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Editor's Note

The contribution of the Jains of Tamilnadu to the peerless and unique
Tamil language is quite impressive. Profound treatises on Tamil grammar and
prosody such'as Nannul, Neminatam, Yapparunkalam, and Yapparunkalak
karikai, major épics like Cilappatikiram, Civakacintamani, and Valaiyapati, minor
epics like Yacotara Kaviyam and Utayana Kumara Kaviyam, didactic works
like Nalatiyar and nikantu (Thesaurus) works such as Tivakaram and Pinkalam,
books under minot literary genres like Antati, Kalampakam, Pillaittamil, and
works on various branches of knowledge, namely mathematics, astrology,
medicine and religious debate, all these form quite a formidable list of Jaina
contribution to Tamil language and literature. Tirukkalampakam written by

* Uticittévar.comes under the category of significant contribution to Tamil language
as well as Jainism.

The title of the work

The title of the work is Tirukkalampakam. The original of this work is a
palm-leaf manuscript preserved in the Government Oriental Manuscripts Library,
Chennai as D.No. 287.

The objective of the present edition
‘This work Tirukkalampakam has seen four editions as follows:

L. Mu. Rakava Aiyankar, Tirukkalampakam Milamum Uraiyum, Published
by Maturai Tamilc Cankam, 1911

2. A. Campanta Rao Nayinar, (Tintivanam) Tirukkalampakam Milamum
uraiyum, 1935.

3. A. Cakravartti Nayinar, (Taficai) Tirukkalampakam Milam, 1955.

4.  Pulavar S. Tanya kumar, Uticittevar Iyarriya Tirukkalampakam, Maturai
Tamilc Camananrka] Cankam, 1995.

Of these four editions the first three are not available for reference and
only the last and fourth edition is available.

Besides the above mentioned four editions there was a work by one
Anantatevar, who lived slightly later than Uticitévar, the author of
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Tirukkalampakam. That work contained the text of Tirukkalampakam along
with patavurai (word by word meaning) and polippurai (paraphrase) of the
poems. Though this commentary of Anantatévar is difficult to understand by
average readers, it has been taken up for the present edition considering its
chronological proximity to the original and the comprehensive nature of the
commentary.

The manuscriptology of the work : Its external structure

The total number of palm-leaves of the manuscript is 142. The leaves
have been tied with wooden frames on both sides. The leaves belong to the
nattuppanai variety of palmyrah trees. The length of each leaf is 46.5 cms and
the width is 3.2 cms. A punched hole in the middle portion of the leaves is there
to enable proper tying of the leaves. As the manuscript is quite ancient several
portions of the leaves are found mutilated and broken. Hence the lines, words
phrases and letters are mutilated.

The internal structure of the manuscript

The first palm-leaf is a twofold piece with the stem not removed. But it
is found broken into two pieces. The letters are badly mutilated. The editor's
instinct however helped him to identify the mutilated letters as Pafdicamantiram
which refers to Paficaparamettikal. The next two leaves contain a glossary and
the text of the work begins from the third leaf. There are six lines written in
each side of a leaf. The letters have been written quite legibly. In the last leaf
there is a poem in aciriya viruttam metre on Uticittévar, the author of
Tirukkalampakam. This poem might have been written by Anantatévar. At the
end of this poem the date of copying the work is mentioned as Cépakirutu year,
Tai month, date 22nd, Thursday Piirattati star, Tirutikai titi parikam kaittulam on
such auspicious day, written completed and ended. Tirukkalampakam kavi

" (poem) 1ll, urai (commentary) lll. From this entry we are able to find out only the
period of the copying of the work, that is, 1903 and Parikam, perhaps, is the
name of the copyist.

The pattern of editing

The leaves of this manuscript are quite hoary and they break even at a
mere touch. Hence great care had to be taken in handling the leaves one by one
and copying them with the help of the copied manuscript available under No.
D. 289 in the Government Oriental Manuscripts Library, the poems in the
mutilated portions were traced and written to complete the work.



12 Tirukkalampakam - Text with Ananta fevar's commentary

The editing sequence is as follows:
The title of the first introductory poem is followed by the text.

At the close of the poem there is patapporul ie, word by word meaning.
Then we have a paraphrase or polippurai. After that we have vilakkavurai,
explanatory interpretation. Then there are special explanations written in kirantam
script. For instance in the first poem after the vilakkavurai the names of the 24

. Tirttankarars are mentioned in kirantam script.

In the second poem the captions or headings are in Tamil whereas the
explanations for those captions are in kirantam script.

Caption in Tamil

Pirapiavalayam mipravana Explanations in kirantam

Matil mipravana - Explanations in kirantam
Aintu vitayankalavana - Explanations in kirantam
Aivakai uyiravana - Explanations in kirantam
Aruvakaip porulavana - Explanations in kirantam
Tecakatiyavana - Explanations in kirantam
Carvakatiyavana - Explanations in kirantam

The poetic structure of Tirukkalampakam

The total number of poems in the work is lll. They are set to different
metres such as Koccaka orupoku kalippa, Venpa, Kattalaikkalitturai, Viruttam,
and Venturai. In all the poems, Cir (metrical foot) division has not been properly
done. The lines are not distinguishable. Between the words in the poems and
their patapporul (meanings) there are no hyphen marks to differentiate them. -
In places where dots are to be placed they are absent.

Errors

The person who copied the manuscript must have been a great scholar in Tamil
as the copy is singularly free from linguistic or conceptual errors. Only a few
minor lapses are found.



Editor's Note 13

The rules and regulations adopted for edition

1

The cir (metrical foot) and ati (lines) were divided and given in proper
alignment.

The mutilated letters and words in the manuscript were traced and provided
with the help of other manuscripts. The editor's instinct also helped him to

‘renovate such omissions and gaps.

The short vowel and long vowel of ¢ & ¢ have been differentiated clearly.
Consonants have been dotted.

The redundant and needless orrus (combining dotted consonants between
two words) have been removed. ‘

The omitted and needed orrus have been provided.

The involuntary errors in differentiating na - na, na - pa, ra - ra, la - Ja - Ia,
found in the manuscript have been properly corrected.

Proper explanations have been given to the Sanskrit words found in
kirantam script.

Other details

In the critique of the work, information regarding kalampakam and details

related to the author and commentator of the work have been provided.
Tirukkalampakam has been evaluated in comparison with illustrious literary works
such as Tirukkural, Tévaram and Periyapuranam.

In the annexure of the edition, a bibliography, a glossary, a word index,

and a consolidated list of all Kalampakam works in Tamil have been provided.
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A Critical Introduction

Tamil, the prime language of the Dravidian group of languages, is also
celebrated as one of the classical languages of the world. Tolkdppiyam reveals
to us the excellence of Tamil language in literature, grammer, astrology, medicine
etc. even during the pre-cankam period. In those days literary works were initially
divided into two broad categories ie Akam (dealing with the theme of love) and
Puram (dealing with war and pursuits other than romance). Later many literary
subdivisions were made such as Meélkanakku and Kilkkanakku, Tirumurai and
Araneri, Perunkdppiyam (major epic) and Cirukdppiyam (minor epic).
Cirrilakkiyam (minor literature) and Périlakkiyam (major literature).

The creative ability of an author, the impact of the period of time of writing
and the social circumstances are responsible for the appearance of new varieties
of literature. From the 8th century A.D. onwards several kinds of Cirrilakkiyam
(minor literature) appeared and developed as a distinct literary pattern. “Works
under the titles of Kovai, Ula, Parani, Pillaittamil, Antati, Kalampakam, Tiitu,
Kuravafici, Pallu, Matal and Malai are examples of Cirrilakkiyam. The authors
of the above mentioned works employ their imagination in choosing events or
themes that transcend worldly reality and embellish them with their rich diction
and hyperbole or unrealistic similes. The total effect of such an exercise is
quite impressive from the reader's point of view.

The term Pirapantam, a Sanskrit word which means 'that which is bound or
. built', is used to denote the category of Cirrilakkiyam. Though a study on
Pirapantam works entitled Prapanta Marapiyal states that there are 96 pirapantam
works actually there are 411 works of Cirrilakkiyam according to Alakapparacu
who has listed them after an exhaustive and comparative study of such works.

Kalampakam is a'literary work of the Cirrilakkiyam category. The work
Kalampakam denotes a Kalavai which means a mixture or medley of various
poetic units of Tamil prosody. Initially orupoku, Venpa and Kalitturai are
employed as the poetic components of a kalampakam work which also contains
Puyavakuppu Ammanai, Kilam, Campiratam, Kar, Tavam, Kuyram, Maram, Pan,
Kali, Cittu, Irankal, Kaikkilai, Titu, Vantu, Talai and Ucal, Apart from such
poetic components a kalampakam has in itself metrical variations such as
Matakku, Marutpa, Aciriyappd, Kalippa, Vaficippa, Aciriya viruttam, Vafcitturai,
and Venturai. These metrically varied verses are interspersed with venpa and
kalitturai verses and conclude with antatit totai. Thus a kalampakam is a veritable
medley of verses in different metrical patterns.
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The diction of Kalampakam

The term kalampakam was first used by Tontaratipoti Alvar of 9th century
A.D. In the fifth song of his Txruppallxyeluccx there is a reference to kalampakam
as follows

Kali vantu milarriya kalampakam pupainta (One who has adorned the
kalampakam lispingly hummed by a joyous beetle).

Naccinarkkiniyar in his commentary on Perumpanarruppatai defines
kalampakam as closely knit garland of several kinds of flowers.

Kalampakam - An etymological explanation of the term

Tontaratippotiyalvar also seeks to explain the term kalampakam as a
beautifully intertwined piece of various flowers. A kalampakam has thus
originated from the word kalavai which means a mixture or medley.

Another etymological explanation divides the term kalampakam into kalam
+ pakam. Kalam is a term which indicates a volumetric unit in measuring food
grains and oilseeds. As 12 marakkals (bushels) make one kalam, here it indicates
12 poetic components. The word pakam denotes half of the number 12 ie number
6. As kalampakam consists of 18 poetic components this numerical explanation
seems plausible, but the prosodic and grammatical treatises on Cirrilakkiyam
such as Panniru pattiyal and Ilakkana vilakkam prescribe 15 and 21 poetic
components respectively for kalampakam works. A few other prosodic works
also do not agree with the stipulation of 18 poetic components for a kalampakam
work. Research scholars are of the view that in its structural aspect also a
kalampakam is a kalavai or mixture.

~ Kalampakam - a literature of mixed pattern

The term kalampakam is bifurcated as kalappu + akam to indicate a mixture
of varied literary patterns found therein. In Tamil grammar this is called
Anmolitokai originating from Vérrumait tokai.

Kalampakam consists of various kinds of poetic verses that come under
five forms of metre aimpa and its related inam or groups.

Kalampakam contains many poetic components such as puyavakuppu. A
kalampakam handles many of the 9 cuvai or aesthetic emotions. It consists of
collani (structural technique in using words) such as matakku, Yamakam etc.
Kalampakam employs figures of speech like uvamai (simile) and uruvakam
(metaphor).

4
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It also contains many cantappatal (songs that can be set to music) of various
and subtle melodies. Kalampakam works have drawn their thematic contents
from the finai (a literary convention of conduct) of Tamil literature. Thus
kalampakam has acquired the nature of a kalavai ilakkiyam (mixed literature)

in many respects.
The emergence of Kalampakam

According to Dr. Pd. Cupramaniyam, Tamil poets chose for their poems
themes such as the seasons of Kar (rainy monsoon) and Ilavéni! (beginning of
summer). These are known as Mutarporul (prime themes) related to the tipai
(conventional code) of Kaikkilai and Anpin aintinai. The poets opted for
Uripporul (attributive theme) like Iraikal (condolence) and Pirivupporul (theme
of separation) like Titu (message). They also handled themes like Matal
prescribed in Peruntinai and Vantu (beetle) considered as one of the tools for
dispelling suspicion. Velan Veriyattu (frenzied dance in honour of vélan) was
also a turaipporu/ (theme pertaining to a particular literary branch or category)
chosen by poets. Thus poets chose themes according to their personal preferences
and felicity of poetic expresssion for their kalampakam works. The later poets
wio attempted kalampakam pieces introduced other themes besides those
mentioned above. The poets' individual likes or dislikes have been respensible
for the introduction or elimination of themes and that accounts for the variety
found in the themes of the existing kalampakam literature.

Tolkappiyam's comments on Kalampakam

Generally grammatical treatises deal with literary works that already exist
but Tolkappiyam provides guidelines and norms for creating literature.

virunté tanum putuvatu kilantu yappin mérre (Tolkdppiya Nipa - 551)

The commentator explains the above line as versification based on one's
innovative preference and includes kalampakam in the scope of such literary
novelty.

The prosody of Kalampakam

Though several works of prosody refer to the poetic structure of
kalampakam it is only in Pannirupdttiyal, the earliest work in this regard, we
find a clear stipulation.

colliya kalampakam collil orupoku
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mutarkan venpa kalitturai puyamé
ammanai, ucal, yamakam, kali, maram,
citte, kalam, matanki, vante

kontal, marul, campiratam, venturai
tavacu, vafcitturaiyé inpicai

puramey akaval viruftam epa varum
ceyyut kalantutap eytiya antam

atiydka varum epa molipa"

In a kalampakam there is at first orupoku verse followed by a venpa,and
a kalitturai poem in that order to form the mutal uruppu (first or initial component).
Then there are the following components Puyam, Ammanal, Ucal, Yamaham,
Matakku, Kali, Maram, Cittu, kalam, Matanki, Vantu, Mékam, Kaikkilai,
Campiratam and Tavam to be incorporated. There will be a medley of venturai
Vaficitturai, Innicai venpa, Akavarpa adjacent to the venpd and also several
kinds of viruttam verses. A kalampakam will conclude with an antati.

The components of a Kalampakam

Puyam - This 1s also known as Puyavakuppu or ToJvakuppu. The word 'puyam’
means shoulder. This component is employed in a work to make laudatory
references to the physical prowess or the mighty shoulders of the Talaivan (hero).
This uruppu (componént) is generally found in songs that come under Purattinai
which deals with war and worldly pursuits under its subdivision Patantinal.
Patanpattu is the specific name of such a poem which glorifies one's 'fame,
valour, and philanthropy.

Ammanpai - This poetic component is in the descriptive form of a game played
by three women throwing up small balls and holding them dexterously. While
playing thus they will pose questions. Come out with answers to the queries
sometimes tackling the questions with counter questions. In Tirukkalampakam
instead of three women 82 women partticipate in the ammanai game celebrating
the glory of Lord Arukan. Generally Ammanar ballads observe the metrical
pattern of Kalittalicai.

Ucal (Swing or the act of swinging)

This component 1s in the poetic form of women moving up and down in
an Ucal or ufical (swing) and singing. The features and qualities of the swinging
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women are described at first and then the women in their songs eulogize the
glory and greatness of the Paftutaittalaivan (the hero of the poem). The poetic
meters employed for ical are either Aciriya viruttam or Kalittalicai. In the last
metrical foot of the lines in this verse form the imperative expressions such as
atir ical (you swing) atamo tcal (shall we not swing) will be found.

Kilam (Tinie - Seasons)

This conventional component is in the poetic form of expressing the
pangs of separation of the talaivi (heroine) when the Talaivan is far away in
pursuit of wealth or fame. Major seasons such as kar (rainy season) and ilavenil
(beginning of summer) and the seasonal occurrences form the natural background
for the lamentation and emotional outbursts of the talaivi. Though most of the
authors of kalampakam works adopt this conceptual component, in
Tirukkalampakam, kilam (season) has no impact since those.who place their
faith in Arukatévan (Lord Aruka) are not affected either by changing nature or
fluctoating human nature.

Matakku (Repetition)

This is a poetic technique by which a col (word) or cir (metrical foot) is
repeated or made to recur in different contexts or to give different meanings.
This is also known as yamakam.

Kali (Drunken Revelry)

This poetic device is employed to describe the revelry of toddy drinkers.
As kal (toddy) is an alcoholic brew tapped from coconut or palm trees the poets
hail the trees as well as the toddy obtained from them. However in
Tirukkalampakam the term kali acquires a spiritual connotation denoting one
of the Paficamantram (Five incantations of Arukaparameitika] (Arukar the Jaina
God).

Maram

Ancient Tamil kings used to send their emissaries seeking brides from the
parents of girls from Maravar community. The royal messengers on such
matrimonial missions ran the risk of being insulted and humiliated. Even the
kings who sent the messengers would be ridiculed. The poetic device maram 1s
employed to describe such plights or faited missions in seeking the hands of
marava girls in marriage.
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Cittu

This is a poetic exposition of iracavatam, (alchemy) the art of transmuting
baser metals such as iron and copper into gold by means of putam (refining by
a melting process) and using certain herbs. Cittu poems are in the form of
alchemists expounding their professional talents.

Matankiyar or Matanku

Professional dancers and musicians hailed from a certain caste known as
matankiyar. These women used to whirl and dance brandishing swords in their
hands. When a talaivan (hero) became enamoured of such a matanki he woulcf
reveal his lust employing the poetic device known as matanku. In
Tirukkalampakam a matagki girl is found earnestly praying to Arukatévan
chanting Paficamantram (Five incantations).

Vantu vitu tutu (Sending a beetle with a message)

This is the poetic convention of sending a vantu (beetle) with a poignant
message to the talaivan (hero) by the talarvi (heroine) who suffers from the
pangs of separation. In Tirukkalampakam the devotees of Arukaparaman (the
prime Lord Aruka) depute a vantu to reach Arukaparaman seated on
Camavacaranam (Lord Arukar's exalted abode) and bring the fragrance of the
divine lotus associated with the Lord.

Kaikkilai

The term kaikkifar means one-sided love or lust with no reciprocal response
from the other party. This poetic device brings out the acute suffering
experienced by a talaivan who utterly fails to elicit any response to his amorous
advances or overtures. The lovelorn hero feels that the girl alone can provide a
balmy solace to his aggrieved heart. In Tirukkalampakam an ardent devotee
of Aruka reveals his kaikkilai.

Kuram

Kurava women (nomadic gypsies) were fortune-tellers and their predictive
art was known as kuri (fortune telling). Those women would enlighten: the
talaivi (heroine) on the prowess and prosperity of talaivan (hero) in the form of
kuri. This poetic expression is laced with dciriya viruttam stanzas instead of the
long and resonant kuravafici songs.
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Campiratam

This is a poetic form of the proclamation of the talents and dexterity of an
expert 1n intiracalavittai (the art of conjuring illusion shows). This revelation
will be done by the expert himself. In Tirukkalampakam an expert practitioner
of intiracalam expounds not only his professional skill but also the greatness
and glory of Arukar. He also lashes out at the practice of other religions.

Tavam (Penance)

Generally in kalampakam works instead of extolling the 5)enefits of tavam
(penance) readers will be urged to pray to God who is the pagtutaitalaivan (the
hero of the poem) and obtain bliss and salvation. But tn~Tirukkalampakam,
tavam (penance) is elaborately explained as a continuous spintual process. Uyir
(life) is imperishable, the desire for uyir exposes one to vinai (good or bad
deed). Vinar on 1ts part leads to nalvakaippirappu (the four kinds of birth) and
the consequent miseries and the eternal bliss or freedom known as mukt: can be
obtamed only by dispelling vinai. The ways and means of absolving oneself of
vipal are also explained.

The above - mentioned components of kalampakam are found 1n
Tirukkalampakam. In the later period of kalampakam literature, other
kalampakam components such as Korrtyar, Picciyar and Valaiciyar were
employed. At present there are about 25 components in usage 1 kalampakam
literature.

Kalampakam works - Their chronological sequence

Nantikkalampakam 1s the earliest work n kalampakam genre. It celebrates
the heroic exploits of a king of Pallava dynasty by name Nantivarman. The
prefix used to describe him as Tellarerinta means that he fought and won a
battle at a place called Tellaru. The name of the author of this work is not
known but the time of 1ts composition has been fixed as the middle of the 9th
century A.D. This kalampakam 1s an adulation of Nantivarman's battles, bravery
victories, philanthropy and intellectual pursuits. This work was published by
Maturar Tamulc Cankam m the year 1927.

Alutaia Pillaiyar Tirukkalampakam

This work comes next to Nantikkalampakam in the chronological order.
This kalampakam was composed by Nampiyantir Nampi of Tirunaraiyar. He
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belonged to the 10th century A.D. The Pattutaitalaivan of this work is
Tirufidnacampantar, one of the famous nayanmars (ardent Caivite devotees) As
Alutaiyapillaiyar is an appellation of Tirufiana Canipantar the work was entitled
Alutaya Pillaiyar Tirukkalampakam.

Tirukkalampakam

The author of this work Uticittévar belonged to a place called Arppakkam
near Arani which formed part of ancient Tontamatu in Tamil land. The period
of composition of this kalampakam has not yet been definitely fixed as research
scholars claim both the 10th century and 14th century A.D. as the probable periods.
This work contains 1ll poetic stanzas enumerating and elucidating the tenets of
Jainism, its codes and the exalted nature of Camavacaranam (the abode of
Arukar).

Tiruppatirippuliyiirk kalampakam

Tolkappiyattgvar is the author of this work. He belongé‘d/ to the 14th century
A.D. He composed this kalampakam on Lord Civan at the instance of the
ardent Caivaite devotees of Tiruppatirippuliyiar. It is surmised that this author
might have been a Jawna first and then switched over to Caivism. His poetic
felicity 15 appreciated as follows by Irattaiyar (twin poets).

tolkappiyattévar conna tamilppatal inri
nalkat tiruccevikku nan uraippa térumo

(Except the Tamil verse composed by Tolkappiyattevar, will my utterances
ever reach one's ears?)

Thus Tolkappiyattevar's kalampakam work 1s deemed an important piece
next to Nantikkalampakam. Two poets who travelled everywhere together, and
composed poems jointly, they were popularly known as Irattaryar (twin poets).
They were also noted kalampakam writers. The saying Kanpavukalampakattirku
Irattaiyar (The twin poets for kalampakam worth seeing) testifies to their skill 1n
this regard. Their works are Tillaikkalampakam and Tiruvamattirk kalampakam.
These twin poets belonged to the 15th century A.D.

A kalampakam work considered the best among those composed on
Caivism is Arunaikkalampakam written by Caiva Ellappa Navalar of the 17th
century A.D. Patikkacuppulavar composed Pullirukkuvelirk kalampakam around
the close of the 17th century or the beginning of the 18th century A.D.



56 Tirukkalampakam - Text with Ariantat'évar's Commentary

Kumarakuruparar wrote Maturaikkalampakam during the [7th century A.D. -
Pillaipperuma] Aiankar's Tiruvaranikakkalampakam is considered the best among
Vaishnavite kalampakam. The period of its composition was the 17th century
A.D. Tiruvénkatakkalampakam was composed during the 19th century A.D by
Muttamilkkavi Virarakava Mutaliyar.

Viramamunivar (Father Beschi) who was born in Italy served as a missionary
preacher of Christianity in Tamilnadu. His work entitled Tirukkavalurk
kalampakam is considered a piece of excellence in Christian literature. In the
last century Punti Arahkanata Mutaliyar wrote KacCikkalampakam. Among the
present 20th century works Mayurakirik kalampakam written by Iramanatan
Cettiyar. Srivaramankaik kalampakam by Appu Aiyankar and Tiruppéraik
kalampakam by Anantakrisna Aiyankar are known as good kalampakam works.

Tirukkalampakam - A piece of kalampakam literature

Tirukkalamrgkam 1s the compound of tiru + kalampakam, where
kalampakam ref ers“ng; literary genre and Tiru is an attribute to it.

The Tamil Lexicon, compiled by the University of Madras, gives the
following meanings to the attribute 'Tiru' : Wealth, Beauty, Peace, Celestial appeal,
Fortune, Virtue, Spiritual. As Lord Aruka is treated as the hero of this kalampakam,
Tiru acquires the meaning of spirituality and one may tend to conclude that this
Tirukkalampakam sings about the glory of Lord Arukar.

Tirukkalampakam has the grammatical components of kalampakam
literature right from Puyavakuppu to tavam (penance), enumerated in
Pannirupattiyal.

The grammar of kalampakam, while stating the total no. of verses to be
composed under kalampakam, says that 100 verses should be devoted to Celestials,
95 to Samts, 90 to kings, 70 to ministers, 50 to merchants, and 30 to Velalar. But
this Trrukkalampakam which praises Arukatévar has 110, all of anaphora (antati)
pattern. Thus, this text does not confine to the grammar of poetics.

The structure of verses

Vaccanantimala1, a treatise on Poetics, describes the structure of composition
of kalampakam as follows:

The kalampakam should be composed of orupoku, venpa, kalitturai,
viruttam, vafici viruttam, marutpa metres.
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One could find all these metrical compositions in Tirukkalampakam,
beginning with orupdku, followed by venpa, kalitturai.

Following is the list of verses composed in above-mentioned metres, found
in Tirukkalampakam.

venpa (1,3, 30, 66, 85, 99, 109, 111
Nericaiyaciriyappa a7y -
Aciriyatturai (59)

Arucirk kalinetilati aciriya viruttam (6, 8, 9, 21, 22, 24, 29,
31, 37, 38, 42, 48, 49, 51, 57, 71, 79,

Elucirk kalinetilati aciriya viruttam (1, 12, 20, 4], 65, 68,

Encirk kalinetilati aciriya viruttam

80, 82, 84, 90, 98, 100)

76, 87, 104)

101, 102, 103, 108)

Patinanku cirk kalinetilati aciriya viruttam (52, 92)
Canta viruttam (35, 97; 105, 106)
Orupoku koccakak kalippa (2)

Kattalaik kalippa
Kalittalicai
Kattalaik kalitturai
Kappiyak kalitturai
Kalinilatturai
Kaliviruttam
Kalivenpa
Venkalippa
Vaficippa
Vancitturai

Vafici viruttam

Total verses

(39)

(45, 96)

(4, 7, 23, 46, 60, 74, 86, 107)
(13, 34, 47, 53, 62, 63, 81, 83)
(26)

(15, 25, 33, 69, 72, 88, 89)
(77)

(70)

(110)

(44)

(19, 95)

(Numbers given in brackets are Verse - Numbers)

(5, 10, 14, 18, 28, 32, 36, 40,
43, 50, 54, 58, 64, 67, 73, 75, 78, 93)
Pannirucirk kalinetilati 4ciriya viruttam (27, 55, 56, 61, 91, 94,

)
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An account of the author of Tirukkalampakam

At the end of the palmleaf manuscript of Tirukk'alzimpakam, the last leaf
is found as an annexure where we find a reference to Uticittgvar in the payiram
(a preface in verse). The external evidence in respect of Tirukkalampakam can
be inferred from the contents of this payiram. Details regarding the nativity of
the author, his scholarship, his proficiency in Tamil and Sanskrit and his religious
fervour are found in the payiram verse. The gist of the payiram is as follows:
If the world is represented symbolically as a girl, Tontainatu (a region in
Tamilnadu) is that girl's face. Paiyarkkdftam a division of Tonfainafu is located
in the northern portion. The inhabitants of that Kéttam are flawless and noble
persons. Arppakkam is a place situated in that Koffam (division). People of
excellent qualities live there in large numbers. They are philanthropic without
seeking publicity in return. Uticittévar lived in that place. He was quite proficient
in both Tamil and Sanskrit. He was a householder with a family of his own. He
fought against the tenets of Buddhism. Such a scholar adorned the feet of
Arukar with his kalampakam. Those who read this kalampakam will attain the
feet of Arukar.

Internal Evidence

In the commentary on the 46th stanza of Tirukkalampakam the
commentator observes by way of explanation that Utict Tévar's revelation of
the bliss obtained by himself is known by means of this song. Hence Uticitt&var's
authorship of the work Trrukkalampakam is confirmed.

The period of the author

Research scholars differ in their versions and views regarding the period
of Uticittevar, the author of Tirukkalampakam. Prof. Matu. Ca. Vimalanantam
has fixed the period of Uticittévar as the 15th century A.D.

The Encyclopaedia of Tamil Literature published by The Institute of Asian
Studies and the Valviyal kalaficiyam brought out by Thanjavur Tamil University
confirm the 15th century as the author's period.

But Dr. V.§.P. Manikkam, Dr. N.V. Ceyaraman and Pulavar N.C, Kantaiya
Pillai state that the author belonged to the 14th century A.D.

A. Palanicuvami Civaccaryar observes that Uticittdvar has in his religious
works expressed in Tamil the Sanskrit phonetic symbols. This practice of the
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author as well as his beautiful style proves that he belonged to a period much
earlier than that of the author of Mérumantaramil of the l4th century.

Dr. Kamil Zvelebel and Dr. E.J. Brill in their Encyclopaedia of Tamil
Literature express the view that Tirukkalampakam contains 110 stanzas and it 1s
an anti-Buddhist work. In attempting to fix the period of the work between the
10th and 14th or 15th century A.D. they ultimately agree with Vaiyapuri Pillai's
view that the 10th century A.D. 1s the most probable period of Uticittévar and his
kalampakam work. Tiru S. Vaiyapuri Pillai m his History of Tamil Literature
mentions Nantikkalampakam as the earliest kalampakam work written during
the 9th century A.D. (between 826-849). He also observes that Uticittévar's
Tirikkalampakam might have also been composed around the same period.

In the 74th and 75th stanzas of Tirukkalampakam the name of Mylapore
(in Chennai) 1s mentioned as Mayilapuri. Co. Arupacala Técikar in his edition
of Nantikkalampakam observes in the introduction that Mayilapuri had been in
usage as the name of that place in the 9th century A.D.

Similar to Tirukkalampakam which is a Jaina religious work
Alutaiyapillaiydr Tirukkalampakam by Nampiyantar Nampi upholds Caivism.
The latter work belonged to the llth century A.D. It may be inferred that on
account of the popularity and wide religious appeal of Tirukkalampakam the
Caivite author would have been inspired to write his Kalampakam work on
Alutaiyapillaiyar (Napacampantar). Cékkilar, the 1llustrious hagiographer of
Nayanmar (ardent devotees of Lord Civan) composed his monumental work
Periya Puranam as a counter to Civakacintamani, a popular Jaina work. Cékkilar
who was the chief among the ministers of king Anapaya Célan prevailed upon
the monarch not to be enamoured of the Jaina work Civakacintdmani as it was
not beneficial during one's life or beyond. He suggested to the king that only
the lives of Nayanmars would serve both temporal and sprritual purposes. After
thus convincing the king of the superiority of Caivism, Cékkilar composed his
magnum opus, Periya Puranam. This information is found in a work entitled
Cekkilar and also in the History of Tamil literature (Tamil ilakkiya varalaru) by
Mu. Arunacalam.

On the basis of the facts and evidences mentioned above the editor of the
book has fixed Uticittévar's period as the end of the 9th century or the beginning
of the 10th century A.D.
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An account of the commentator of Tirukkalampakam

A scholar by name Anantatévar was the commentator of Timkkalampakam.'
He has written the patavurai (word by word meaning of a poem) and polippurai

(paraphrase of the poem). Anantatevar was the son of Cantiranatateévar. He

belonged to Koliyanir, a place near Arppakkam, the place of birth of Uticittévar.

There is an old piece of verse furnishing details regarding the a..utlllor ar.ld
commentator of Tirukkalampakam. The gist of that verse set to nilaimantila

aciriyappa meter is as follows.

Arukatévar (Lord Aruka), in order to dispel darkness, gra(_iicate enm_ity
and develop aram (virtue) was seated under the shade of the pu?dl tree, a§tr1de
a lotus covered by three parasols with the resonance of the divine tuntupi as a
musical score and with the earnestly praying Tévars in attendance as flowers
showered all around. Lord Aruka seated amidst such surroundings proclaimed
araneri (the code of virtue) as he remained unaffected by calanam (vacillation)
kalakkam (anxiety) parru (desire) and malam (bond), Uticittevar composed his
kalampakam eulogizing the feet of Arukar. He who adorned that kalampakam
with a commentary was Anantatévar, son of Cantiranatar, who belonged to
Kolianallir near Arppakkam which was held in great esteem even by Tevars.

The period of the Commentator

In an edition of Tirukkalampakam with the polippurai (paraphrase) for a
few swanzas of that work, published by A. Campaata Rao of Tintivanam there is
a reference to the period of the commentator. In the preface of that edition
Vidwan A. Palanicuvami Civaccariyar observes that the period of both the author
and commentator of the work is not clearly discernible. However it may be
surmised that as both of them belonged to the same place they would have been
either contemporaries or lived slightly earlier or later than one another. Thus
research scholars conclude that the commentator would have lived somewhat
later than the author of the work.

Tirukkalampakam and Tirukkura]

. According to authoritative Jaina works it was Atipakavan also known as /
Wmcapatévar who first evolved the tenets of Jainism. The tirtanikaras (the
sz'untly preachers of Jainism) who followed Atipakavan in a chronglogical
hierarchy preached the tenets of Jainism to the people at large. )
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In Tirukkalampakam we find the following verse
manniya perulaku anaittum,

ninnullé ni otukkinai,

ninninru ni virittanai,

ninnaruli ni kittanai,

yenavanku,

atipakavanai arukanai,

matuyar ninka valuttuvampalave  (Verse : 109)

(You have confined in yourself the established world entire. You have
expounded it from yourself. You have protected it by your grace.

Stating thus let us pray, Arukan who is Atipakavan, in various ways for
dispelling our acute misery).

Tiruva]Juvar (known as Kunta Kuntaccariyar in Jaina lore) in his first couplet

of Tirukkura] says
akaramutala eluttellam atipakavan mutarre ulaku

Pinti Arankanata Mutaliyar in his commentary on this couplet says 'As the
letter A {9y) known as akaram comes first in the Tamil alphabet the world has
Atipakavan (the first God) as the Prime being. Jaina scholars aver that the term
Atipakavan refers to the first Jaina God.
In the second stanza of Tirukkalampakam we find the following lines.
tonmaraiyai virittdy ni
tirunayankal alittoy ni
nanneriyai vakuttoy ni
naman anukak katiyoi n1 (Verse -2)
(You have expounded the ancient scriptures.
You have demolished spurious arguments (konta vatam)
You have prescribed Nanneri (Ekantavatam)

You are in a state of mukti which is inaccessible to Kalan (the god of
death)
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The above - mentioned qualities of Arukan make Him the sole possessor of
kévala fidpam (the ultimate wisdom). In Tirukkural we have the following couplet:
karratanal aya payanenkol valarivan
narral tolaar enin (couplet-2)
A Jaina scholar by name A. Ammacantra Jain Céstriyar explains this kural couplet

as follow:

However much a person is learned in several works with clarity and
profundity if he fails to pray the feet of valarivan (God who possesses ultimate
wisdom) his scholarship is of no avail. The term valarivan according to the
Jaina scholar means one who possesses kévala dapam and therefore refers to

Lord Arukan.

In Tirukkalampakam there are references to the association of Lord Arukan
with the divine lotus.

'vakapamakam putta mamalarakaveku

mekanar . .. ... {Verse- 21)

(Let us pray to Lord Arukan who has as his vakanam (vehicle) the lotus of
glorious blossoming origin in the sky)

etavijum nalinamicai yekumavar atiyinaie  (patal-54)

(Let us adore the feet of Lord Arukan who treads on the lotus which
delicately unfolds its petals)

In Tirukkura] we have a couplet which expresses similar sentiments
regardmg the divine hink between God and lotus

malarmicar ékinan manati cérntar
mlamicai nitu valvar (couplet-3)

K.P. Vimalanata Jain Castriyar of Virutdr i his exposition of the above kural
couplet grves the following interpretation. '

Those who have attamned the glorious feet of Arukan who trod upon the
lotus will reach mukt, the eternal state of freedom which lies on the top of this

world and be there for ever. In Tirukkalampakam Lord Arukan 1s depicted as
One who has no likes or dislikes _

ventutal véntimai illata viranati

puntu kitantal puraitirutta vepkirram pokum  (Verse - 54)
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If people’ attain the feet.of Lord Arukan of endless valour who has no
likes or dislikes and exercise control over their actions even the impact of their
vipai (action) which comes near in hot pursuit like kiirram (Lord of death) will
go away.

In Tirukkural we find the following couplet
véntutal véntamai ilanati cérntarkku
vantum itumpai ila (Couplet - 4)

The great commentator Parimelalakar in his commentary interprets the kural
couplet as follows:

Those who attain the feet of God who doth neither desire nor hate will
never suffer from the miseries of birth or worldly existence.

The Tirukkalampakam verses and the kura] couplet here are remarkably
gimilar in diction and didactic contents.

In dealing with the spiritual concept of ifruvipai (good and bad deeds)
there is a similarity between Tirukkural and Tirukkalampakam.

In Tirukkalampakam we find the following lines :
triyaviru vinaippakaiva rikalvatti aimpulaven

kariyakatak katakkaliru kayntatunip narulamo  (Verse - 2)
(Is it Thy grace,

To have deprived the Iruvinai foes of their might

And to have destroyed the Pancavicayam . (the five sins) the, Rogue
Elephants in their rut)

katavul malarati tupniyor

maruvin tiruvaram amirta aruviyin

mayalko] ruvipai manggave  (Verse - 12)

(If you attain the lotus feet of Aruka paramettikal,
And wash off the binding dirt of iruvinai,

In the ambrosial stream of Jinatarma (Jaina code)
Which provides flawless wealth,

The eternal Muccoti will reach you)

In Tirukkural the following couplet refers 4o iruvinai as follows:
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irulcér iruvipaiyum cera iraivan

porucér pukalpurintar mattu ~ (couplet-5)
This couplet is interpreted by Parimelalakar as follows:

The illusory iruvinai (both good and bad deeds)

Will not affect those who have understood and preferred the true greatness
and glory of God.

The similarity in views on fruvinai 1s quite evident here.

In Tirukkalampakam it has been stressed that Arukar's grace alone can
help one to conquer sensuous desires. '

poriyaim pulattin vétkai ngy

tirkku maruntu epru aruntavarkal
porrum patattan ceyya patam

poria ruparvu pqﬁkété (Verse - 102)

(For those who do not proclaim that the fajr red feet of Arukan worshipped by
austere saints are the sole remedy for reversing the malady of desire stimulated
by the five senses originating from the respective sense organs, there will be no
improvement in their knowledge or comprehension)

Tirukkural has the following couplet dealing with the five senses:
porivayil aintavittan poytir olukka
nerimprar nituval var (Couplet - 6)

Manakkutavar, a commentator on Tirukkural interprets the kural couplet as
follows:

People who abide by the austere code of conduct of those who have
controlled the desires related to dru (touch), cuvai (taste), ofi (light) narram
(smell) and ocai (sound) arising out of the porr (sense organs) of mey (body)
vai (mouth), kan (eye), mukku (nose) and cevi (ear) will live long.

In Tirukkalampakam the following lines proclaim the peerlessness of
Arukan in all respects.

atiye yati yinri yakilamum parantu ninra
cotiye cotimipri letaru cutaré vina

vitiyé viti pokum verimalar paka véta  (Verse - 22)
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(Of! Prime One! Oh! Light which has spread over the entire universe without
origin! Oh! Sun which rises and shines in the three pirapavalayam (halo) Oh!
path of the sky! Oh! He who treads upon that celestial path? Oh! Mahout who
rides the elephant of lotus flower! Oh! Expounder of scriptures)

In Tirukkura], on the other hand, we have a succinct description of God
who is called non-pareil or peerless.

tanakkuvamai illatan talcérntark kallal
mapakkavalai marral aritu  (Couplet - 7)
Manakkutavar, interprets this kura] as follows.

(People, except those who have sought and attained refuge at the feet of God
who is peerless and incomparable cannot get rid of their worries and anxiety)

The concept of peerlessness of God briefly mentioned in Tirukkural has
been expanded in detail in the Tirukkalampakam verses mentioned above. In
Tirukkalampakam we come across the following verses.

péraranko némi kontu vepra

coti enkal atiyé (Verse - 25)
(Our Prime Lord is the Luminous One who has with His Tarumacakkaram (wheel
of virtue) conquered the vicious foes of Iruvipai)

-------- ulakamélum

Vantiraifica varulali valankon téttum

cikarama mani nila vanna - - - - - (Verse - 32)
(Arukan, worshipped by the seven worlds Sporting Tarumacakkaram in his
right hand is the blue-hued peak of glory)

In the above mentioned lines Arukan is projected as the ultimate upholder
of virtue. Similar sentiments are found in the following Tirukkural couplet.

aravali antanan taJcémtark kallal

piravali pintal aritu (Couplet - 8)

For this kural couplet, Paratitacan, gives the following explanation.

(Only those who have sought and attained the feet of God who is an ocean
of virtue with boundless grace for all beings can swim other oceans of turbulence
and tribulation. For others it is impossible) This concept that God is the Supreme
Embodiment of virtue is here stated in both Tirukkalampakam and Tirukkural.
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In Tirukkalampakam we find the followmg laudatory verses regardmg the
divine attributes of Arukan.

vanatikap patunteyva niyallitu yarnip varampikanta

kunankat kuyar kurran kuravallar  (Verse - 107)

(Who else is there to be worshipped as God? Who can f ind fault with
your limitless divine qualities?)

In Tirukkura] the following couplet declares the eightfold virtue of God

kolil poriyir kunamilave enkunattan
talai vanankat talai (couplet - 9)

Manakkutavar offers the following explanation for this couplet.

(A human body which has a head that does not bow before the God of
eightfold virtue is like a puppet without discerning senses)

The supreme qualities of God that make him a worthy object of worship
are stressed in both Tirukkalampakam and Tirukkural.

The following lines are found in Tirukkalampakam as a figurative
representation of birth as an ocean and the imperative need for God's help in
crossing that ocean safely.

vicutald meritiraiyin mévu katan maruvu punai

yétavilu nalinamicai yékumavar atiyinaiye (Verse - 54)

(Only the feet of Arukar that tread upon the lotus serve as the proper float to
cross the flowing ocean of birth symbolized by the human body) ‘
Tirukkural has the following couplet expressing a similar concept.

piravip perufikatal nintuvar nintar
iraivan aticérd tar. (Couplet - 10)
Parimeélalakar offers the following commentary for this couplet.

{(Those who seek the feet of God as a float will cross the vast. ocean of
birth whereas those who fail to obtain refuge at God's feet will never be able to
swim that ocean and will s1nk therein)

In both the works, birth is represented as a turbulent ocean and God is
projected as the divine float to ctoss that ocean.
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Thus the ten couplets in the first chapter (atikaram) entitled katavul valttu
(Invocation to God), in Tirukkural are found almost exactly simulated in
Tirukkalampakam verses. The remarkable resemblance is in respect of both
diction and didactic references.

Tirukkalampakam and Caivism

In the Jaina work Tirukkalampakam we come across references -to
Arukatévan's physical features and divine actions that are quite similar to those
of Lord Civan.

Timmuhﬁh} (Divine faces)

'Among the 1008 appellations of Arukatévan five are found in the following
lines of Tirukkalampakam.

kotilpuka] cattiyécatan Vamanakoranicapan tarpurutan  (Verse - 50)

The five names mentioned as those of the flawless Arukatévan occur in
Apitapa cintamani to indicate the five faces of Civaperuman as given below.

cattiyocitam - One of the faces of Civamurti
vamanam - One of the faces of Civamiirti

akoram « One of the faces of Catacivamurti
icapam ; - One of the five faces of Civan
tatpurutam - - One of the five faces of Civaperuman.

Thus we find that the five appellations of Arukar mentioned in Tirukkalampakam
are used to denote the five faces of Lord Civan in Apitana cintamani.

Tirukkayiliyam (The divine Kailash)

Kailaiyankiri or Kaildyamalai (Mount Kailash) is situated north of The
Himalayan range of mountains in the country called Tibet. This mountain, also
known as Velliyankiri, is held sacred by both Caivites and Jainas.

Atinatar, the first Tirttankarar in Jaina spiritual hierarchy, is deemed to
have attained Vifupéru (mukti or eternal state of freedom and bliss) at Mount
Kaildash. The following line in Tirukkalampakam testifies to the abode of Atinatar
at Mount Kailash.
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kayiliyam epumtiru malaimél uraikinravar (Verse - 75)

pokkaru cutar velli

makkayilai micai nappan (Verse - 110)

(Atinatar is a resident of the glorious Kayildya mountain of sterling and
luminous silver)

The devotees of Lord Civan believe that their God resides in Kailayamalai.
In devotional hymns and poems we come across descriptions of Civanatiyars
(devotees of Civan) undertaking strenuous pilgrimage to Mount Kailash.

In Tiruttontar puranam, a hagiographic account of ndyapmar (ardent
devotees of Lord Civan) the following verses are found in Tirunavukkaracar

puranam.

alu nayakan kayilaiyil irukkai kantalla]

mdlu mivvutal kontu milénena maruttir (Verse - 366)
(Without seeing the abode of the Divine Ruler at Kayilai, I will not return with
this mortal body)

Thus Tirunavukkaracar, the most pious and famous among ndyanmar, is
said to have strongly expressed his desire to visit Mount Kayilash and see Lord
Civan in His abode, though the saint has to undergo severe hardships, obstacles
and strain in his holy mission.

In Céraman perumal nayanar purinam we find the following lines.
innilaimai utiyar pird nempiran vaprontar

ponnivala natakanru makotaiyinin mér pukunta

mannutiruk kayilaiyinin matavaraimé leluntarula

munnarvayap pariyukaikkun tirutto lilpip molikinrim (Verse - 174)
These verses describe the devout pilgrimage to Mount Kailish astride on

elephant and a horse respectively by Cuntaramirtti niyanar and Céraman
peruma] nayanar who were ardent devotees of Lord Civan.

Thug we find in both Caivite and Jaina works reverential references to
Mount Kailash as the abode of their respective Gods.
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Cataimuti, (Matted locks)

In Tirukkalampakam there are many verses describing the first Tirttaikarar
Atinatar as a divine being with matted locks (cataimuti)

alanetu nilalamarntapai

kalamunru mutana Jantanai

talca taimuti ccennik

Kkdcarupon neyir katavujai (Verse - 110)

Atinatar is described here as one who sat under the plentiful; shade of a banyan
tree, who measured or spanned all the three periods of time (Past, Present and
Future), who had trussed up matted locks and who was a God having ramparts
of flawless gold around Him.

We have the following lines as well in Tirukkalampakam mentioning the
cataimuti sported by Jaina saints.

totarpatu cataiufa niruntu tokaiyarkku
Itarpatu manattava riraimai ketparo (Verse - 89)

(Will the women folk listen to the exposition of the Godliness of those with
mental agony by saints with matted locks who sit and preach)

Lord Civan also is lovingly portrayed by Caivites as Cataiyan (One with
matted locks)

In Periya puranam we come across the following verses, in the account of
Kunkiliyakalaya nayanar

ataivura otukki ellim ayarttelu mappu ponkac
cataiyavar malarttal porri iruntanar tamakkop pillar (Verse - 13)

In the account of Vayilar nayanar the following line is found.
nirdrufi cataiyarai nitumana vélayattul. (Verse-10)

The terms Cataiyavar and Cataiyar in the above cited verses refer to the matted
locks of Lord Civan. 'In 282 contexts in Periyapuragnam and 899 contexts in
Tévaram where the term Cataiyan is employed to denote Lord Civan.

Thus we find both Jains and Caivites using the appellatlon Cataiyan
honorifically to indicate their respective Gods.
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Kalapaikkatintavar (He who has conquered Kalan or God of Death)

In Tirukkalampakam there are verses celebrating Arukatévar's conquest
of Kilan (God of Death)

kolaimdrik kotiyaven kurripaiyun kutittapaiye (Verse - 2)
(You have conquered the cruel and hot kiirru (God of Death) who has not
deviated from killing)

koral marri utaippatu kigraiye (Verse - 39)

(You have kicked kalan in order to prevent him from killing)
kolvaliya kotunkirrai

talvaliyin vilavutaittanai  (Verse - 110)

(With the might of your effort, You have kicked the cruel God of Death,
Who is of evil strength)

Similarly in the hymns of Tévaram, the great Caivite classic, there are
about 145 references to Lord Civan's act of kicking Kalan by way of punishment.
Tirufidnacampantar, the child prodigy in his Tévaram hymns versifies as follows:

kalapaik kalalal utaittu orukamanaik kapalakac ciriméy (Verse - 2036)
(Thou hast kicked kalan and flared up to set abaze Kémgx_l) »
kalapai orutaiyil uyirvitucey varkalalin  (Patal - 3450)

(In just one kick with your ankleted-leg You have deprived Kalan of his life)
Tirunévukkéracar, another illustrious Caivite saint, observes
Kalapaik kalal kiynta katavul tanai  (Verse - 659)
(The God who has punished- Kilan using his leg)

Thus both Arukatévan and Lord Civan have been attributed with the act of
kicking Kalan (God of Death).

The conquest of Kiman (god of Love)

In Tirukkalampakam it is mentioned that Arukatévar conquered Kaman
(God of Love) in order to get rid of kimam (lust). )
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kanmupru tonriyikal kamanutal potiyakak kananrayttiya (Verse -38)

. (You have shown your third eye of kévalafianam (ultimate wisdom) in
anger to burn the body of Kiman to ashes.)

veka venkanaik kimanaic cera

meyyela mutag raluvu kévalap . . . . (Verse - 40)

Kévalam, the eternal state of bliss and freedom, which in its fury dispels
Kaman (God of love) who is armed with vigorous and hot arrows and embraces
one's body uniformly.

cilaivayanku tolapankan riralalitta

vicayamenno vicaiyu maré (Verse - 47)

(How does the act of destroying the strength of Kdman who carried the
sugarcane bow on his shoulder, suit Thee?)
piramapé kamapaiven kanta venrip perumaneé (Verse- 80)

(Oh! Piraman! Oh! victorious Lord who has destroyed Kaman). In the

Caivite classjcal anthology of Tévaram, in 82 contexts we find poetic references
to the episode of Lord Civan burning Kaman to ashes.

In a Tévaram hymn of Tirufianacampantar we come across the following |
lines.

kanriya kdmanaiyum urulak kanal vay alari
ponra mupinta piran . . . . (Verse - 3455)

(The Lord who flared up at Kaman who erred and made him roll in fire, scream
and perish) ‘

Tirunavukkaracar in his Tévaram hymn observes,
kamapai anru kannal kapal eriyaka nokki (Verse - 4534)

(Lord Civan glared at Kaman, then set him ablaze.) In Cuntaramurtti niyanar's
Tevaram also we find a similar reference.

Kaman potiydkak kanmupru imaitta (Verse - 8196)
(Lord Civan winked with his third eye to reduce Kiman to ashes)

Thus Civan and Arukar have been credited with the act of burning Kaman to
ashes.
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Muppuram Erittatu (The act of burning the three forts or three vices)

In Tirukkalampakam Ar%aféévzi’r/is said to have burnt and de.stroyed
muppuram also known as muimalam (Three vices). Those three vices are

kamam (lust) vekuli (anger) and mayakkam (illusion).
iruvipai iriya muvaran murukkiya (Verse - 17)

These lines state that Arukar drove iruvinai (both good and bad deeds)
away and destroyed mummalam (three vices):

arapankotiya matin minru

aliyak kananrir anrojla (Verse - 37)

These verses also describe the destruction of the fortified and cruel
mummalan by Arukar. The terms mivaran and matinmunru literally mean three
forts or three ramparts but spiritually and figuratively they refer to mummalam
(three vices).

In Caivite works also Lord Civan is attributed with the divine act of having
burnt muppuram (three forts}) or mummalam (three vices). Caivism defines
mummalam as anavam (arrogance) kapmam (impact of past deeds) mayai
(illusion)

In Tirufianacampantar's Teévaram we find the following lines:

cilaiyinal muppuram tiyelac cerravan (Verse - 3082)

cilaitandl muppuram cerravan (Verse - 3114)

kanaiyipal muppuram cerravar (Verse - 3247)

All the above- mentioned verses refer to Lord Civan's act of burning and
destroying muppuram by using His cilai (bow) and kanai (arrow). As already
mentioned the term muppuram means three forts according to mythologies and
three vices (mummalam) in the spiritual context. This spiritual interpretation
can be found in Tirumilar's Tirumantiram a profound poetic work on spiritualism
and human life.

appani ceficatai ati purdtanan

muppurafi cefranan enparkal mutarkal

muppuramavaty mummala kariyam

appura meytamai yarari vare (Tirumantiram - 343)
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(Fools will say that the ancient one of red matted locks (Lord Civan) destroyed
the three forts (muppuram) But muppuram is mummalam (three vices). Who
is aware of that act of aiming (at those vices)? In Caivite works Lord Civan is
attributed with the divine act of destroying mummalam (dnavam, kapmam and
mayai) ie. the three vices that bind apma (souls). That is the spiritual import of
burning muppuram according to Caivite religious doctrine.

In Jainism also Arukar's act of destroying muppuram means destroying
the mummalam (kamam, vekuli and mayakkam) but in Jainism Arukar does not
destroy the mummalam of individual souls. Jainism fixes the responsibility of
getting rid of mummalam to individual uyir: A person should get rid of his or
her own vices caused by vinai (deeds) .Though both Jainism and Caivism attribute
the burning of muppuram to their respective Gods we find the difference
mentioned above regarding whose vices were destroyed.

Kamatan

In Tirukkalampakam the term kamatan occurs in two contexts. Kamatan
is described as a strong and evil demon who is deceitful, furious and hostile by
nature.

arapilatalkelu kamatapakrama captattut kurakkapapreri (Verse - 35)
vaficat tininalal vérat tininikan

manak kamatan mun  (Verse - 52)

The above cited verses describe Kamatan as a strong person without virtue
and his deadly weapon became flowers when they were aimed at Arukar. In
Apitina cintimani Kamaticuran is portrayed as an evil demon who attempted
to kill Lord Vinayakar during the‘latter's childhood. But Lord Vinayakar
overpowered Kamaticuran and killed him. The similarity regarding the evil
nature of Kamatan in both the Jaina and Caivite works is to be noted. Certain
other terms, like 6nkaram, mukkannan, civakati and Kantakuti occur in both
Caivite and Jaina works.

Tirukkalampakam and Buddhism

In a poem of yore, we find a reference to Uticittévar, the author of
Tirukkalampakam.

cavaka nilaiyon cakkiya kutaran
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The line means that this person who is a householder (one who is in the state of
IHaram) is like an axe in cutting and felling Buddhism.

This anti-Buddhist stance of the author is evident in Tirukkalampakam in
the following lines:
mupnaip pirapppennil palkoti yella
muyanripiu perrén mutay poti yenré
pinnaip piranturra yanillai yepnum
perumpitta roputta ravar telintir (Verse - 67)

Oh! discerning scholars who are aware of meypporul (Truth), People who state
first that they became enlightened as Buddba, a wise sage, on account of the
impact of their past vipai (deeds) over billions of their previous birth say later
that they were not the ones born earlier. Only such pittar (insane people) who
are self-contradictory call themselves Buddha or his disciples and followers.
Another barbed attack on Buddhism in Tirukkalampakam is as follows:

Uraiyom payanceyta varkepru vaittara métum vafica

.......................

.........................

niraiy6 furankun turaimayi lapuri nigravaré.  (Verse- 74)

(See the deceitful Buddhists who do not attribute’ the impact of vipai (deeds) of
the past births of one during one's present birth)

According to the followers of Jainism, ohe who seeks to protect virtue
should take cognizance of the vipai’of previous birth and regulate his present
code of conduct accordingly. As Buddhism does not follow this concept
Buddhistsare not eligible to preach tarmam (virtue) to others.

Under the technique of employing the structure, kali, (singixig under the
spell of intoxication the poet imparts the meaning that he does not refer to the
toddy poured .on the head of Piraman and given to Civan by Tirufnél, nor that
which was drunk by Buddha under the Pipal tree, nor that which was drunk by
Brahmins chanting Mantras, it is the Pafica mantra, always chanted by the devotees
of Arukar, which suits to the taste of his tongue. Here the poet attacks the
Hindu deities like Civan, Piraman, Tirumal. Similarly under the campiratam
technique, the poet says that he would preach the Jaina code of virtue into the
ears of people belonging to other religions like Buddhism, ’
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Tirukkalampakam
Text with Anantatevar's commentary
kappu
patigaruvar popvannar paccai yiruvar
mativapnar mayro riruvar - katiyatainta

cemmainirat toriruvar cérnta mukiliruva
remmaikkun teyva memakku.

Invocation

The sixteen Tirttankarars' of golden complexion,
Two Tirttafkarars green in their hue,

Another two in the shade of the moon white,

Two others crimson - coloured’

And two more Tirttanikarars »zure in complexion
These God - incarnates all who have obtained kati?
Our sole God- head are they at our births all.

Explanatory notes

According to variations in time, like utcarppini, avacarppini the Tirttarikarars
form 24 in number. But all these 24 incarnations refer to one God. Hence, the singular
form of word teyvam is employed in Tamil version.

. Tirttarkarars are worshipped as deities by the followers of Jainism. They are
twentyfour in number deemed as manif estations of a sole Godhead.

Sixteen Tirttankarars of golden complexion are :- Virusapar, Acitar, Campavar;
Apinantar,Cumatinatar, Citalar, Ciréyaficar,” Vimalar, Anantar, Tarmar, Cantinatar,
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Kuntunatar, Aranatar, Mallinatar Naminatar, Varttamanar.

Two Tirttankarars of green complexion: Parcuvanitar, Cuparcuvanatar.
Two Tirttankarars of white complexion : Cantirapirapar, Puspatantar.
Two Tirttankarars of red complexion: Patmapirapar, Vacupiicciyar.
Two Tirttankarars of sky-blue complexion : Municuviratar, Néminatar.

2. kati- Eternal state in Jainism. Kati is a comprehensive term denoting the ultimate
state of eternity attained after passing through at birth a few stages of aberration in the
passage of Time, adopting virtues by means of meditation and elucidation and
eliminating vices and illusions.

utcarppini : A period of time when the world progresses from a lower condition to a
higher one.

avacarppini : A period of time when the world declines from a higher state to a lower

one.
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koccaka vorupoku kalippa

taravu
punankum potuliveri ticainankum pdyulavat
téparntu curumpatat tikalpintit tiruntlal
nilavumilntu nirtatumpa nilanmalai nittilaficil
kulavilanku matimanrir kutaiminru mutanilarra

pankilaku manikkarari pannura yiramacaiya
vénkariya copattumpa rulakutola viruntanaiye.
talicai
kayalpiralva tenappiralun karuntatunkan parkalavic
ceyalpiravi vittenru cerittavarmun nuraittaruli
térdta pirappikalnta cittiyepun kanniyutan
marata périnpa makilvatunin kunapamo.
atumarra laruyirmé laratu mikuntacinan
tatumarran tarumenru tavavavacarak kuraittaruli
yiriyaviru vinaippakaiva rikalvatti yaimpulaven
kariyakatak katakkaliru kayntatunin parujamo.
ullattd levvuyirkku mottoluka tavarpiravi

vellattal pavarepru virittavarmun virittaruli

anpotu toluteluvark kamarulaka malittamaiya
gigpéla varakatiyu niruttutanin niyalpamo.
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arakam
karaiyaru cufarmani karatala natuvana
tenamulu tuparu ninmati
naraiyalar veriyena nakumani yoliyena
nanukiyal pipatu ninpcukam
viraiceri mulariyin micaimurai peyarala
mitiyala viyalu nipnati
vuraipala tarukuva tutapmalai vilataru
lotuporu taliyatu nipmoli.
talicai

naraiyotat totavilu narumpumen kanaiturantu
niraiyStap porumatapai nirika nokkipaiyé.
alaimarak katikkatulu Jaluntuyirvet talamaruun
kolaimarak kotiyaven kirripaiyun kutittanaiyé.
eJutarucenl cutarponin rilankoliman talattinaiye
tolutakuvit tiraivimanan tirruntun tupiyinaiyé.
ndreir orati ampétarafikam

alarpoliyat tenpoliyu macumpoliya muprinaiye
ulakatanka vullatanki yoliyatanka veyilinaiyé.

muccir orati ampotarankam
tonmaraiyai virittGy ni
turunayanka Jalitty ni
nanneriyai vakuttoy ni
namapanukak katiyoy ni
irucir orati ampotaranikam
viran ni  vimalan ni vippum pf kannum ni
tirap nf cukatan ni civagum nf tavanum ni

enavanku (tapiccol)
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curitakam
orutanik katavunir paravutu muyirka
linnalven kanalakir punnerit talaiccen
rurupulak koénmat tiritaru makanralaip
piravik kanattu maraviyur rulantin
kalamaru tuyarinai yeriyunin
pilamaruy tikiri nituyal kenave.

Flowers of four kinds jostling, with their fragrance in four directions
spreading,

Bees (beetles) of four kinds humming in harmony after sucking the
nectar flood )

In the shade salubrious of Acoka tree,

Radiating lustre and virtue overflowing

Like a threefold moon adorned with pearl garlands cool,
Three parasols adding to the shade of the Acoka tree

Kavari Fans beauteous that sparkle on both sides numbering forty laks
minus four.

Oscillating above a throne exalted,

Inches four aloft that throne were Thou seated,

For ali the folk of the worlds three to worship

After telling the saints in thy proximity

That copulation with damsels whose eyes wide roll like keayal fishes
tossing

Is the source of birth,

Is it nature thine to have bliss eternal,

With mukti the virgin sans birth?

Having uttered to the saints exalted that anger

Even towards the jivan of the inimical who are inclined to kill,

Will confer birth

Is it thine grace

To have debilitated the vipai both (and deprived them of their might)
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And to have destroyed the senses five -

That were like wrathful elephants in rut?

Having informed the saints that ‘
Those who conform not with deep concern towards beings all,
Will wallow in the ocean of birth

Art thou disposed

To place those who willingly prostrate (before thee) and rise,
In the world of heavenly beings,

In Eternity inattainable just like you?

Your Infinite wisdom which comprehends the worlds three,
As transparent as a gem of lustre flawless

At the centre of one's palm,

Is in its nature,

Like the fragrance of a flower nectarine,

And the clarity of a gem that sparkles.

Your Infinite Pleasure is Thy feet

That walk (so gently) on the lotus fragrant

As not to tread and trample (on that flower)

Thy Paramikamam cloth grant languages eighteen.
Without inconsistency before or behind )

And doth confer besides compassion for all living beings
And adapts itself to the matters six

Thou did glare and burn to ashes Manmatan who fought with shafts,
Of flowers with their nectarine petals unfolded

To spoil minds

Thou did trample and transcend Kalan of heat cruel

Who doth willingly hover round

The jivaps that drown. in the ocean of katis four

Where waves are ceaseless

Oh! Thou who hath halos three like the routine rising sun
Oh! Thou who doth possess the tuntupi
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That announces the wedlock of the mukti bride

Oh! Thou who hath a Yard which slips

As heavenly folk doth shower flowers

That in their turn shower nectar there.

Holding the folk of worlds three within Thyself

Oh! Thou who stayeth in the Central world

And hath ramparts three that suppress not the sound divine.
Thou above did proclaim the scriptures ancient

Thou only did demolish the ekdntavatam

Thou alone did evolve anékantavatam

Thou only hath attained the mukti inaccessible to Kalan
Thou alone art the possessor of valour Infinite

Thou only hath Flawlessness |

Thou alone holdeth the gift of skies

Thou only hath the Eye of wisdom

Thou alone doth possess bravery

Thou only hath conduct virtuous

Thou alone hath auspiciousness

Thou only possesseth penance

Oh! God peerless!

We pray to Thee! May Thy ocean of virtue,

That severs the grief of jivans

Who the path of virtue forget to tread

And drift instead in the wide jungle of birth,

Where the murderous beasts that commit the vices five
And move about in circuit in a- path fiery and mean

‘(May Thy ocean of mercy) last for ages ever
Explanatory notes

Four kinds of flowers : kottupti, kotippdi, nitppi, putarppil.

Four kinds of peerless : karuvantu, ponvantu, nimiry, curumpu.
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Three Parasols : cantritityam (pearl parasol) , nittiyavinétam (emerald parasol)

cakalapajanam (gold parasol}.

Three ramparts - utayataram (which confers exaltation), prititaram (which
happiness), kalyanataram (which causes benefit).

Five vicayas - captam (sound), sparicam (touch), rapam (shape), rasam (taste), kantam
(smell).

Five kinds of lives (uyir) - ekéntiriyam (living being with a single bodily sense),
tuvintiriyam (living being with two senses), tirayéntiriyam (living being with thr'ee
senses), caturentiriam(living being with four senses), paficéntiriyam (living being with
five senses).

Six porujs (matters) - jivan, putkalam, tarmam. atarmam, akacam. kalam.

gives

jivan also called anma or uyir means life. Lives are innumerable and immortal. They
are not created by God. As a result of their good or bad deeds they are born in four
different katis ie. narakakati (hellish state), vilankukati (animal state), makkal kati
(state of human beings), tévakati (state of divine beings). After undergoing the four
states and relinquishing iruvinai (good and bad deeds), jivap attains périppam (eternal
bliss).

uyirkal (lives) are of two categories : viftatu and marratu. vittatu lives are those that
have severed their connections with iruvinai and are eligible to attain vitu (eternity).
Mirratu lives are those that alternate in the cycles of birth in heaven or hell and wallow
in joy or misery accordingly. They are known also as Camcdra jivan (life with family
and worldly bonds). Only the lives of makkalkati (state of human beings) can reach
eternity in the due process. Lives born in other states cannot attain vifu frem those
states.

putkalam - This absorbs itself on uyirkal (lives) and motivates them towards good or
bad deeds. Putkalam comprises the five senses and the respective sensory perceptions.
It also consists of darkness, light, summer, shade, lustre, earth, water, fire and wind. It
confers body to uyir (life) and also mind, speech, comport, sorrow, birth, living
and death. ‘

tarmam and atarmam - These are not to be confused with punniyam and pavam.
They are minute atomic matters that activate and accommodate lives. Bodily functions
of uyirka] (lives) are impossible without tarmam or atarmam. Dynamic functions such
as walking or running are caused by tarmam. Static functions such as standing, lying
and sitting are caused by atarmam. '

kéla{n causes changes in matter and helps to realize such changes.There are two'kinds
of kalam. Viyavakarakéalam also known as nataimurai kalam. This will be known by
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change and comparison of action. Niccayakalam helps the spontaneous or automatic
change in matters like uyir (life).

akayam (sky)is notone of the five elements according to Jainisrn: This accommodates
the above mentioned uyirkal, putkalam, tarmam, atarmam and kalam.

ekantavatankal - caivam, vainavam, iranniyakarppam, piramam, pouttam, kapilam
and kanataram.

Vinai is divided into two kinds - carvakati, técakati.

carvakati - Whichever karma (action) spoils totally the features or qualities of Jivan
(life) is known as Carvakati. It is of twenty-one kinds.

1

10.
1.

12.
13.

14.
15.
le.

kévala fidna varaniyam - That which conceals the knowledge of mukkalam
(past, present and future) from all worldly beings.

kévala tarcand varaniyam - That which prevents anmad (soul) from visualizing
through Kévala fiapam (wisdom of the soul) without the assistance of senses or
mind.

nittira nittirai - That which is responsible for excessive sleep.

piracald piracalai - That which causes the conditions of sleeping in a sitting
posture, flowing salivation from the mouth, shivering of the body.

nittirai - That which causes sleep.
piracalai - That which causes meagre sleep or sleeping with eyes partly closed.

styana krunti - That which is responsible for somnambulism, working and
prattling in a state of slumber.

apantanupanti kurotam - Anger which continues through several births.
apantipupanti mapam - Haughtiness which continues through several births.
apantinupanti mayam - Deceit which continues through several births.

apantinupanti 16pam - The greed or avarice that continues through several
births.

apratyikyana kurotam - The anger that shatters the household conduct code.

apratyakyana manam - The arrogance that shatters the household conduct
code.

apratyakyana mayam - The deceit that ruins the household ethics.
apratyakyapa l6pam - The greed that spoils the household ethics.

piratyakyana kurotam - The anger that vitiates the ascetic or saintly conduct.
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17.
18.

20.
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piratyikyipa mapam - The arrogance that mars saintly code.

piratyikyapa mayam - The deceit that ruins saintly conduct.

piratyikyana 16pam - The avarice that spoils saintly conduct.
mittiyatericanam - That which is responsible for the evil sight which spoils
one's belief in the teachings of Aruka Bakawan.

camyak mityattuvam - That which is responsible for the amalgamation of the
features of good and bad sights or phenomena. Itis like the mixture of sweetness
and sourness remeting in a bitter taste.

Técakati - whichever karma (action) spoils partially the features or qualities of jivan
(llfe) is known as Técakati. It is of twenty-six kinds.

L

10.

12.
13.
14.
15.
16.

matifidnd varaniyam - That which conceals natural comprehension or
knowledge.

curatafiind varaniyam - That which conceals the wisdom of (scholarly) works.
avatifiapa varaniyam - That which hampers one's knowledge of previous birth.

mapapparyayafiand varaniyam - That which prevents the understanding of
what is in other's minds.

cakcu tarcana varaniyam - That which conceals the scenes or objects of sight.

acakcu tarcapa varaniyam - That which hides the sensory perceptions of body,
mouth, eyes, nose and ears.

" avati [farcapa varapiyam - Preventing the limifed comprehension of matters of

other shapes directly through the inner spiritual knowledge of Apma (soul).

camyaktva pirakkiruti - That which creates some flutters and crimes without
completely spoiling the nature of Narkatchi.

caficuvalana kurétam - Anger which harms one's perfectly flawless conduct.
caficuvalapa magam - Haughtiness which mars an absolutely pure conduct.
caficuvalana mayam - Deceit which spoils one's very impeccable conduct.
caficuvalapa I6pam - Avarice which hampers one's very pure conduct.
hiciyam - Responsible for derisive laughter.

rati - Creating desire towatds one's relatives.

arati - That which causes hatted towards one's relations.

cokam - Creation of an aggrieved state of mind owing to loss of belongings.
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17. payam - That which causes fear.

18. cukupsa - That which causes disgust.

19. stirivétam - That which causes lust for sexual relationship with women.

20. pumsaka vétam - That which causes craving for sexual union with men.

21. napumsakavétam - That which causes desire to cohabit with eunuchs (Alikal).
22. tanantarayam - The tendency that checks one‘s'desi;e to confer gifts or charity.
23. lapantarayam - The tendency to prevent profit in an enterprise.

24. Pokantardyam - Prohibiting the enjoyment of food, chewing betel leaves etc.
25. Upapdkantarayam - Preventing the enjoyment of one's wife, house etc.

26. Viryantarayam - That which is responsible for the weakness of stamina.
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venpa

enmoliyi nenparivi pegpanpin yaprofutta
punmoli mali pupaintakkar - ponmalarmé
lammanuk kintirarka layiramvay kontéttu
memmadnuk kenniyaiyu maru.

If the garland of words inconsequential,
_ Which I have strung with my words, my knowledge and my love
Is laid at the feet of Aruka Paramétti to wear
Will it be appropriate to My Lord
Whom the hundred Intirars with their thousand mouths doth earnestly
worship

’ Explanatory notes

Aruka Paramefti - The God of Jains.

Hundred Intirars - Hundred Intirars according to Jainism are forty Pavanéntrars,
thirty two Viyantaréntrars two Cothis kéntrars, twenty four Karpéntrars, one Naréntran
and one Mirukéntiran.
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kattalaik kalitturai
drurait tapporu Jainturait tapkati napkuraittan
marurat tarai murukku maraivaiya munrinukkum
vérurait tanrol laramiran taviran talumvitu
pérurait tanamak konrurai yata peruntakaiye.

The Great One of high esteem,
Who hath not said anything to us.
Did however tell the folk of worlds three
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That matters are of kinds six;

That Attikayam is five in variety its,

That the katis in which life drifts are but four in number,
And against the unholy who spoke ill

He did proclaim the vétas four

Equally to the folk of worlds three;

Also spoke He of the two arams ancient

By means of which jivan is rid of karma

Explanatory notes

The five attikiyams are jivastikiyam (uyir) - life, p}ltkalarastikéyam_(putka]am),
tarmastikayam (tarmam), atarmastikdyam (atarmam), akacastikayam (akayam).
The four katis are narakakati, tiriya kati (vilanku kati), Manusyakati (Magpitakati),
Tevakati.

The three worlds according to Jainism are Cuvarkkam (Heaven the upper world)
Mattimam (The middle world, i.e. earth) Patdjam (Hell or the nether world).

The four vetas are as follows:

1.  pratamapuyckam : That which narrates the accounts of those who distinguished
themselves by achieving aram (virtue), poru] (wealth), inpam (pleasure) and vitu
(eternity).

2. karanapuyokam : That which describes the pattern of the world, utcarppini
(ascending period) avacarppini (descending period) of kalim (Time and the four katis)
(Tevar, Mapitar, vilanku and narakar).

3.  carananuyokam - The works that stipulate the codes of conduct of householders
and ascetics.

4. tiravyanuyokam - The work which states the poruls like uyir, punniyam, pavam,
pantam and motcam (Life, result of good deeds, sin, bond and etemnity).

The two arams are Illaram (Householder's life), turavaram (asceticism).
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encirk kalinetil viruttam

Peruntakainin reyvamoli tonrat tonrip
piralanip riyamoli nirpa niprun
paruntakaiya ceyyamoli cellac cellu
makanfila mulutumuta nepral vanor
poruntakaiya mutinerukka velunta cotip
pontukalap plntunarin matunir marra
viruntaveyin miiprutaiyay niya lanmar
riyavarpatait talittalikku miyalpi naré.
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Oh! Exalted One!
This world did originate with thy gospel (paramakamam)

It doth exist as long as thy gospel exists,

It'll cease to be when thy gospel leaves

Oh! Thou who hath ramparts three to be seated amidst,

To douse the luminous-gold sparks,

That fly as the crowns of divine beings who can dispel darkness,
Knock each other,

To douse the sparks with the nectar spilt,

From the bunches of flowers that adorn those crowns.

Who else but Thou can create, protect and destroy?

Explanatory note

Paramakamam - The Prime work that contains the tenets of Jaina scriptures as
comprehended and elucidated by gmniscient seers.
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arucirk kalinetil viruttam
Iyalkonta porulapaittu meficama
* leppolutu mutané kanuf
ceyalkonta ticaimulutun tikalntilankun
tirumukattu ninnai yallan
muyalkonta karaitutaitta muttaninta
mummatimuk kutaiya yinta
mayalkonta vakapialan ticaimukapen
revvaru valanku mare.

Oh! Thou who hath parasols three,

That resemble moons three,

Which hath removed their rabbit-shaped stains,
And adorned with strings of pearls

You are but endowed with faces four,

As you are able to see uniformly at all times three
The virtuous matters six proper and true all at once
(By means of Thy discerning wisdom)

And as Thou shine thus in all directions four,
How then doth the dazed folk of this wide world
Call an ugly aberration with fourfaces

As Nanmukan?

Explanatory notes

The stain in the moon is described as rabbit-shaped here. Three times - Past,
present and future.
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kattalaik kalitturai

valankum patinen moliyu mitamu maturamumay
mulankun kalaimaka] kantarkan tirmutu nirmatuvun
kilankun tavira vicumpitaip puttalar kentivantu
talankun kamalattu vantula kélaiyun tantavaré.

Oh! see the consort of Kalaimaka],

Who doth rumble languages eighteen that are in vogue
Soothingly and sweetly

He who hath emerged from the lotus which blossoms in the sky,
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Sans the pond with hoary water and tubers to boot,
The lotus stirred by bees that swarm and sing
Thus hath He emerged and given worlds seven.

" Explanatory notes

Kalaimaka] - Goddess of learning.

The eighteen languages are : Ankam, Arunam, Kalinkam, Kimpocam, Konkanam,
Kécalam, Kaucikam, Cintu, Cipam, Conakam, Tiravitam, Tuluvam, Papparam,
Makatam, Mardttam, Vankam.

The seven worlds are : Nakalokam, Pavanalokam, Naralokam, Jotirlokam,
Kalpalokam, Akamintiralokam, Motcalékam.
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puth LS eTwesIIBLL - G QuImeneT Sl WITES QararLgl. :.gmmg,.sg
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arucirk kalinetil viruttam

tanta vulakir porulapaittun tamatun maiyipa lulavaku

manta milatap pirakunatti nulaval lapava menavaraintay

panta virulkal cittilankum pakaloy pakalka nappulli

nentai perumdn vaymaiyipai yénor kana rapare.

Oh! Sun of wisdom who hath totally dispelled

The darkness of kati that bindeth uyir

Oh! my Lord God!

Though Thou hath proclaimed,

That matters six are eternal according to Thy truth (niccayanayam)
And not eternal but mortal by the other concepts (viyavakaranayam)
Those who profess ekantavatam are ignorant of Thy maxim

Like the owl that never doth see the sun.

Explanatory notes
niccayanayam - The concept of eternal truth which is eternal and applies to all without
distinction.
viyavakaranayam - This is of two kinds.

\. satpita viyavakaranayam : Based on one particular porul (matter).

2. asatputa viyavakaranayam : Based on different poruls (matters).
ekantavatam : Professing religions other than Jainism.
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arucirk kalinetil viruttam
apava raka meymmai yarivari tulakir pallor
ponava ralla tillaip poneri yenpa renka
vapava viyulvan tarppa malamtapiic cumanta talen
konava maraikal conna neriyalar kuruka lene.

As matters various stand accordingly it is but difficult to find out Truth;
Let those who. declare,

That there is no other path,

Than the one trodden by many,

Let them air views theirs;

I won't tread that mittiyamarkkam,

which is alien to the path prescribed by the vetas four

That land my Lord's feet carrying the lotus

Which blossoms skyward to the humming of the bees.

Explanatory note

mittiyamarkkam - False or spurious religions.
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elucirk kalinetil viruttam
kuruku muraipori maraiyi latukurai yilatu malarveri yennavé
yuruva torucuka nikala nikalvato rolivilo liyumai nannume
karuvu pakaiyara vuravi larulpuri katavun malarati tunniyor
maruvi firuvara vamirta varuviyin mayalko liruvipai manpave.

The kiramam' and karapan? attainable,
And the threefold light® that doth never extinguish,
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Which is flawless and unfading,

Which doth emerge as comfort peerless
Like the fragrance of a flower

Will reach you,

If thou wash the dirt of vina* both,

In the waters deep of Jaina Code,

That provides wealth unblemished,

And attain the lotus feet of Arukaparamétti,
Wheo showers His grace,

That dispels fuming enmity and friendship alike.

Explanatory notes

1. kiramam - order or discipline 2. karanam - The five senses. 3. The threefold
light - Muccoti. (I) Manacéti - The mental light, (2) Vakkucéti - The light of speech,
(3) Kayacoti - The bodily light. 4. Iruvinai - Técakati and Carvakati.
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elucirk kalinetil viruttam

mannar katirmani malardr cenkaiyil
vaittuk kantava rottenru
mennd takalamu mutapé kantarul
kinray niyalatilai yenrar
pannar vantirai kollak kallavil
panima malarmicai varumale
kannar katalula kella marivator
kariya tarkeva ruriyaré.

Oh! Lord Aruka the Supreme,

Who doth rest on the nectarine lotus cool and glorious
Where the singing bees eagerly sojourn,

As one holding on his palm fair and lotus-like,

A gem of crafted lustre;

Thou doth look at worldly things entire,
Uniformly at all times unaffected by thought any,
If it is stated that none else other than Thou

Can look thus,

Who else is eligible to be cited,

As 4 witness to comprehend

This world sqrrounded by seas spacious?
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Explanatory note

Kiranam - Lustre. In this poem Lord Arukan is celebrated as Carvakiap which
means The Omniscient one.
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elucirk kalinetil viruttam

urimaiyal yava puraivali natappa tulakeli mavanula kalum
perumaiya penni nelunayam pakarnta pintiya yalatiya ruriyar
karumaical vmatym kattara naliya mattavil kamalama natavi
yarumaica Iulaka mélipu natatty manaiya yamarartia yakané.
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On! Thou who doth steer- the lotus of overflowing nectar,
As if it were an elephant
Oh! Thou who hath commahd,
Over the worlds seven!
Oh! Lord of the Heavenly folk,
If it is claimed,
That only he, whose gospel virtuous
All the worlds follow in right earnest,
Hath the glory to rule the world,
Who else but Thou,
Hath that claim?

Explanatory notes

Seven codes of justice - known as captapanka niyayam. The Jaina concept of
analysing an object in seven angles or ways and arriving at the truth.

The seven worlds are : ndkalokam, pavanalokam, naralokam, cotirlokam,
kalpalokam, akamintiralokam, mdtcalokam.
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kappiyak kalitturai

nayaka pivapepa vakilamu navilvator patamanpip

payana licaiyotu palavuka nilavutal peripumpér

tiyapa periyana vayira mutaiyavar cutarpotir

poyava ratipukal pulavaro talaturai kalavome.

Even if one attaineth a life

Which makes worlds all hail him as the lord,

And remains with distinction wide to the detriment of poruls several
We won't talk with anyone else but

Such wise ones as land the feet of the Lord

Who did tread on the lotus luminous,

And who hath a thousand names that spell,

Purity and pride.

Explanatory note

Persons who are unaware of the greatness of Lord Arukar are called Mittiyatirusti

in Jainism. They are considered people without discerning knowledge, however great
they are otherwise.
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Ucal
encirk kalinetil viruttam

kalavamayir kulamapaiyi ratamo vucal

karunkulapmér curumpiriya vatdmo viical
ulavutunaik kayalpirala vatamo viical

olirumani vatamacaiya vitamé vical
pulavucuvait tolirupatai totatu mutti

porupakatip pakaituranta punitar kolat
tilatamalarp patampati yatimé viical

cemponeyil valampati yitdimo viical.
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Oh! womenfolk who resemble a flock of peacocks plumed,
Let us swing,

Along with the bees that swarm over the tresses black,
Let us swing,

As the kayal fishes sway in pairs,

Let us swing,

Worshipping Lord Arukar's lovely lotus feet,

That are worn like tilakam by all,

(The feet of Lord Arukar)

Who did defeat pirakiruti the foe,

Who fights against the attainment of bliss eternal,

By eating flesh and without handling weapons bright
Extolling the bounty of the mummatil made of gold,
Let us swing

"Explanatory notes

Kayal - a kind of fish also known as kentai. Tilakam - a mark worn on one's forehead
for adornment or sentiment. Pirakiruti - nature. Mummatil - The three ramparts built
by Kupeéran {(the lord of wealth) at the behest of Intiran (The chief of heavenly beings)
at a height of 5000 vil (One vil measures 160 centimetres).
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Unaware of the guileful ways of the minds

Of women with dangling earrings,

Those who long for them with minds infatuated

Will come to grief

Those who pray but once to

Lord Arukar, who hath not any flaw alleged (in general)
Will have no birth or death hereafter.
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encirk kalinetil viruttam

irantutdm ponrutalé viten paru
miravatu kallata liyalpen parum
pirantuko mitanonrd kutalen parum
piravatu cittalaven paru menka
varaficeyvan rikiriya lakila manta
varavali yacaficalarti marainta milip
rirankolva paccuta nanta mallar
ceytavatta luranipaiyar terkir pare.

Let those,

Who say that perishing by one's own hand is mukti,
And those

Who state that attaining kayacitti is mukti,

And those,
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Who declare that mingling with God after birth in this world is mukti,

And those

Who utter that becoming a component of wisdom without birth is mukti
Let them all speak accordingly

The discerning wise however,

Will not desire any pleasure through their penance,

Other than the bliss flawless,

Prescribed in the paramakamam of Lord Arukar,

The Ocean of virtue sans fickle grief.

Explanatory notes

Mukti - Eternal bliss. Kdyacitti - The process by which youthful longevity is attained
and symptoms of old age are avoided.
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tervaton rutaiyan yané karenak

katimalar mariyo titimura ciyampun

kotinutan kareyir kilavanai yorutani

yiruvinai yiriya muvaran murukkiya

poruvi ralinai yenpa varulpurin

tarantaru navinai yamararu maracarun

totarntana riraifica natantanai cenra

potum vatala tayin

yatuko lankavai niyatu mare.

Oh! occupant rightful of camavacaranam

Amidst _the mummatil (rampérts three) aligned properly,

Where flowers fragrant shower like pouring clouds

And drums rumble like thunder

Besides which the flags fixed therein sway.

Saints will assert that Thou hath feet peerless

That did dispel iruvinai and destroy mummalam

Oh! Thou who hath a tongue,

Which hath willingly proclaimed mercy and conferred tarumam
I am eager to learn how thy feet with which

Thou walked with kings and divine folk in worshipful company,
And trod on the lotus flower ever so gently as not to make it wither
Did dispel mummalam.
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Explanatory notes

Camavacaranam - ’The seat of Lord Amkar, Tarumam - virtue or code of conduct.
Mummalam - Lust, Anger, Ignorance. Iruvipai - Técakati and Carvakati.
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Kalam

encirk kalinetil viruttam
atalvi_taﬂéo} patanka lamirtinun kala
mariyipotu kariyumirun taranketkun kalam
kutaritanko] paciyinotu pininagukak kalam
kuraintapori niraintevarun kupampuriyam kalam
katalkilarnta tenavulaku totarntiraificac ceyya
. katikkamala matikkamala méntat tollai
yitarkatanta karunaimukil vicumpilelun kala
memmanamun kamapampuk kitarulavak kalam.

The time when,

The lethal and toxic trees like etti yield nectar divine,

An elephant in a lion's company doth listen to aram

Without hostility mutual,

Hunger acute of the intestine and disease hurt no more,

The imperfect senses five become perfect in pursuit of good,
And our minds are not vitiated by Kaman's flowery shaft,

Is that time,

When Lord Arukar the cloud of mercy doth tread His path celestial,
With His feet flowery borne by the fragrant lotus red,

As the worldly folk like an ocean surging reach Him and worship.
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vafici viruttam
kala penrutal kalparintuyir
mala vantuli malolintumun
miuia mantira milaméyena
vola menpava rumparnatare.

When the twilight time of life's end comes near,

And the body shatters and (the conscious) life ebbs,
And proclaims the proximity of kalan (God of death)
Those who from such stupor wake and rise,

And through the paﬁcamantifam sans beginning,
Seek refuge from Lord Arukar as atf

Will become the leaders of heavenly folk.

Explanatory notes

Pafica mantiam A, Ci, A, U, Ca (The five incantations) () A -1 worship Arukar,
(2) Ci - I worship Cittar, (3) A - 1worship Acériyar (mentor) (4) U - I worship
Upattiyayar (teacher) (5) C3 - 1 worship ella Catukka] (all saints) Ati- The source
or beginning.
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umparnd tataivar nampata mataiva
rolintava rilintanar katiyir

runpamé yataiva renruni vititta
tolviti katantava rujare

vampuldy nimirntu vataficuman tafanka
vanamulai matantaiyar tatanka
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nampina lutaiya varuntira lutaiya
yamalané kamalava kapané.

Oh! Lord Nirumalan! Oh! God astride the Lotus!
Oh! Thou who hath the mettle rare,

As not to be debased by the shafts of the wide eyes
Of women whose swelling breasts beautiful adomed with strings of pearls
Are not containable by brassieres. \
Thou hath prescribed a code

That those who attain Thy Feet,

Will reach the land of mukti

And others (who do not reach Thy feet)

Will wallow in their narkati (four stages) birth

And come to grief.

Explanatory notes

Nirumalan - The impeccable or flawless one. One of the 1008 names
of Lord Arukar.
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arucirk kalinetil viruttam

vakapa makam piitta mamala raka veku

mékanai yunarnti lamai yunartaliv viranti nalum

vekaven katiyum vitum vilaitaru menr3 lennil

pokanai yanri yaré puvanaka ranara vare.

If and when the saints vouch and assure,

That ignorance of Ekan who doth traverse,

Astride the glorious lotus blossomed in the sky,

Will lead to disgrace hot and rigorous,

And awareness (of that Ekan)

Will cause Vitu (eternal bliss)

Who else other than that possessor of endless comfort,
Is the source of joy in this world?
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aupSmpsne eargl Quasamownarg Qs@HunGor erémairml.
ey : @serre LPlLg Gure PsHEE praaflauteaeigl mouulLg. Gumeio-
aepaurs. HangarGor - Lwefene.
arucirk kalinetil viruttam

ava rupakky napatimai yepna valle menavuyarntu

pova renré yeppolutum puvum punalun kontetti

yova tiraificu mennakatté yorunal vanta lulakalun

téva tipané tirumalé nipran perumai citaivamo.

Oh! Tevatipan who ruleth this world,

Oh! Tirumal, knowing full well,

That those who say I am thy vassal'

Will be exalted in mukti

As capable of dispelling karmam

1 do worship Thee at all times without break,
And pray with flowers and water in hand
Will thy glory be wrecked,

If you have just a day's sojourn

At my heart?

Explanatory notes

Tevatipan - The chief of heavenly beings, Tirumal - Arukar who possesses the Tiru or
Hlakkumi (Goddess of wealth) of mukti. Karmam - The impact of one's deeds or
action. B

sLLeners &S5 D
23 Fevgs@h sSUGIwIT LM 565 Devgh51F b
QOEESH SbeugLr CuTETeisr L mearp oyeisrHeouaior(®
SIDSESG LB FeTl(hEh FLoBSH BhiFlenanb
yewgd@b Qumblpiariy. wirwg Cuesars yybeswGar.
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QumAligeny e Caamen 2 e OBEHEEGH W@, Saflepyd swhs Pmamang
Bhs, 2 wapmssE se9sEL Qumen QUGBS Cerflmar 2@ waGen 2uliismerd
Qa@asr Bt BFrpss erergyid QUL 2 i LOMUESEL_LDTTE), 2oL (8l Hoshal 2 @55
Spdu ursrisedu Fmoerl L, @reryemGe ilq.LDILITET GTETEnE B oy, @ (e
GTETmaeUT).

-enr : @samed gren GeuamBd GQummer smpl g, B - apamd  BiigGuenar -
Qe GOUTIRET.  LIbamer ~ Liefleana.

kattalaik kalitturai
citaikkun katippeyar mayac cakatafl citaintucinta
vutaikkun tiruvatip potiran tanara vuntuvantu

tutaikku malarun talirufi cumantiru tinkivaiyam
putaikkum polirpinti yayati yépaip purantarulé.

Oh! Thou who possesseth the Acoka (tree)

Which doth bear leaves tender and flowers nestled close by boney-drunk bees,
And which is famed for its power to cover the world with darkness that stays
Pray protect me, thy slave,

With thy lovely lotus feet both,

Which did kick and break,

The wheel illusory of narkati,

The vicious wheel which doth spoil lives.

s s 00RO MwmssLd
24. LT BSTBLD uTeTaIhLD LiFLphgtg Guirks
&DGpased QsrerGlerer Cpss
By psaibab semeGleiw alGESEGE,
wEpsaCr BlaarpGamis GledsvTh
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SIS FFILLUID - T GATSED (PBE BIEASTG S@HS EHIETLD, HHS SilFad,
Diaps oifluid, Seps seb ybuar 1y - S Homs H@LUSHSE Saararaiia
S(HLOLD STEGL FoamSSHmad.

arucirk kalinetil viruttam

purantararum vinpavarum pukalntatiyén
kurreval kollen retti
nirantaramvan tanaiceyya viruntarulu
maruntavaré ninaintork kellan
tarantaraman repavonrum pakaratu
tavirita vapanta nanmai
varaptarumep rulakuraippa tummaiyé
vemmaiyevan maranta vare.
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Oh! Lord of penance rare,

Whom the hundred Intirans and Tévars of four kinds
Pray for ever and entreat Thou

To accept their service humble and errands small,

If what the catus speak of You is true,

That for all those who contemplate you

Thou doth provide exalted ananta catuttayam eternal,
Irrespective of their fitness or otherwise,

How hath Thou forgotten us?

Explanatory notes

Ananta catuttayam - The first four qualities of enkunam - (eight qualities) ie. apanta
flapam - eternal wisdom. apanta taricanam - Eternal sight. apanta viryam - Eternal
vigour. apanta cukam - eternal comfort. catu - A Jaina ascetic.

el LD
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kaliviruttam

marankonémi  vitterintu mannarcenni coriyir
pirankavenra venriyo rapékape rulakella
miraificuvenkan valvinait tevvarcinta ventupé
rarankonémi kontuvenra cotiyenka atiye.

Many were those who hurled the sinful wheel

And did attain victory,

By staining the heads of kings with blood

Our Lord was the Coti

Who for the world entire to worship,

Did conquer the foes of iruvipai strong and harsh,
And spill them as pieces charred.

With the wheel of tarumam huge in His hand.

’ Explanatory notes

Coti - The divine light ie Lord Arukar. iruvinai - técakati - spoiling a few things,
carvakati - spoiling all things.
sl fleneo g glenm
26. 2 8Cw wirh) ety wEeptd LIFBHIEIHTD
CrrHCw Car& eperpl Qevpsrs FL_Cyanrer
FFCw of & Cures Qeupioeorts LTETGeus
Cuor&Cu Flerever weewrs LInewrGuwasr Cesrm siomGp.
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é-eny : Gseamd 9p Qsiemsd $5sss SEGHUMLLETEO® 6TEg SpUUl L g
@almm - eT(peumil; eren - Lwaflane.,
kalinilaitturai
atiye yati yinri yakilamum parantuninra
cotiyé coti munri lelutaru cutarévana
vitiye viti pokum verimalarp pakivéta
motiyé ninnai yallar piraraiyen notumareé.

Oh! Ati

Oh! Céti sans beginning spread wide over the world entire,
Oh! Cutar-that doth rise within Prapavalayam three,

Oh! Thou who hath the path celestial,

Oh! Pakan who doth steer the lotus fragrant

As an elephant in the sky,

Oh! Propounder of Vetas

Why do some folk,

Worship Gods other than Thee?

Explanatory notes

Ati - The prime Lord ie Arukan, Cufar - The sun (Arukar).

ALY 0T f
veraflpEr o, Aflw eflgpssLd
27. @& GpELbyell GumeTOpar BIGTD WPSDHOILIT(, G LDLTEHET
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WOBE T SsHGSTLHW aupBlev areriieny GudSi% LDLOITGHGT
&1 5 &HTODI sTHmy Qe pi Fillipser Cor®OST DIk

FITGT (LPJGSTID L HTCOLIT GSHIFLOLD FCESTGET IO ST IGoTLS
Cuinss wevewg CLrgs Gumpial GlgTeTplev aribLomener

Qi) eeuastFy anrevev GGalsTFev GLimD miay HLHLDTEnET.
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Ammanai
Panniru cir aciriya virattam

oOta nefumpuvi yonrepa nigra mutarporu lammanai

yorral netuntaru maccutar némi yuyarttava gammanai
yéta mupintiyal véta molinta parampara nammanai

yintirar tantoil vantila napparai yéttuta lammanai
kata makagproru katarai cenru nimirntalar tétutorun

kapa murapraru kilparu kunkamal kannirai tannalinap
potaka mallatu potaka méruva tonrila pammanai

poti livancara palla tevancila porruva tammanai.
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He who did remain to be hailed as Ati, the sole being,
By the world long surrounded by ocean ammanai
He who held the lustrous wheel of Aram, sole and full ammanai
He who did expound the vetas,
That dispel crimes - ammanai
,It is the duteous action of Intirars
To arrive at the world to worship the devotees of Arukar ammanai
He who doth not ride any elephant
" Other than the cool lotus blossomed one katam wide
One and half katam long and deep,
With all its petals swarmed by humming bees harmonious,
And full of nectar sucked by those bees - ammanai
Why do some folk worship a few deities,
Other than the feet of Lord Arukar - ammanai

Explanatory note

ammanai - A poetic vocative used in a ballad form called ammanai in Tamil poetry.
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SEHSEHIEND - BeTeuDy Sidle).
encirk kalinetil viruttam
ammanpai mutivila fianan tanna
laJavilap porunmulutum parantu ninra
pemmanai yulakalavu nirainta cotip
perumanai yariyaté perumal kontin
kimmanpa nilapakit tiyayk kala
virucutara yeripupalay vanay marru
memmanev vuyirkalumay ninra nenre
yiyampuvar tunivenné yirunta vare.

Not knowing,

That Lord Arukar omnipresent in poru/s innumerable

By means of his wisdom endless

And the holder of muccoti which fully covers

The entire world measuring ropes three hundred and fortythree,
Is the karttar

Those who in their illusion state,

That the Lord doth exist (diversely)

As earth limited, as five, as wind
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As the sun and the moon, as water in the surfy seas,
As the sky and also as uyirs embodied in senses five
How doth they affirm this declaration theirs?

Explanatory notes

poruls are of six kinds according to Jainism. Kkarttar - The cause or creator ie Lord
Arukar. uyirs - Jivan, or lives.
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arucirk kalinetil viruttam
fruntay vere yariyanaime lella vulakun tolavulakai
yarunta vumila tiruntayen raraiya ninra maraiyanal
viruntar curumpu koppalikkum verit tuvalai mariyarap
porunta Jocoka monprutaiya yato vunmai pécaye.
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Oh! Thou who hath the big-bottomed Acdka tree,
Where the shower of honey gargled and spat by the feasting bees,

Never doth cease,
Thou wert seated on a throne for the worlds three to worship,

As the scripture doth state

That you did ingest the world by wisdom thine,
And ejected it not

Pray tell us the truth (for us to know)

Explanatory notes

The three worlds according to Jainism are cuvarkkam (Heaven the upper world),
mattimam (The middle world ie earth), patalam (Hell or the nether world).
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Thou doth gracious remain,

For the flawless saints of true wisdom to worship

To state perforce,

The world entire is within the domain

Of Thy wisdom endless )
As such apanta fianam (endless wis'ﬁlom) is in Thy. mine?.
Who else other than Thee

Did (swallow) ingest the world?

Explanatory notes

ananta Aanam - endless wisdom one of the enkunam or eight qua'iities advocated by
Jainism. enkunam : endless knowledge, endless sight, endless valour, endless pleasure,
anonymity, sectlessness, lifelessness, inperishability or immortality.
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arucirk kalinetil viruttam
yaré kala munrumulu tella vulaku mutanajantar
niré yana vulakalanta nefuma legpa tupmalyanre
karé cirantu malarkafialik kalivan taraiya naravolukip
paré] kamalum pimpinti nilall rorucor pakariré.

Oh! Thou who hath the shade of the Acoka tree,
Exceedingly black with flowers closely clustered
With joriling bees and the overflowing honey
Making the worlds seven fragrant

Who else but Thou,

Hath measured the world entire and poruls all
Evenly at all times three (with Thy wisdom great)
If that were true,

It 1s not quite true to state,

That Netumal did measure the worlds

Explanatory notes

Poruls - Six kinds of poru} according to Jainism, Nefumal - Lord Visnu or Tirumal
who according to the Vaishnavite lore in Hindu mythology, measured the three worlds
in three footsteps of his Visvaripam (mega size transformation) from Vamanavatiaram
(incarnation as a dwarf).
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encirk kalinetil viruttam
pakaralan kupakkatalcér munivar cintaip

parkatarkan valarntaparan taman rappai
nikarila vipaippakaivar cinta vanru

nefuvicumpin makaturuvi nimirnta malai
makarava rutivalayat tulaka mélum

vantiraifica varulali valanikon téntufl
cikarama maninila vanna verpait

tératar tarantammait téra tare.

Those who hath not realized,

Parantaman ensconced in the Parkatal of the minds of saints,
Who belong to the ocean of virtue deemed

And the glorious Mal who did grow to transcend the top of the sky,
To defeat the matchless foes of iruvinai
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And (the selfsame) Neminatar the famed mountain blue,

With supporting peaks,

Who with the wheel of tarumam on his right

Doth remain for the worlds seven to rejoice and worship,

In a circle surrounded by oceans teeming with fishes

(Those who hath not realized the Lord such)

Are those who hath not realized their own selves

Explanatory notes

Parantaman - Param - Citti-or Yogic feat. Taman - occupant of that place or Holder

of that achievment
Néminatar - Lord Arukan.
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Those who pray to Lord Arukar, )

Who is worshipped by those who hath understood paramakamam
Who hath subdued desire,

Who doth possess bliss unsullied,

And who is the consort of the Malarmaka] sans change

(Those who praise the Lord such)

Are exalted in mukti and worshipped by worldly folk

Explanatory note

Malarmakal - Ilakkumi ie Muktinayaki here.
sriws sellsgenp
34. BleTmen Bestpm @ewrhisat) esherplieh GUIm(BETLITaYGH
Qesirper Geatrp @enriuserd] Glererpenar GimomGev
@eTmed et eugtbOILIp Blesmeurt QuametrL_milsh
Qgrerpe Grrearmed Hpass Qe @ neuTGy.

usLQur@mer: Hemper - HsHwuomi. Herpr - rj,]cmgj Garaseilar - fésunisafanred. Rem- |
RsSuwmifermy. Sud - wpésresdaib pLsfdp.  QuIGE wred - Sipeues
Qurmafgd, Gaamper - fisHuondar. Qeam@armsaicn - alueust pubisefamd.
creipenar - erem QEnenarmi. Hw - . wrGe - QupanwenweuGer. Gepedle -
Gapoors, @anib - Guilaiuordw. ambd - Cuereweaw. Qup - leLw. Hempar -
penQenflulcs Hempeur. Qamamm - e arawCuaCp QaramLmr: Goog - Bos. Gemari-
GQunmpsTsaurTenTi. geme- Gmoenigid QUIGBHSWEES. SMWL - HMSS. &8 - HroaHuia.
Qaengy - Gumi. @Li- FeiSmS. 2 QeI - SiELeuTT Tempeun. ;

Qumfuyenr oy GQu@ebew 2ot waGa! § BsHuomi fam psstasHgib
pLédlen omeumall QuImeErd Hésw punselamd HsSuwemnlateauemid; elwueuamy
pusHama ofsHuomnar QauapeQsraiamy; @mss Couaors Cuheniordu
Gloeentoanil Senw Ben@pilufe Hemeurt 2 aranoQuisnCp Qarabm i, GLmss Brossulin
Qaany gisugms e et @HGwnAuD eeamsasEH Gurhbsrseallemt aeampeurgy.

d-enp : @samed Saelug Osrallliery gemaw splu’Lg. Herpeurt - eT(peurmdl.
Qararnt - Lweflne. Haduud - fumento. :



140 SmésaibLisld gpaph HeThsbset empud
kappiyak kalitturai
ninrana ninrd kupankali nipriyal porulydvui
cenrana cenra kunpankali nepranai tirumalé
kunrili lenpa varampera ninravar kontarik
tonrala ronral karunkati cenrita ruruvare.

Oh! Tirumal!

Thou did remain eternal and declare

That eternal poruls all functioning at all times three by means of
niccayanayam

Did become transitory through viyavakaranayam

Those 'who did adopt the path virtuous,

In order to attain flawless bliss eternal,

Did accept (thy declaration) as truth.

Those who would plumb for grief by indulging in Narkati

Did however reject arguments both

Explanatory note

Poru]s (matter) are of six kinds according to Jainism. They are Jivan, Putkalam,
Tarmam, Atarmam, Akayam, Kalam. Narkati - The four stages of birth - Makkal
(human beings), Tévar (heavenly beings), Narakar (The inhalitants of hell) and Vilanku
(animals).
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puyavakuppu
canta viruttam

uravulakaiyala repavetuttanu vonrirrar kanattalantiyal
olivilpalatolil kalumititiya lumperri kriyaikkiyaintana
vuyirparukupara cutanuvacrame nuficerrap pataikkalantotal
oruviyakilacaka mulutumurpani yumporpir ceyattuyaintana

viralkoliruvinai yaracaraiccutar venkatkat tinirratintelu
viriputaviyuru patarketakrupai yoncakrat tigifpurantai_la
vilaikajapavaja runaravukkolu kuficitrat totaiccurumpivar
verikulavuteri yalanimuttamu nintoppar rumikkilankina
maranpilavukayal vilikanarkala naficittat tinaikkavarnturai
makalirvanakala canﬁulaikaﬂcu varuntorkat tinaikkatantana
maruvilkalaimati nutalicintiye puficuttak kotippunarntana
malarveriyinala varavunmikkelu minpattir rilaittiyaintapa
arapilatalkelu kamatapakrama cangtattut kurakkananreri
yapalamatupatai yacaniverpenu menpatmat tugarkkamamtagq
akilatalavara carkalkavittane tuficatrat tiratattacaficala
paparimitakuna varanitittalai vankorrat tiruppuyankalé.

The handsome shoulders victorious of Lord Arukar,

The unperturbed one and the leader of the state exalted,
Of kunams limitless,

Who hath long parasols three held by the Intirars ruling worlds three,
(Those shoulders)

Did sustain but properly the world like a flower,

Measured the world with a paramanu at that moment,
‘Performed deeds many not left out by history, »
And did prove equal to tasks more and further mettlesome
They did avoid handling weapons deadly such as,

The parasu, tanu and vacciram that destroy lives

And remained exalted in victory elegant,
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For all the worlds to stand before and worship

They did kill the Iruvipai kings

With the sword of cukkilattiyanam

And did protect with the wheel of mercy,

The world extended sevenfold

Dispelling the sorrows therein

They did discard,

The sandal lotion sought after (by all)

As well fragrant garland strange with overflowing nectar
And mounted by bees,

Thus did they remain peerless.

They also did treat as mean and mar the longing,

For the breasts that resemble golden pots

Of women with fish like eyes that attract our minds

And cohabit with us.

They did embrace the flawless creeper-like mukti maiden,

Whose forehead faultless resembled the crescent moon that waxeth on
the third night

They did align properly with pleasures innumerable,
That filled the mind like the fragrance of flowers
The fire and deadly weapons hurled by an evil despot
In fury and without fairness to frighten all,

Did accommodate themselves and align,

In the soft petals of the lotus (of Arukar)

And came to be called thunder and mountains.

Explanatory notes

The three parasols are : Muttukutai (Pear] Parasol), manikkak kutai (Ruby Parasol),
porkutai (Gold Parasol). paramanu - Infinitesimally small matter or atom. parasu -
axe. tanu - Bow. vacciram - a weapon of steel. iruvipai - tEcakati and carvakati. ie
spoiling 4 little and spoiling totally. cukkilattiyipam - Contemplation of the soul.
The seven worlds are : nakalokam, pavanalokam, narakalokam, cotirlokam,
kalpalokam, akamintiralokam, maotcalokam.
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encirk kalinetil viruttam

puyanka ldyiran tiran_tiru' marunkum
poniki yayiram varaiyepak kulavak
kayanko tamaraip potepa malarnta
kanka layiran kalippavin navarké
payanko lananta nataka mati
nama mdyiram patavan taruluf
cayanko laliyan katavulé yemakkun
carana mavapa varapama vanave.
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Oh! Lord Handsome,

Who doth bestride the path celestial with the victorious wheel of
tarumam

As a thousand shoulders gather close like a thousand mountains

To flank and shine on both sides,

And as a thousand eyes expand gleefully like the blossoming of a
thousand pond-based lotus flowers

And as Tevéntiran doth perform an ecstatic dance beneficial,

Addressing the Lord in prayer by his names one thousand and eight,

(Oh! Lord who doth arrive thus)

Thy feet (we deem) as our fortification secure.

Explanatory note

Tevéntiran - The chief of Tévars (heavenly beings).
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arucirk kalinetil viruttam
aranan kotiya matipminru maliyak kax_laz_m'_ raprulia
muranam popré numakkanku mutapmi varumé nummatiyir
carapnam pukunta ralittatavar tammé tulaka munraiyumé
karanan tavirap porunmujutun kantir perumai kantomé.

Thou did flare up in ire,

To destroy the evil ramparts three of vice

Thou did have but one shaft (arrow) of Thy strong will

When thou were indignant thus

The Intirars of the worlds three did surrender for refuge at Thy feet,
Then and' there.

Along with those redeemed Theu did survey

The worlds three and poruls six sans the senses five

We did witness Thy glory great

Explanatory note

. The three vices known as mukkurram are kamam (lust) vekuli (anger)
mayakkam (illusion).
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arucirk kalinetil viruttam
kanmunru torriyikal kamanutal potiyakak kapapray tiya
vinmiinru matikkutaikkil virriruntan karamuraittay mévu maré
enmiinru patakkitanta velumilnri nirattimarai téprac cintai
yunmilpru kurramavit torumipru pérulaka munarnta koveé.

Oh! Lord who did comprehend the vast world threefold,

By directing the scriptures forty-two classified in categories three,
To appear as components in mind

To dispel the vices three.

Thou did open thy third eye of kévalafidnam

And in thy anger did burn to ashes kdman's body strong,

Thou did remain in the sky pure under the shade of parasols three,
Resembling moons three,

And did expound aram to saints there.

"Explanatory note
kévalafiapam ; Absolute wisdom to comprehend by means of one's soul without
the help of senses or mind. ’
aram - here means Avoidance of slaughter. Kaman - Manmatan, the god of love.
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caru kontali micu macokané
carnta varkkarul ceyyu macokane.
Oh! Thou ensconced in a seat of blissful comfort endless,
Oh! Lord who hath feet that on the established lotus tread,
Oh! Thou who hath the Acdka tree swarmed by honey-drunk bees
Oh! Acéka (Lord sans sorrow) who doth shower thy grace on those
who reach Thee,
It was only Kilan whom Thou did kick with thy feet w1thout killing,
It is only Truth Absolute in import which Thou utter,
It is Thy consistent paramakamam alone which is never contradictory
It is but Thou who doth dispel the illusion of jivans secure

" Explanatory note
Acoka : There is a pun on the word Acoka in this poem. It means the Acoka tree
of Lord Arukan in the first instance and 'One who has no sorrow' in the next usage

which glorifies Arukan thus.
Paramakamam : The prime gospel of Jainism comprehended and expounded
only by great seers and saints. Jivans - Lives.
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encirk kalinetil viruttam
coka métarun tunpa venkatit
tofarpa tuttula kitarpa tukkumitam
moka mannanait talaiya rintumun
nituva pennaivit tarulu moyttapor
véka venkanaik kima naiccerd
meyye lamutap raluvu kévalap
p6ka markaiyait taluvi yinpamé
puriyuz manparé puvana nataré.

Oh! Thou who doth flare up against Kaman

Who with his shafts hot and fast fight in quarters close,

Hath (however) a longing to embrace and enjoy the mukti maiden
pleasurable,

Who in a way hugs the body all over.
Oh! Lord of the universe,
I shall sever and place before you the head of the kmg called
maokaniyam :
Who binds the |world with the chains of nirkati
Which is the grie\‘zously hot source of anger,
Oh!-relieve me of it
Explanatory notes
Kaman - Manmatan the God of love, maokanptyam - Lust, Desire fortearthly
pleasure, Narkati - The four stages of birth.
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elucirk kalinetil viruttam
natapuk kamiltu nancuvai yakavu narkani maruttuvar nanu
noytapait tanikku nanmarun tulalu néppakai yeritarun tikiri

vetapaik katalin rapippunai neficam véntiya velantaru nitiya
matalir paraman mulaman tiramain teluttala tonra riyépé.

I am not aware of anything else,
Except the milamantiram five fold,
(As that aintakkaram of Lord Arukar)
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Is nectar divine to the tongue and fruit delicious as well,
Besides being medicine beneficial to heal tl:é disease of birth
That physicians shy away from,

It is also the wheel that severs,

The birth-cycle hostile and strong,

Of wallowing in narkati

It is but the float peerless for the ocean of grief,

And it is indeed a treasure as well,

Which doth grant all that our minds seek

Explanatory notes

mulamantiram : The prime incantation in Jainism millamantiram also known as
aintakkaram in Jainism enjoins a fivefold worship as follows.

. Namo Arahantanam - I worship Arukar

2. Nam6 Cittanam - I worship the Cittars (ascetics)

3. Namé Ayiriyanam - | worship the Accarya (spiritual mentor)

4. Namé Uvajjayapam - I worship the teacher

5. Namé6 Loyé Cavva Cakinam - 1 worship all Catus (saints).
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arucirk kalinetil viruttam
arivariya kunattaruka pacariri yaciriya puvatti kotafi
cerivariya munivarepun tirunama mutalelutto raintui cérntu
pirivariya vonkdra muppuraippar pinnumatan perumai yorar
porivaliyil varunatar porulilvarum peyarpunaiyum puvapat taré.

The worldly folk

Who in poor -figurative names without substance glorify the deities,
That tread the path of the senses five,

Will first utter Onkaram which doth comprise the five letters iitial,
Of Arukar whose virtues are too rare to comprehend,

Of the Cittar, Accaryar and Upattiydyar

And of the Catu sans malice

But then they (the worldly folk)

Will little, realize that origin’ glorious of Onkdram

Explanatory notes

This poem asserts that the sacred incantation Om known as Orikdram is formed
out of the first five letters of Paficaparamétti or Aintakkaram (The five holy beings to
be worshipped). This is also the Milamantiram or prime incantatien in Jainism.

Arukar - The supreme God of Jainism, Cittar - ascetic, Accaz}{ar spiritual mentor
Upattiyayar - teacher Catu - saint.
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encirk kalinetil viruttam

puvana natarep rummai yavarum
pukalva rummitat tikalko] cintaiyun
kavana mavumvem pataiyu millainir
kaval ceyyuma riyava tayiran
tavanar kiitinip rapaiya vayiran
tanma tikkula manna cotikan
tavani natukan kulira vatakap
potu mituld mati nataré.
Oh! Atinatar who doth graciously stroll on the lotus golden
For the folk of the world to see with their eyes gladdened and cooled
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At the sight of that kayacoti

Which is as luminous as a constellation of a thousand moons,
Amidst the prapavalayam of a thousand suns clustered

All will proclaim Thee as the Lord of the worlds three,

How doth Thou perform the task of protection,

When Thou hath not a mind hostile,

Or a horse fleetfooted or weapons hot?

Explanatory notes

Atinatar - The prime Lord Arukar.

kayacoti - The shape of light ie- The luminous body of Arukar
prapdvalayam - Halo or luminous circle.
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efl-ay : Qe ymaer afleneTiLmsee eTang SmpUULLg. cSevenm - erpeumd.
@b - vweaflane.

vaficitturai

ati nalpuna
rétil valvinai
kotil vamanai
yoti lotumé

Even the vipai alien and strong,
Which hath mingled with jivap in the beginning itself.
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Will take to its heels and leave,
If (we) pray to Arukar flawless

Explanatory note

vipai - técakati and carvakati jivan - Life.

sdszmiiens
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kalittalicai
otufi cakatat turuli pulapruculan
ratun katiyililaip parun tiramenpo
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vatun katiyililaip parufi curumpipankal
patum polirpintip pannavanaip patave
pdtita vanratavip palpiravi patumipne.

The only way to take rest,

For the fatigue of rolling like a cartwheel

In the spin and toss of birth and death in narkati

Is to worship Arukar,

Who hath the glorious Acoka sung by the swarming bees.
The day when Arukar is not worshipped,

The sevenfold birth is sure to occur

Hence sing His glory.

Explanatory notes

The seven kinds of birth according to Jainism are as follows:
I) cishmékéntiram (2) patarékéntiriyam (3) tuvintiiyam (4) trintiriyam
&) caturintiriyam (6) acaknipaficéntiriyam (7) caknipaficéntiriyam
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kattalaik kalitturai
patuva tunpatit tamarai palvipai macaranin
ratuva tunnati varap punpalati yénralaimér
cutuva tupnatic céta malaren runaikkarankal
kutuva tuppati koma penakkér kuraiyilaiye.

Oh! Koman,

It is Thy lotus feet which I worship,

It is the (blessed) water which hath touched Thy feet,

In which I bathe to wash away the (sinful) dirt of vipai several,
It is the flowers laid at Thy feet, '

Which I as a slave humble wear on my head

My hands join and fold,

Only to worship Thy feet

I have no complaint whatsoever.

Explanatory note

Koman - A person of exalted state. Here it refers to Lord Arukan
stulwé sdsgemp
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Qumfuyeny Qave CuId oferidleary s586@E; srsamusmay@mLL Caaufad
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kappiyak kalitturai
ilaivayanku kapatkatakat timaiyavark Jamaiyalara yetta vanor
talaivayanku pinimakarak katalalarak kafamntamirta malittakové
malaivayanku tirumarpin malarmatantai virriruppa makilvaiyakir
cilaivayaniku tolanankan riralalitta vicayamenno vicalyumare.

Oh! Lord our king,

Who did confer mukt: on the Tévars,

Wearing leaf- shaped bracelets resonant,

Who restlessly prayed (to Thee)

By churning noisily the ocean of birth teeming with makara fishes,
That malady of birth prevalent among Tevars

If Thou art happy to accommodate,

The Muktilaksmi seated on thy mountainous chest beautiful
How doth Thy victory against Anankan

With the sugarcane bow in his hand

That victory which did render him powerless,

How does it accord?

Explanatory notes

mukti - Eternal state, makaram - a kind of fish, also used to denote fishes in
general, Tevars - Heavenly beings, Apankan - The bodiless one. The term refers fo
Manmatan the god of love burnt to ashes on incurring the wrath of God. Later on a
tearful request from Irati, the consort of Manmatan, he was made visible to her alone
which remaining slapeless to the eyes of all others.
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drucirk kalinetil viruttam
icaiperuka varulperuka matimalara vinaiyilcuka muli nilavat
ticaimaruvu tikiliraivar celuneriyil varucaturar céra nipafyar

nacaiperuka vinaiperuka navainaliya vuyirkalpala teéya voliya
vacaiperuka mayalperuka matunaravu tacainukaru maya neriyé.

The ascetics who doth wear the directions as garments theirs,

And who doth (also) tread the religious path prosperous of Lord Arukar,
In order to increase repute spread compassion, develop knowledge

And to make bliss eternal and peerless ‘last for aeons,

11
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Will never contemplate-the path illusory, -

Wherein desires wax and evil deeds multiply,

And where ailments caused by vices doth hurt,

And where jivans decrease and ceaseless slander doth increase,

And stupor spreads,
And where eating flesh and drinking honey as well as toddy doth
flourish

Explanatory notes

In Jainism the ascetics called Tikamparars are supposed to wear the eight
directions as their garments jivans - lives.
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arucirk kalinetil viruttam
méyaﬁ ceyyun kariyanetu malu manuka malaratiyay
. ciyafi cumanta maniyapaimér rikalufi cutaré tivinaiyén
kayan cumantu tatumarik katiyon rariya tilikatiyir
poyai ciyapin niyafica-lepna tolikai potaté.

Oh! Thou whose lotus feet,

The dark deceiving mal of magnitude cannot approach,

Oh! Sun of wisdom seated on a throne borne aloft by a lion,
Even after I a sinful one,

Not aware of the means of avoiding birth,

Doth carry this mortal frame in a daze .

And bom over and over again in the Narkati deplorable
Even after I dread such births repeated in sequence,

Thou do not tell me 'Fear not'

This merciless attitude thine does not behove Thy suzerainty

Explanatory notes

Mal means vipai which 'in Jainism denotes iruvinai - técakati and carvakati.
Spoiling to a certain extent and spoiling totally. Narkati - The four stages of birth
Tevar, Manitar, Narakar, Vilanku.
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encirk kalinetil viruttam
potinmicaip pirantiruntu natantu pipgum
pulavarmapap pétutorum purintu valu
matimutar katavulikkuk kunappeér tiya
vayirattet tutaiyavarkkain tulavd mepp.
kotilpukalc cattiyo citan vama
nakorapi cipanrar purita pepru
catamutar kaliyipa maintin vinor
timappa littatiru ndman tiné,

The Catus declare,

That to the primal God absolute who did emerge from the lotus
Strolled over continents virtuous
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And did return to reside in the lotuses of scholars hearts
To that Lord Arukar.

Who hath pure attributive names a thousand and eight
There are five more names as well.
Those appellations conferred (on Arukar)

By the heavenly folk in their affection are Cattiyocatan of flawless
fame,

Vaman, Akéran, Icapan and Tarpurutan
These names having originated from His Paficakalyapam
Starting from (and before) the birth of Arukar

Explanatory notes

Paiica kalyanam - The five sequential events related to Arukar are

(1) Karpavatarana kalyanam - The events that happened upto the birth of Arukan.

(2) Jenmapicékak kalyanam - The sacred bathing ceremony for consecration
(Baptism)

(3) Titcaikalyanam - Initiation into asceticism

(4) Kévalorpattik kalyanam - The emergence of boundless wisdom known as
kévalananam.

(5) Parinirvana kalyinam - The celebration of the attainment of mukti (the eternal
state)
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arucirk kalinetil viruttam
namparavun tiramenko pavayi rampataittum vapa ventar
tamparavu marariya tunmayankun tanmalarppim patam patam
pumpatuma varapattin purapava ragampayanta punitan ceyya
témpatuma vatipagiva ratiparavi yatiparavic céru neficé.

Oh! human mind,
How are we to pray and worship,
The lotus feet cool and elegant (of Arukan)
- The laudatory and proper worship of which.
Even the thousand-tongued Intirars know not for certain,
(Hence) Let us pray and worship,
The feet of the devotees who render obeisance,
To the lotus: feet, red and fragrant (of Arukan)
Who doth sport the lotus as an elephant,
And whio is a Nirmalag hath provided the scriptures sound
(Let us also pay obeisance)
To the feet of the devotees of such devotees (of Arukan)

Explanatory notes ‘
Intirars - The heavenly beings, Nirmalan - The flawless one, ie Arukan.
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Patipapkucirk kalinetil viruttam

neficat tarujutal yavarkat kanukuta
lelita yaruvipai yavarkatku
nipaivir kurukalu marita yoliyotu
nila vataipavar milator

taficat totupakai pacin0y maralika]
cara tirutiyil périnpan
talla vellamo telld vulakamum
vilaiyat tikaltaru taninata
vanficat tinipalal votti ninikan
mapak kamatapmun neriyunkar
malaiyaic coritaru kanalaip politaru
malaiyaik kolaitaru pataiyaippa
raficat terumiti yurumait tirumala
rakak kontarul periyoné
yalaré kontunin patiyé tojumenai
yarula tolukuta lamaiyaté.

Oh! Native of the mukti land,

Which doth remain the entire word's desired destination,

Which hath (in itself) an ocean of comfort endless and unremoved
Which is easy of access to those with compassion in minds theirs,
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Which is hard even to contemplate for the sinners evil,

Whence those who reached with muccéti never return,

‘And to which simple hatred, hunger, disease and kalan never align.
Oh! Great one, who did absorb and accept,

As flowers lovely,

The cloudy mountains hurled by an evil despot from the side opposite,
The showered fire, the poured rain,

The weapons deadly

And the killing thunder that makes

The people of the world tremble

When I do worship Thy feet with flowers,

If Thou walk away without protecting me,

It does not behove Thy leadership.

Explanatory notes

mukti - The eternal state of liberation, Kalan - God of death muccoti - The threefold
light (1) mapacéti - The mental light. (2) vakkucoti - The light of speech. (3) kayacoti-
The bodily light.
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kappiyak kalitturai

maiccanta mamukilka lulakalanta mukilvannan maruvunila
vuccanta malaikuruki valankontu panintuni rumparndtu
niccantam vinaiketava tiyatirtta netuvari mukantuponten
meyccanta majiyavaru noytira vipaiyénmél vicuvire.

Oh! glorious clouds dark and beautiful,

Reach drccayantakiri the blue mountain where doth belong,

The cloud complexioned Lord Néminditar,

Who did measure the world with paramanu

Go round (the mountain) and worship,

And draw water from the swelling ocean

Where Tevars and worldly folk bathe to rid themselves of tivinai
Bring that water and shower it on me, the sinner of tivipai '
To dispel the disease which spoils my body beautiful

Explanatory notes

uccantamalal or lrccayantakiri is the place where Néminatar attained vitu or moksam
(eternal liberation and bliss). It is in the state of Gujarat. paramdnu - atom.
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encirk kalinetil viruttam

vicutala meritiralyin mévukatan maruvupunai
vekavipai vanamataiya vilavata periyamalu
vacaiyavir potiyaravi pavicela vatirumiti
yarutury nayamayalka layaviru] parukucutar
macilarun mupivarmapa vavinatu valarumalar -
vinavara carkalmutiyin mamakuta cikaiyipmani
vécariya civakatiyi lérumavar kurukuneri
yétavifu nalinamicai yékumava ratiyinaiye.

Lord Arukar's feet both,

which doth tread on the lotus of petals unfolded,

Is the float proper,

For the ocean of birth,

Formed by the waves of the mortal frame (human body)
which doth debase vinai

It is the axe which fells uniformly

The forest entire of tivipai hot.

It is the thunder which rumbles to kill,

The speckled snake of desire.

It is the sun which doth dispel the darkness,

Of the illusions of ékantavatam sixfold

It is the flower that blossoms at the centre of* the pond,
Of the minds of saints of compassion flawlsss

It is the gem which doth adorn the crowns worn by Intirars.
It is also the path to mukti impeccable

For those who seek to attain it.

Explanatory notes

ékantavatam : Caivam, Vainavam, Iraniyakarppam, Piramam, Pouttam, Kapilam
Kanataram. These religions profess ékantavatam or absolutism which is not accepted
by Jainism.
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Pannirucir dciriya viruttam

Inaivala rilamulai verpalé yitaitalar pavarpava lattiité
yelutaru nakaiperi lattalé yelupuvi yotunilai perrarpo
lanaivuru makilvotu pittéra vayarpava riraimaiyai meccaté
yakalvapa katikalpe rirpéra vakatiyai yenaiyatu naccénil
panaiticai mulutune rukkinér pataroli yulakura vippalor
panipatu katalaiyo tukkavur paninila mitaitara murravar
pinaiyalka] corivirai mattalél perunila nanajtara muttator
perukiya ceyalaiyin meyppalor piravika Jaravamar puttele.

Oh! God, who doth sit in order to rid the truly wise ones of their birth
cycles,

In the shade of the Acdka tree of the interrupted growth
The tall branches of which span all the directions eight ciosely,
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And go up straight to the luminous world.

The roots (of the Acoka trge) reach down to the world of pavanar
Which doth restrain and rule over the oceans. |

{The Acoka tree) )

The seven glorious prakdram of which are drenched,

By the fragfant honey showered by the garlands of those who through
there,

If 1 could but attain the means of avoiding without flattery,
The (professed) Godliness of those,

Who are dazed in an intoxication of delight,

As if they have attained bliss eternal and the seven worlds
If they happen to be favoured with,

The laughter that emanates from the coral mouths,

Of women whose waists suffer on account of their breasts youthful
and mountainous

(If 1 attain such means)
I won't desire even mukti eternal
Without knowing its nature true.

Explanatory notes

This poem deplores the faith in the spurious deities known as mittiya teyvankal.
prakarams- corridors of temples and holy places. The seven prakarams are:

1.

mapastampam - The most signifying mental purity, located at the entrance of

camavacaragam.

2. jalakatikai - A land with moats containing clear water.

3. puspavapam - A land where flowers of various kinds blossom.

4.  caittiya virutcam - A place which has exalted ramparts with three - tiered

towers on the four sides of the ramparts, dance chambers and trees like
Cenpakam, Téma and Asoku. ‘

8.

tuvajapdmi - A place surrounded by pleasant ramparts with five - tiered towers

on all four sides and dance chambers on both sides of the streets.

6.

cittartta virutcam - A place surrounded by benevolent ramparts with seven -

tiered towers on all four sides, dance chambers, karpaka virutcam (a tree which can
provide whatever we desire) and other objects.
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7.  stipa harmavali - The place where Arukatévan is seated in a throne at the centre
of kantakuti hall in Titimékalipitam surrounded by twelve kinds of kf).s.ta purni
accommodating groups of human beings, Tevar (divine beings) etc. The entire place is
surrounded by Srinilayam which is a compound wall built with crystal slabs.
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SOHE@DOLL manlilg pog fsselsasau s asgs QarhsfarGprid.
BrsHensHror&u powGimsUd SUdsend sbLEhgsmmUD 26 warsHCnsTCar
&1 14 &QsThafGombd erempeiry)
-eny : Qsame fsgelsamsunc Hwellem@peiiugy sapliul L g Wi - eTpeuml.
w@@bsemeLb - GeulGAuimer. an' iy ssmCand - Lwealmw. Bres@eims- Smbeu
Qurenené@Gd Wb phddlafigieniit 5 - FweST@ID (P WL LD
BrsHersHnuord (pLWLHHS - BHET_A, Bevafley, BoG@TIp&sLD.
Cittu vittai
pannirucir dciriya viruttam
putté lulakaip ponnulaka makki vatakar kunripaiyum
porkun rakap pétittup pontom pulo kattinukkum
vaitton kulikai yatunipakku vakuttom variyé ninpalé
vantom varuka nanpalumi coru menavé mayankiyitui
citto naficit tulakanaittufl cévit tévar ranaicceyyat
téva tipapay muvatu cempor puricai natuvirukku
matta vunakkuk kulirpinti yamma nanai tarukinro
marunty maruntu mupravaiyu makatté kattit taruvome.

Oh! Father,
We did transform the world of Tevars into a golden world,

And changed the granite mountain in the north into a different
mountain of gola

For the earthly world we provided the iraca-kulikai

And did tell you that,

Stricken are we with poverty and hath come to you of our own volition,
We do confer our alchemy to ydu

As ordered by Arukar worshipped by the world entire

And the dazed cittars who state 'Let there be milk, and rice'

‘Arukar' who doth sit at the centre of mummatil made of sterling gold.
And who doth possess the Acoka tree cool.

We identify the mummaruntu known as irattinattiraiyam

Only in Thy mind.

12
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Explanatory notes

Tévars - Heavenly beings. . _
iracakulikai - The alchemic medicine for transmuting baser melals or s\ubstances into

goid. .
mummatil - Three ramparts of gold surrounding the camavacaranam .
mummaruntu - Three medicines, known as Irattinatiraiyam are narkatci (good vision),
nallarivu (good knowledge) and nallolukkam (good conduct).
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arucirk kalinetil viruttam

tarumat tikirip' pataiyir puvapat tirayan tapaiyalvay
kgrumak katalaic cuvarak kataiyun katavut kagpanati
vorumaip patavur rupapor kamalac caranat tulamvaikkum
perumait tiruvait tarinmar ratimait tirapir pilaiyené,
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Ob! Thou who ruleth worlds three with the weapon of tarumacakkaram,
Oh! Lord of the retimie of saints,

Who doth churn the ocean of vipai to drain and dry

Of Thou grant-me the glorious weal,

If settling my mind on Thy uniformly aligned feet,

Which doth resemble golden lotus

I shall never fail in my service as a slave to Thee.
Explanatory note

Tarumacakkaram - The wheel of Tarumam or virtue.
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pz;jaipi_razika _nintanacai perukavantu valntavarkal
pirakuninru vankavika] pinaiyumaintar poprumata
malaicorintu kayntakari varaturanka méntupiti
manitayanku puntukilka] varukavepru ventalilan
vilaivamainta puntotaiyan miiruponka varntuticai
veriparanty tépruvalai viravutenral cilntuveyil
kulaivatanka panruputai yirujcerintu tunkukuli
relilkolpinti véntaninai yenkunankal véntuvané.

Oh! Lord royal of the Acoka tree of cool beauty,
Wherein bees are much aligned to the garlands

That evoke desire in those who see them,

Where fragrance spreads over directions (all),

Where breeze mingled with honeydrops doth surround,
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Where tender leaves bright as sunlight and strings of gems are hung,
Where darkness closes in on the clouds

I shall never desire or entreat,

Rutting elephants in rage, winsome horses, garments or jewels made of
a fistful of gems

Like the poets who stand behind and compose poems exalted,
On those who prospered in their pursuit of wealth,

Marked by increasing greed and obvious crime

I shall only desire the enkunankal (as a boon from Thee)

Explanatory notes

This poem deplores the transitory pleasure of worldly wealth and exalts the eternal bliss
and virtues.

enkunanka] - The eight virtues. They are kataiyila arivu - endless knowledge, kataiyilak
katchi - endless vision, kataiyila viriyam - endless vigour, kataiyila Inpam - endless
pleasure, namaminmai - anonymity, kottiraminmai - absence of sect, ayulinmai -
negation of life, Aliya viyalpu - imperishability.
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aciriyatturai
ventutal véntamai yillata viranati
puntukitantar purattirutta venkurram pdkumpélum

puntu kitantar puratirutta pinparum
minfatu pékumenil virapatipénatu vituvatenné.

If (we) harbour in our minds the feet of Arukar of endless vigour,
Who hath neither desire nor hatred

And keep under control the tirikaranams

Will the nearing kirram of hot vipai go away?’

If thus the kurram of vinai leaves after coming near,

On our controlling tirikaranams and accommodating Arukar's feet in
our minds,

Why then should (one) avoid Arukar's feet in disfavour?
Explanatory notes

tirikaranams - Three actions,  kdrram - The god of death. vinal - técakati and carvakati
i¢ spoiling to a certain extent and spoiling totally.
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kattalaik kalitturai
vituvatu vevvinai vitiar peruvatu vituvantu
patuvatu périnpa vellamen ralenran pavinesican
ketuvatu tanrapak kavaten patuket ténparaman
vatnvatil laneric cella totunku manatyakatte.

If the hot vipas both leave us

What we attain 1s muk#,

Which doth cause an ocean of pengpam

If this is what the Catus assert,

Lo! My sinful mind not realising 1its debasement,
Or what is 1n store for itself,

Treads not the flawless path of Arukar

But walks instead in the way of illaram.

Explanatory notes

Vipai both : nalvinai and tivipai - good and bad deeds. périgpam - Heavenly bliss.

mukti - liberation and eternal bhss. Catus - saints. illaram - houscholder's life.
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Kuram

pannirucir dciriya viruttam

mapaikku vilakka mikapperi tinnum varuntal peruntiruve
vantoru tuppa makanra tinittuyar varala neficinulé
nipaikkira tonrula tatticai colluva nitticai meélatukan
niccaya méyatu kituma pankajai nirupa tuttikalkir
vinaippakai cerrutan mugrumu narntara vinaiyu lokamelim
vilanka valankalu pamicai vantava nenperu verpinilval
inakkura makkalu raippana poyyala poyppana puncamayat
tetilar tammoli yittu vipavite naittumu raittitave.

Oh! glorious Ilakkumi,

Do not grieve,

This abode will attain much more prosperity and flourish
In thy mind there was grief once earlier and left thereafter,
No further visitation of grief will be there hence,

There is but one thought in Thy mind,

State I shall that direction (of your thought)

Know that well and truly on this earth,

Your thought (desire) will be fulfilled for certain

The predictions (utterances) of the kura girls

Who doth reside in the mountains numerous,

That are associated with Arukar,

Who did burn to ashes Manmatan and conquered thus
The enemy of vinai strong.

To establish uniformly the rule of aram fully realized
And who did appear on the lotus fertile,

The predictions of such kura girls will never be belied
Only the assertions of strangers who profess religions mean,
Will go wrong and prove false

Hence listen with reverence to whatever I state
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Explanatory notes

Hakkumi - Lakshmi, the goddess of wealth. Kura girls - gypsy girls who belong to a
nomadic group called Kuravar. Manmatan - Kaman the god of love. Aram - virtue.
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Behold varatar (the exalted one)

Who did snap the sugarcane bow of Manmatan the mighty,

And did wed the maiden of wisdom profound,

And captured besides the famed and luminous mukti land opulent
(Such a Lord)

Who is worshipped by kings who doth bestride with sparkling crowns,
Saints and Intirars who rule over the heaven

Did (condescend to) leave the camavacarapam surrounded by
mummatil

And occupied my heart
Explanatory notes

Varatar - The exalted Arukar. Manmatan - God of love. camavacaranam - a Jinalayam
or a Jaina temple or hall erected by heavenly beings situated at a height of 5000 vil
from the earth and with a dimension of 12 y6capai. One has to climb 20000 steps from
the earth to reach it. It is surrounded by mummatil or three ramparts.

One vil =160 cms. One yGcapai = 10 miles.
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kappiyak kalitturai
nanpo tappu nallaru] péni yuyirkkellan
kanpol valir kaitava monrum vitukillir
vanpé térum vamapai nalum paniyirip
punpé reprun kappatu nonro pulaviré.

Oh! the wise ones,

Thou wont live like eyes for the (fivefold) living beings all,
Providing friendship, mercy and grace

Thou won't abandon deceits any

Thou won't ever worship Arukar who doth reside in the fertile lotus
Is it good for you, to preserve this mean word (about you)

Explanatory notes
The uyirs or living beings are fivefold ie. orarivuyir - living beings with one sense.
frarivayir - living beings with two senses. miivarivayir - living beings with three
senses. nalarivuyir - living beings with four senses. aiyarivuyir - living beings
with five senses.
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elucirk kalinetil viruttam

pulavar molinta molikamal tonkal punirai kontu tiyanavil

valavan valanko latiyin vananki valkepa neficu talumeé

lilava malarnta vaniyita linco 1élaiyar cenkan vélkalpor

kolavala venkan marali valainta kélvalai yuyntu povane.

If (my) mind aligns itself with the victorious feet,
In hailing worship of the Mighty One,

Who doth sport the sword of cukkilattiyapam,

(If my mind worships thus)

With strings of fragrant patam flowers,

Preached by scholars saintly,

I shall escape from the net of vice,

Spread around by Kalan the cruel one,
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Who can kill like the lances sharp,

That resemble the red eyes of women,

Whose words are sweet and lips are as beautiful
As the silk cotton flower unfolded

Explanatory notes

patam - word or term.
cukkilattiyapam - The ultimate and highest form of meditation according to Jainism
contemplating completely on the soul. Kalan - The God of death.
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elucirk kalinetil viruttam

povar poneri palava manperi pona lavarotu pukalvéntun

_-tava vuyarkati yoliyap pukuvatu tavird ventuyar narakanin

réva tinhapa mulalvén marrupa toruva varaneri peranalkay
kova nilavumi] taralak kulirvata niraimuk kutaiyamar komape.

Oh! Lord Arukar,

Wheo doth sit in the shade of the three parasols,

That are adorned with rows of pearls unstringed, which doth emit lustre,
There are paths many (in this world)

For those who tread them

If T tread paths such along with them

I have to eulogize the mittiyateyvankal

The flawless mukti exalted will leave me then

The katis deplorable will be my lot inevitable

I shall wallow in the hell of grief infernal

Pray confer me grace Thine.

To enable me attain Thy never-leaving paths virtuous

Explanatory notes

66.

katis - The stages of birth. mukti - The stage of liberation or eternal bliss.

& &Eenar

Qauesrm
Qsmiomenr @efiipd GeownerQuTh Camsens
aurLoreTGpir GLoGlevr(Bsmed eumymeirGlsm - GeuLneser
FevevssmLbLy prGlesradlss s CamGarang pebavrr
wpewavsapbLy Crmuent_Guies (wpetr.

usliQurgmer Camonar - GBS GeflT - Gaflips  WEGLWIET - ety GenLanw
2 eniiueue. Qumelr - Quenamandy. Garseanad - smoaplamdu. ereyd ~ sreddap
orer - GHersliy.  CaiGoda - Gaflear 185 @merd -~ qMmsId. eumprer -eurgrGan.
QanGes - yrsamenmuiame QrGLTdsslL@LD. wrar - wr_feanw GurmpEL. HenewssmidL-
sy ofwallp L Gub. pram - prflligiemLw. gdléEw - gassEn. Cab - aursemen



192 HmESODLUSD ApaApLD HaBSCHEUT 2 enriyLd

QurmsHw. Garansg - wTenauReneneLIL. BT - DISTHEEHELLL (PEMUSE ~ (PIVESHTS.
Db - e@r rgdem. Crmi - efurenw. 2 e Cuiell - 2 e wenmdll eremanent L.

peir - erélifléh eratrmeun.

QumPiiyeny: Garorgrl Gelips P Gl @UL@LLEILISL  |Ih&@TaTee,
wemogamGa yisamaraui rGurdlés @i wmn_fenw AurgrbEu smby efdellh L Bib
priliigien W @anss@d, argamar QUIGHBSL L@@ 2 6! ISTSEEMLL PSS
o am_rgderp efwurdew e werrdu erergieniw ardiflés Gumeenmed oy, 8w Hreydlerm
Geny sliqw sromyigendlu Caflar g emard engrGern eTameurys.

A-eny @ @sened saTE GO SaplLL gl @& - GCoupmientd WWIGSD  (LP&SEen_LINGT
- el aumpTenane - Lweflene.

Kaikkilai

venpa
koman kulirmuk kutaiyanpor kokanaka
vamagrer melorukal varanko - Iéman
cilaikkarumpu nanolikkun tenkotai nallar
mulaikkarumpu noyutaiyén mun.

Won't Arukan, the lord and possessor of parasols three,

Appear but once in the chariot of lotus

Harnessed with gallopping horses made of gold

Before me afflicted with the disease.

Of longing for the sound of the string of the sugarcane bow,
Made glorious by the flowery shafts shot from it by Manmatan,
And also for the breasts of women sporting garlands fragrant.

’ Explanatory note
Manmatan - Kaman, the god of love.
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encirk kalinetil viruttam

munnaip pirappennil palkoti yelld
muyanripru perrén mutarpoti yenré
pinnaip piranturra yanillai yeppum
perumpitta roputta rivar telintir
ponnir pirakkun kalattir calattir

ponkun tarankir perumpaika torun

13
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tannir rikalntavi nirkunko Jennun
tanipputtar patankal carir virainte.

Oh! discerning ones,

Will not those of rank insanity,

Who state first that in their previous births of billions innumerable,
They did experience the impact of their vinai

And attained the appellation of Buddha, the profoundly wise one

And then counterstate when born again,

That it was not the same self that was born earlier?

Hence, hurry and take refuge in the feet of Arukar of wisdom peerless,

Who did proclaim,

That life doth last and continue through births all,
And pervade the (human) body respectively,

Like the jewels made anew by melting gold,

And like the ebb and flow of the waves of the sea

Explanatory notes

This poem deplores the Buddhist theory regarding births and reincarnation.

vipai - good or bad deeds.
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elucirk kalinetil viruttam
viraiyar malarmicai varuvar tiravaram
vilaivar kolaiyipai vilaiyarpoy
yuraiyar kalavinai yolukdr pirarmanpai
yuvavar mikuporu Juvavarven
curaiya lunarvinai yaliya ralitacai
tuvvar vitamepa vevvarum
puraiyar naravinai nukara riravur:lal
pukalar kuravarai yikalarée.®

Those who doth opt for illaram ordained by the tiruvaram
Of Arukar the prime Lord who arrives on the lotus

Will not desire slaughter (of living beings)

Will not utter falsehood

Will not steal,

Will not lust for others wives even in thoughts theirs,
Will not be voracious for wealth abundant,
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Will not consume the evil alcohol which deranges kinds,
Will not eat meat which spoils well-being

Will avoid stale hbney as poison.

Will not.praise eating at night

And will never speak ill of elders.

Explanatory notes

illaram - Householder's code of conduct. tiruvaram - The Supreme Jaina code of
conduct.
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kaliviruttam
ikalvarkalai vekularita rulavarpira vikalar
pukalvarkalai yarularmakil piriyarpirar makilar
tikalvanmuti micaivalcina varanyanepu ninaivi
nikalvariru tiramartura varacaniru malare.

The flawless ascetics, who tread the virtuous path,

And think of themselves as the Cinéntiran,

Of the cittalokam above akamintiralokam

And hold appropriate reign by renouncing bonds both internal and external
Will not be angry-towards those who slander them,

Will not grieve over adversity,

Will not rebuke strangers any,

Will not happily approve flatterers

Will not cause pleasure

And will not desire the followers of other religions

'Explanatorynotcs

Cinentiran - a Jaina saint or Cittar. Cittalokam - The world of cittars or ascetics

noted for their renunciation, miraculous powers and self-control. Akamintiralokam -
the world of Intirars or heavenly beings. The external and internal bonds are known as
Pakiya parikkirakam and Antarankaparikirakam respectively.
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Pakiyaparkkirakam - External bonds or purapparru

tanam - Money, Gold, Silver etc

tanyam - Paddy, Wheat and such foodgrains

kséttiram - Land, site etc

vasttu - House etc.

patukkai - Cot, mattresses

vakanam - Vehicles

kupyam , . Costly silk and other garments

pantam - Vessels like pots and plates

catuspatam - Quadruped animals like cows, horses and buffaloes

tivipatam - Menial servants who are bipeds.
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Antarankaparikitakam - Internal Bonds or Akapparru

1.  mityatvam - eagerness to pursue spurious concepts

2. stirivétam - desire for sexual intercourse with men

3. purusavétam - desire for sexual intercourse with women

4. napumsaka vétam - desire for having sex with eunuchs

5. hasyai - inclination to deride others

6. rati - desire for some consumer goods.

7. arati - hatred towards some consumer objects

8. cokam - feeling sorrowful or depressed

9. payam - Fear

10. jukupsai - Feeling of disgust

1. kurotam - Becoming angry

12. mapam - Haughtiness

13. mayai - Deceit ‘

14. ulopam - Excessive or acute desire.
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nakutakkar nefica natukkiven kifrram
pukutap porikalankum pétu.

Oh! Lord who hath made the inhabitants of worlds three
Worship Thee,

By walking on the lotus beautified with petals a thousand and eight
blossomed,

With the vipai defeating and victorious tarumaccakkaram rolling ahead,
And the bees- humming in harmonious music

Though my mind does not worship Thee

Thou confer wealth flawless and prefect on those who beg it of you.
Oh! King with three parasols who doth rule the world sans killing,

Even if what I beg is beneath Thy (dignified) generosity,

Will Thy edict of aram be far away

To make me suffer with grief under the shelter of Thy parasol?

Hence when Kalan the cruel who makes the minds of deplorable ones
tremble,

Arrives and the senses five falter,
Do please melt my mind,
And grant me what I beg of you

Explanatory notes

Vinai - técakati and carvakati - somewhat bad deeds and totally bad deeds.
tarumaccakkaram - The wheel of virtue, a weapon of Arukar. Aram - code of conduct.
Kalan - God of death.
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verikamalu malarmari yitu poki
vicucd maraivellan katantu pukken
parivarma maniyarankin mitu tonku
malarttima vacankon tanaiku viré.

Oh! swarms of bees spotted and striped as well,
I do worship you who are rare of access (or proximity)

Go Thou to the camavacaranam surrounded by the mummatil made of
sterling gold,

Pass through the shower of fragrant flowers poured by Tevars,
Go beyond the bunches of camarams waved by Intirars

To the glorious and beautiful hall of Arukar,

Collect the fragrance of the Lotus garland that hangs therein,
And bring it here.

It will be a remedy for the cruel disease that afflicts me

And it will also do you good

Explanatory notes

mummatil - The three ramparts. camavacaranam - The Jinalayam or a hall of
spiritual discourse, erected at a height of 5000 vils from the earth by Tevars (heavenly
beings). camaram - Beautifully designed fans shaped like flyflappers and made of the
hair or fur of animal. Intirars - Tevars or heavenly beings.
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kaliviruttam

anaiy0 miniya takanan malarme

linaiyo tariyar tamaré cuvarkan

pinaiyé peruni lamam tanavé

kanaiyo vepanin ravarka talaiye.

The (ardent) devotees of Arukar the incomparable

Who doth rest on the golden lotus just blossomed,

Will rebuke the desire for women,

Whose eyes make one wonder,

Whether they are (like) the deer or the blossomed kuvajai flowers blue,
Or the arrow sharp

Hence never will we entertain such desire

Explanatory note
kuvalai - dark blue flower.
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Maram
encirk kalinetil viruttam

katucilai vallamaika lemmaiyavar panté
kantarivar tankalvali kontumaka lennar
kotilaru kagriru varattavarka leta
kulanketavu matuvarka lovuravu kurud
catikula menrivai yirantumala pécufi
cattamala teppnumoru puttanurai konto
vétiyarka nitiketa votumarai konto
verrimuti mannagitu corraturai yayeé.
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Oh! Comrade,

Our prowess in archery the royal folk would have already witnessed,

They will (hence) not dare to have damsel ours, )

By mettle theirs in conquest.

Will the followers of Tiruvaram of the flawless Arukar

Have kinship any in violation of Jinacamayam?

Then how doth the crowned victorious king long and negotiate for our
damsel?

Is it based on what Buddha said

That the caste at birth and the lineage traditional are mere words and
nothing else

Or on what the Brahmins chant from their scriptures unjustly,

Do tell me.

Explanatory notes

Tiruvaram - The Jaina code of conduct laid down by Arukar. Jinacamayam -
Jainism.
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kattalaik kalitturai
uraiyom payanceyta varkenru vaittara motumvaficat
turaiyé turata cukatarkan tirponku tinkolinir
tiraiyo turuntelu cankafi corinta celuntarala
niraiy6 turankun turaimayi lapuri ninravare.

Our Lord Neminatar,
Who hath settled on the shores of Mayilapuri,
Where the luxuriant pearls born of oysters rolling along with the waves,
Of the vast water spread of the roaring sea,
Lie asleep in rows.
" (Our Lord Neminatar thus settled)
Is not the deceitful Buddha,
Who doth declare,
"We will never state that one reaps the consequences
Of the vinai one had sown in the earlier births"

Explanatory notes

This poem deplores the Buddhist theory negating the impact of vinai in the cycle
of human births. Néminatar - One of the Jaina Tirttankarars.
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‘encirk kalinetil viruttam

mayilapuri niprava rariyacapa vumparin
malarpoti liruntava ralarpivi patantava
rayilarvili menkoti mitaitipai nayantava
ramarapati yintira panipata Iukantavar
kayildya menuntiru malaimélurai kinravar
kananayakar tepramil malainayakar cemponi



Tirukkalampakam - Text with AgantatEvar's commentary 209

neyilarila kuficina kiriyalpavar campaiya
renaiyala nipaintukol vinaiyépu lamarntaté.

Lord Arukar (Neminatar)

Who hath settled at Mayilapuri,

Who doth sit on the lotus blossomed above the throne,

Who did traverse Tarumakantam entire mounted on his lotus,

Whose desired destination was Tipankuti eagerly sought by lance-eyed
and slim waisted women.

Who did like the graceful dance of the Intirars residing in karpalokam,

Who is the Chief of Kanams twelve and the southern Potikaimalai as
well,

Who doth reside at Kailayam, the mountain beautiful,

‘Who doth possess (and occupy) the camavacarapam surrounded by
mummatil made of sterling gold,

Who doth rule the established Cinakiri,

Who doth grace campai city by his appearance therein,
(Arukar of such features and glory)

Is it not for absorbing in His grace my humble self
Suffering from the affliction of vinai's hold,

He hath occupied my mind graciously?

Explanatory notes

N&minatar - One of the most important tirttankarars. Mayilapuri - The abode of
Néminatar, Tarumakantam - The entire world of virtue, Karpalokam - The land of
Amarars. Potikaimalai - The mountain range made famous for its association with
Akattiyar who is supposed to have originated Tamil grammar; He was a great saint
and savant. Kanams - Classified divisions of birth. Kailayam - A legendary mountain
claimed as the abode of Lord Civan by the Hindus and mentioned as the abode of
Neminatar here.
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tamarkale pirarka_lepuntira miprit tammuyi repaviyi ralikku
numareld nummai yencolar collir nanmarai ninmolin tavaré.

Oh! Lord Arukar, who did proclaim the fourfold scripture of
paramakamain,

Is it proper and good for thee to summon Intirars who rule over
Amararnatu and their consorts

By edict Thine and accept their service humble and ceaseless,
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At camavacarapam surrounded by the mummatil imperishable?
Will not Thy devotees who do not discriminate

Between their kin and strangers and treat all lives alike,

And protect them like their own,

Gainsay (this action of Yours)?

Explanatory notes

21

paramakamam - The four Jaina scriptures; The four scriptures of paramakamam

are pirataminuyokam which deals with the lives and spiritual contributions of
Tfrttaﬁkarars, karananuyokam deals with the structure of the world, the ascending and
descending periods of time and narkati (the four stages of birth). carandpuyckam -
prescribes the code of conduct for householders and ascetics. tiravyanuyokam describes
matters like uyir (life) and the aspects of punniyam (the impact of good deeds) pavam
(sin) pantam (bonds) and motcam (eternity or eternal bliss)
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kanmi putampu kavipilamai - kenmaiyutan
vallanmai celvamen rivvellam vapattu
villaku menré vilaiyanmin - rollai

muranar vinaippakaivar mijunkal vaman
caranara vintanka lalla - laranayni

rennum porujcurram yakkaiyen rinpavelam
nannufl carapika natanmi - penniranta
villika lella muiavat tatumarrat

talika lainti napantamurai - culun

karanki pulalun katitorun tunpam
pirankum pirappafici valmin - ciranta
pirappirappu muppup pinikalenun tunpa
murappunara yapulakkun kalai - yarattiraficérn
tiyand moruvané yalla tenakkumar

réndr tunaiyalla reprarimi - nigamilcire

cétanama lavi yacétanama livvutam
patalinal vérdya vavvitantuf - cértalipal
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mapnumon rayvitinum vajun tatarumpor
pinna menave pirittunarmin - rungum

puluppinta makip puraficeyyun tiymai
vilupporulai viralippa taki - yalukkoluku
monpatu vayirrd mupkurampai masritana
linpamata menna tilittuvarmin - rupgpan
tulakkamam yokan tuvaratakka mipmai
vilakkamirik katci yivarrar - kilappariya
virilvipai yfrai tiratti pematuyirkka

niry menavé yuparntuymmin - virucal
kutti camiti yaraficintai kotila

meyttavami raratakka menrivaiya - lottelunta
marata fiapa tiyanpattal valvinaika

Iiratu marumvakai yulluminka] - karum
parica kacayan tavamatakka miunral
viritaru fiana tiyapat - taruvipaikal

tatta nilaiyo tanupakan tankurain

totta vutirppa menpatterimin - vaitta

vatiyel kayirritaika lonrutanain topru
mutiyél kayirriratti yokkam - patiyalavan
tollulaku palluyirun torrarkum -viftarku
mellaiyita menriyaintu nokkuminkal - colli
pariya porunmutalafi catapanka laintum
pirivin rutapperrar pinpun - terivutaiya
fianat telivolukka makiya nallaran

tanar karitan takaininaimin - mapantirn
timmai kuriya titamu maturamuma
meymmai yarulcurantu viramaintu - poymmai
karuvikanta cevvitinar katciyarpar ronru
muruti moliyariten rormin - maruviliv
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viraru cintaikaJu minpavula keytuvark
kora renapparama notiyavar - péra
tulanikon tivaiyivai pénit tulankatu
vaikalu molukutal cité.

Oh! Kinsfolk ours,

Do listen to what I state,

On the values that provide security for your next birth,
As prescribed by the path and code of paramakamam

Be Thou aware that uyir alone is imperishable and eternal
The human body, beauty, youth and relations

Besides valour and pelf are all but transitory

Like the rainbow which doth appear on the sky and vanish
Hence desire them not,

Do not delude yourselves with the thought that,

When the mighty foes a hundred and forty eight of your vipai past,
Confront you,

Except the protective lotus feet of Arukar,

Your wealth, bedy and kinsfolk

Which you consider as your refuge secure,

Will protect you

In the ocean of birth unspoilt over aeons many,

Do live with the apprehension of birth miserable,

Which doth revolve innumerable times like a fan,

In the narkati impelled by the paficaparivarttanai,

When the pangs of birth four,

Birth, death, disease and oldage afflict me but acutely,
And when I suffer most from ills those,

(Let me) realize that I #m a lonely self

And none else will come to my support

(Let me) know this and seek (salvation) in tiruvaram
Uyir alone which is specially flawless hath intelligence
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The body is inanimate sans knowledge

Though these two (units) of contradictory nature

Are mingled as one.

Do distinguish and realize,

That they are different ones.

Like a sword and its sheath.

This human body (of ours)

Is but a mass of flesh with holes nine,

Through which malams dirty flow and leak,

A mass infested thickly with worms

Which destroys the greatness of the fine things

That doth cleanse the exterior.

Hence deride and hate (this body)

Without contemplating any pleasure through it.

Beware of the possibility of the endless vipai

Reaching uyir through the asravam tenfold,

By means of the karanams three, kacayams four
Avaviratams twelve and the tikkatci hazy

And try to escape from vipai such

Do contemplate the means of making the vinais mighty,
Leave without reaching us,

Through kupti three camiti five, aram ten

Cintai twelve, penances internal and external twelve,

And atakkam twelve

Besides. the never-leaving tattuvafidnam and tarumattiyinam
Learn that the vipais rare whose stiti and anupakam alliance with uyir,
Along with the paricakaceyams twentytwo of special mention,
Penances and vows five,

By means of wisdom profound and medifation,

(The duration of such an alliance)

Will decrease every second,

And shed according to one's thought, word and deed.
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This world (of ours)

Is seven kayiru wide at the bottom,

One kayiru wide at the centre,

Five kayiru wide above it,

And one kayiru wide at the top,

Seven kayiru in its length entire,

And a height of fourteen kayiru

Do see this hoary world properly as a venue suitable,
For the uyir various,

To be born to die and to attain mukti

Do realize, as mentioned, That tiruvaram glorious and beneficial
Acquired by the simultaneous attainment of catanam objects five
Such as wealth and the like,

Besides narkatci, napfiapam and nalloJukkam

(Such tiruvaram)

Is of value rare

Do know that the virtuous counsel fortifying uyir,
Of the visicnaries of narkatci,

Who are people of rectitude sans arrogance,

Who contemplate not the benefits worldly,

Who are gentle and sweet towards uyir all,

Who are glorious with grace genuine,

And who are devoid of falsehood and hostility,
(The spiritual counsel of such visionaries)

Is but rare for us to learn and cxherish

Lord Arukar hath asserted.

That their flawless thought, twelve

Pave the peerless path to the the world of mukt:,
Where lasting and perfect pleasure is enjoyed
Hence it'll be but benificial for us,

To reflect over thoughts these ceaselessly and cherish,
And abide by them day by day in tireless zeal.
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That which conceals the natural and true
wisdom of uyir.

That which conceals the vision or sight and
trust of uyir.

That which confers joys and sorrows
Causing illusions to prevent one's realization
of reality. -

Determining the span of life

Causing the appearance of human organs
and complexions.

Causing one's birth in higher or lower
communities.
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Explanatory notes

The eight karumams and their 148 subdivisions.

Karumams
1. Aapavaraniyam g
2. tarcapdvaraniyam .
3. vétaniyam -
4. mokapiyam =
5. ayul =
6. npamam -
7. kottiram -
8. antarayam -

Preventing the enjoyment of profits or
benefits.

The 148 sub-divisions of the eight karumams are as follows:
I. The 5 subdivisions of fidpavaraniyam

L.

mati fiapa varaptyam -
curuti fidpd varapniyam -

avati fiand varaniyam -

Concealment of naturally discerning
knowledge

Prevention of the acquisition of bookish
knowledge

Concealment of one's perception or
awareness of one's previous birth.

mapapparyaya fapa varaniyam - Prevention of one's capacity to

kévala fidna varaniyam

read the minds of others

- The act of preventing all beings of
this world from the knowledge of the
past, present and future.

II. The 9 sub divisions of Tarcana varaniyam

6.

7.

cakcu tarcapa varaniyam

acakcu tarcapa varaniyam

- Concealment of what one sees with one's

own eyes.

- Concealment of the sensory perceptions of

body, mouth, eyes, nose, and ears.



Tirukkalampakam - Text with Anantatevar's commentary 20

8. avati tarcapa varaniyam - Prevention of what could be seen by
means of avatidanam i.e. the limited
knowledge of other things through one's soul.
Without the help of five senses and subject
to the restrictions of time and boundary (of
space)

9. keévala tarcana varax_lfyam - Preventing the vision that could be obtained
through kévalafiapam directly without the
assistance of mind or the five senses.

10. nittirai - That which causes sleep.

1l.  nittira nittirai - That which causes excessive slumber

12. piracalai - That which causes a little or perfunctory
sleep

13. piracala piracalai - Slumber in a sitting posture

14. styapa krunti - Sleep-walking and working or prattling in
sleep.

III. The 2 sub divisions of vétaniyam
15. Cata vétaniyam - That which causes pleasure through one's mind
and five senses.
16. Acati vétaniyam - That which is responsible for various sorrows
IV. The 28 subdivisions of m6_ka1_11'ya karumam fall under 2 categories, i.e. tarcana
mokaniyam and caritra mokapiyam.
The 3 sub divisions of Tarcapa Mokaniyam

17.  mityatvam - That which causes tikkatci which does not
believe in Arukar's teachings narkatci will
appear only after this illusion is removed.

18.  camyak mityatvam - That which causes a blend of tikkatci and
‘ narkatci like a mixture of sourness and.

sweetness.
19. camyaktva pirakkiruti - That which does not entirely spoil narkatci but

causes some vices and vacillations.
The 25 subdivisions of carittira mékaniyam

20. apantapupanti kurotam - Anger that continues through several births

2.  apantipupanti mapam - Haughtin s which continues through many
births

22. apantapupanti mdyam - The deceit which continues through many births

16
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23.

24.
25.
26.
27.

28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37,
38.
39.

40.
4],
42,

43.

44.

anantapupanti Iopam

HmEsabUSD gpaipd SenHsGseur 2 amiruwd

The greed which continues through many births.

These 4 vinais spoil meykkatci

apratyakyapa kurotam
apratyakyana manam
apratyakyana mayam
apratyakyana Iopam

piratyakyana kurotam
piratyakyana manam
piratyakyapa mdyam
piratyakyana lopam
caficuvalana kurétam
caficuvalana manam
caficuvalana mayam
caficuvalapa lopam
hasyam

rati

arati

cokam

pdyam
Jjukupcai
pumvétam

stiriveétam

napurnsaka vétam

Anger which shatters the code of conduct of a
householder.

Haughtiness which shattérs the code of conduct
of a houscholder

Deceit which shatters the code of conduct of a
householder

Greed which shatters a householder's code of
conduct

Anger which shatters the code of asceticism.
Haughtiness which ruins the code of asceticism
Deceit which spoils the code of asceticism.
Greed which spoils the code of asceticism.
Anger which debases a very virtuous conduct.
Haughtiness which spoils virtuous conduct
Deceit which spoils virtuous conduct.

Greed which ruins virtuous conduct.

That which is responsible for derisive laughter
That which causes desire towards relations
That which causes hatred towards relations

That which causes the sorrowful attitude arising
out of loss of property

That which is responsible for fear

The cause of disgust

That which causes desire for cohabitation with
men

That which causes desire for sexual intercourse
with women

That which causes desire for intercourse with
eunuchs.

The 9 subdivisions mentioned above from 36 to 44 are known as kacayams that
are responsible for the likes and dislikes of human beings. These are mild kacayams.
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V. The 4 subdivisions of 2yul karumam

45. narakayul karumam - That which is responsible for the stay of uyir

in hell

The cause of uyir to be in the animal state.
i The cause of uyir to be in human embodiment.
48. teva ayul karumam - The cause of uyir to be in the state of Tevars

(heavenly beings)

46. tiriyakkayul karumam -
47. manpita ayal karumam -

VI. Namakarumam - 93

Namakarumam is responsible for the appearance of human body and organs.
This has 93 subdivisions under 42 subheadings.

Katinama karnman - This is responsible for the 4 consecutive stages of birth of uyir.

49. manusyakati nama karumam - That which causes human birth of uyir

50. tiryakkati namakarumam - That which causes uyir to be born as
animals or plants

51. tévakati nama karumam - That which causes uyir to be born as

Tevars like Pavanar, Viyantarar, Jotishkar,
Vaimanikar etc.
52. narakakati nama karumam - That which is responsible for uyir to be
born as Narakar in hell.
Jati nama karumam indicates the alignment of uyir with one category of living
beings during each birth in the birth
series. This karumam has 5 categories.

53. e¢kentiriya jati nama karumam - That which is responsible for uyir to be
born with one sense

54. tvintiriya jati nama karumam - That which causes uyir to be born with
two senses.

55. tirintiriya jiti nama karumam - Thatwhich causes uyir to be bom with three
senses

56. caturintiriya jati nama karumam - That which causes uyir to be born with
four senses

57. paficéntiriya jati nama karumam - That which is responsible for uyir to be
born with five senses

Carira nima karmam - This is responsible for the creation of body ard the stay of
uyir therein. This is of five kinds.

58. autirika carira nima karumam - That which is responsible for either the
animal or human body for uyir

59. vaikriyika carira nama karumam - That which provides various bodily
shapes of Tévar, Narakar etc to uyir



244 C AmESQUSD AP SepSECHUT 2 eniTijd

60. aharaka carira nama karumam - That which causes a very minute and
invisible body to appear.
6l. tayaca carira nama karumam - That which provides a shape and
complexion to the body
62. karmana carira nama karumam - That which is responsible for the
attainment of a minute body made of
karumam.
Anké Pinka nama karumam - This is responsible for the formation and separate
appearance of limbs such as head, hand, foot, shoulder, stomach, back and heart and
minor limbs like forehead, nose finger etc. This karumam is of four categories.

63. autirika carira anké panka nama karumam - That which is
responsible for the separate panka
nama karumam formation of limbs and
minor limbs in human or animal or

‘ human body.

64.  vaikriyika carira anké panka nama karumam - That which provides
limbs and minor limbs separately in the
body of Tevar (heavenly being)

65. aharaka carira anko panka nama karumam- That which is
responsible for the formation of limbs
and minor limbs in a very minute and
invisible body.

66. nirmana nama karumam That which causes the formation of
limbs and minor limbs of appropriate
size in the right place, especially
according to the respective catinama
karumam in the formation of eyes,
nose etc.

Pantana nama karumam (Five kinds)

67. autdrika pantana nama karumam - That which causes the mingling of
putkalams responsible for the emergence
of animal or human body.

68. vaikriyika pantana nama karumam - That which is responsible
for the mingling of putkalam suitable
for the body of Tévar.

69. aharaka pantapa nama karumam - That which causes the mingling
of the relevant putkalam in a minute
body.



Tirukkalampakam - Text with Apantatevar's commentary 245

70.

71.

tajjaca pantapa nama karumam -

karmana pantana nama karumam

That which causes the appropriate
putkalams to mingle in a resplendent
body.

- That which is responsible for the
mingling of suitable putkalams in a
munute body made of karumam.

cankdta nama karumam is responsible for the alignment of structures without any
gap in the above - mentioned bodies.

72.

73,

74.

75.

76.

autarika cankata nama karumam

vaikriyika cankata nama karumam

aharaka cankata nama karumam

tafjaca cankata nama karumam

karmana cankata nima karumam

- That which causes the alignment
of putkalam regions in human or
animal body without any gap.

. That which causes the alignment
of putkalam regions in the bodies of
Tévars without any gap. )
- That which is responsible for the
alignment of putkalam regions in a
minute body without any gap.

- That which causes the alignment
of putkalam regions in a resplendent
body without any gap.

- That which is responsible for the
alignment of putkalam regions without
any gap in‘a minute body made of
karumam.

Camstana nama karumam : This is responsible for the formation of a figure or shape
in bodies like autarikam etc. This is of six kinds.

77.

78.

79.

80.

81.

cama caturasya camstana nama karumam - That which causes

cuvatl camstana nama karumam

kupjaka camstapa nama karumam

vamana camstana nama karumam

the equal formation of the body shape
above and below the navel.

nikrota parimantala camstana nama karumam - That which causes

the shape of the body fat above the navel
and thin below it. )

- That which forms the shape of the
body thin above the navel and fat
below it.

- That which makes one hunch’
backed. ‘

- That which causés one's birth as
a dwarf.
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82. huntaka camstipa nama karumam - That which causes a lopsided
growth of limbs in a body such as big

legs, small hands, large body and a
small head.
Camhapana nama karumam : This is responsible for the proper alignment of bones.
This is seven kinds.

83. vajra virusapa ndrica camhanapa nama karumam - That which is
responsible  for the alignment like a
socket and ball joint between two bones
resembling vaccirayutam.

84. vajra naraca camhanana nama karumam - That which is responsible
for the alignment like a socket joint
without a ball between two bones
resembling vaccirayutam.

85. narica camhanana nama karumam - That which causes the
alignment of bones like a mere socket
joint without a ball and unlike
vaccirayutam.

86. artta narica camhanana nama karumam - That which causes the
alignment of bones without a ball and
with a socket in one bone on one side
and without a socket also in the
other bones.

87. kilaka camhanana nama karumam - That which is responsible
for the mutual alignment of bones
without a lover joint.

88. acampirapta sripatika camhanana nama Karumam - That which causes
the alignment of flesh and nerves without
any joint of inner bones.

Varna nama karumam : This is responsible for the complexion of body. This is of five
kinds.

89.  cukkila nama karumam - That which causes white complexion in a body.

90.  kirusna nama karumam - That which causes black complexion in a body.

9l.  nila nama karumam - That which causes blue complexion in a body

92.  rakta ndma karumam - That which causes crimson complexion
on a body.

93.  harit nama karumam - That which causes yellow complexion in a body.

Kanta nama karumam: This is responsible for the origin of smell. This is of two kinds.
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94, cukanta nima karumam - That which is responsible for a pleasant smell
in the body.

95. turkanta nima karumam - That which makes the body foul smelling or
odorous.

Raca nima karumam : This is responsible for the origin of taste. This is of five
kinds.

96. tikta nama karumam - That which causes a pungent or hot teste.
97. katuka nima karumam - That which causes a bitter taste

98. kasdya nama karumam - That which causes astringent taste

99. amla nima karumam - That which causes sour taste

100. matura pama karumam - That which causes sweet taste.

Sparica nama karumam - This causes the feeling and sensation of touch. This is of
eight kinds.

10l. karkaca nima karumam - Thatwhich causes tough or hard body structure
102. mirutu nama karumam - That which causes soft body structure

_103..  kuru nama karumam - That causes body to acquire heavy weight like iron.
104.  ilaku nama karumam - That causes weightlessness to body to make it

as light as cotton.

105. sniktta nama karumam - That which causes soft smoothness in the body.
106. rusa nama karumam - That which causes roughness to the body
107. cita nama karumam - That which makes body cool.
108. uspa nama karumam - That which makes body warm.

Anupirvinama karumam - The path of transmigration of uyir from one body to
another is known as vikraka kati. During such intervening vikraka kati uyir will have
only the shape its previous birth. This is called anuparvi nama karmam.

109. narakakati apupirvi nama karumam - That which causes the human
shaped uyir to retain its human shape on its way
to hell for its next birth.

10. tiryakkati dpupirvi nama karumam - That which causes human
uyir retain its human shape on its way to
vilankukati {to be born as an animal)

1. manusyakati apupirvi nama karumam - That which causes uyir to

retain the shape of its previous birth
before its birth as a human being.
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2.  tévakati apupurvi nama karumam - That which causes uyir to
retain the shape of its previous birth on
its way to tévakati. It is to be noted
here that Tévars cannot be born as
Narakars and vice-versa. Human beings
and animals can be born in all four
stages of narkati. One can attain mukti
only from the stage of his birth as a
human being.

13. akurulaku nama karumam - That which prevents body
from becoming heavy like an iron ball
and going down or becoming weightless
like cotton and going up.

ll4. upakata nama karumam - That which causes the possession
of suicidal limbs (like the antless of a
deer)

115. parakita nama karumam - That which causes the possession
of limbs harming others (claws of a lion)

ll6. atapa nama karumam - That which causes exessive bodily
heat (sun)

117.  utyota nama karumam - That which makes the body
resplendent

118.  utsvaca nama karumam - That which causes breathing.

Vihayokakati nama karumam - This causes the movements of

walking on earth and flight in the
sky. This is of two kinds.

119. pirdcasta vihayokakati nama - That which enables animals
karumam to walk gracefully and birds fly
beautifully.

120.  appiracasta vihayokakati nama karumam - That which causes animals
walk in an ugly fashion and birds fly -
awkwardly.

121.  traca nama karumam - That which causes birth as beings

endowed with more than one

sense ie. worms, insects, flies and ants.
122,  stavara nama karumam - That which causes birth as a being

with one sense. ‘
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123.

124.

125.

126.

127.

128.

129.

130.

131

patara carira nama karumam

cutcuma carira nama karumam
paryapti nama karumam
aparyapti nama karumam

piratyeka nama karumam

catarana nama karumam

stira nama karumam

tatu

upatatu

astira nama karumam

cupa nama karumam

- That which causes birth with a
body which can prevent others and
preventable by others, i.e. trees, plants,
creepers etc.

= That which causes the formation
of a very minute and invisible body.

- That which causes complete
growth of energy.

- That which causes lack of
complete growth of energy.

- That which is responsible for one
uyir experiencing (the occupation of)) one
body. There will be only one uyir in one
body. In a vanspati kayam object like a
tamarind tree there will only be vanaspati
kayika uyir.

- That which is responsible for
many uyirs experiencing (the occupation
of) one body. In the vapaspati kayam
objects like, plantain and drumstick trees
there will be many uyirs in combination.
Where the trees die all the uyirs therein
will die. The uyirs wiil be born at the
place of birth, i.e. the tree which belongs
to this category.

- That which causes the stable or
settled existence of tatus and their
ancillary materials (upatatus)

- juice, blood, flesh, fat, bone,
bonemarrow and semen.

- gas which emanates from body,
biles, phlegm, nerves, tissues, upper,
ligament or tissue and saliva.

- That which causes instability of
tatus and upatatus

- That which is responsible for the
appearance of handsome and pleasing
limbs.
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132.

133.

134.

135.

136.

137.
138.

139.

140.

141.

VII

acupa nama karumam

cupaka nama karumam
turpaka nama karumam
cusvara nama karumam
tusvara nama karumam

atéya nama karumam
anatéya nama karumam

yacaskirtti nima karumam
ayacas kirtti nama karumam

tirttankara nama karumam
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- That which causes the appearance
of ugly limbs.

- That which causes affection
towards a total stranger.

- That which rouses hatred even at
the sight of a person

- That which causes a sweet voice
capable of attracting others

- That which causes a harsh voice
which is jarring to the listéners.

- That which causes a resplendent body.
- That which causes a body without
lustre

- That which is responsible for the

attainment of fame.

= That which is responsible for the
origin of evil, revenge etc.

- That which is responsible for the
attainment of the stature of Tirtankarars.

Kottira karumam - 2. This causes birth in higher and lower kéttirams or
communities. This is of two kinds.

142.  uccair kottira karumam

143.  nicair kottira karumam
VIII. Antaraya karumam - 5
five kinds.

144.  tapnantardyam

145.  lapantarayam

146. pékantardyam

- That which is responsible for birth
in a higher community.

- That which is responsible for birth
in a lower community.

This prevents enjoyment of pleasure. This is of

- That which prevents charitable
disposition.

- That which prevents profit in an
enterprise.

- That which prevents the pleasure
of eating and chewing betel leaves etc.
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147.

148.

upapokantariyam

viryantarayam

The five camitis

L

5.

irya samiti

pasa samiti

ésana samiti
atapanitcépana samiti

utcarkka samiti

[

That which prevents the enjoyment

of wife, house etc. (Objects enjoyable

once like food, betel leaves etc. are

known as pokapporu] whereas objects of
recurring enjoyment like wife, house

etc are known as upapokapporul.

That which is resi)onsible for the lack of energy
or poor energy in one's body.

When the ascetics walk they should walk
without hurting any form of life.

The utterance by ascetics of precepts leading to
mukti.

That which prescribes the code of eating by
ascetics. )

That which deals with the careful usage of the
articles permitted for the ascetics' possession.
The removal of excreta from the body without
causing hardship to other forms of life.

Paifica Parivarttanai - The five changes.

L

B

3;

tiravya parivarttanai
ksétra parivarttanai
kala parivarttanai
ppava parivarttanai
pava parivarttanat

The change of matter

The change of place

The change of time

The change of feeling or sensation
The change in the state of birth.

Vipakatukkam -3 - The sorrows incurred on account of the origin of vinai are three in

number. They are bodily sorrow, mental
anguish, and cukatukkam (pleasure and pain).

Karanam - 3 - They are mapam (mind), vakku (speech), kayam (body)

Kasdyam - 4 - This is responsible for one's likes or dislikes such as anger, haughtiness,

[8

2.

agantapupanti

apratyakyanam

deceit and greed.

The kacayam that continues througﬁ many
births.

The kacayam that shatters the code of conduct
of a householder.



252

3.
4.

piratyakyanam
caficuvalanam
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The kacdyam that spoils the code of asceticism.
The kacdyam that debases a very pure conduct

Asravam - 10. This is the movement of vinai towards joming uyir or alignment with uyir

L

10.

hindsravam
avatikdsravam
irya patasravam
kasayasravam
danasravam
affianasravam
punniyasravam
pavasravam

tiravyasravam

pavarasravam

A small measure of vipai moving towards uyir
for alignment.

A limited movement of vipai for alignment
with uyir.

The vinai caused by walking moving for
alignment with uyir.

The vinai caused by anger haughtiness, deceit
and greed moving towards uyir for alignment.
The vipai which causes beneficial knowledge
moving for alignment with uyir.

The vinai responsible for evil knowledge
moving for alignment with uyir.

The vinai responsible for punniyam moving for
alignment with uyir.

The vinai responsible for sin moving towards
uyir for alignment.

The vinai responsible for the wealth needed for
sustenance of life moving towards uyir for
alignment.

The vinai responsible for the four kinds of birth
moving towards uyir for alignment.

Viratam - vows - 12 in number to be observed by householders of which five are

Anuviratam - 5

[

anuviratam, three are kunaviratam and four
are citcaviratam.

kollimai - Avoidance of killing all living beings that function and not inciting
others to kiil such living beings. ‘

poyyamai - Not uttering lies, that cause evil and suffering to oneself and others.

kallamai - Avoidance of stealing things that have not been given willingly and
not inciting anyone to steal the belongings of others.
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4.  pirarmanai virumpamai - Avoidance of deviation from the coded life ordained in
the presence of father, mother, mentor and relations. Refraining from the desire for
carnal pleasure through objectionable or irregular sources.

5.  mikuporul virumpamai - Avoidance of greed or avarice in respect of one's own as
well as others' belonging and not inciting others towards such greedy tasks.

Kunaviratam - 3

. tik viratam - Restriction of one's movement to the 8 directions and 2 directions
(upward and downward). As long as one lives one should not attempt to go beyond
these 10 directions.

2.  aparta tanta viratam - Avoidance of evil thoughts that cause misery to others,
speeches that incite murder, useless acts, providing weapons or fire that cause death and
pain and reading works that are responsible for generating evil deeds.

3.  pokopoka parimana viratam - Restriction of the use of food, sandal paste and
such articles that are used oniy once and articles like jewels and garments that are used
several times.

Citca viratam - 4

.  téca viratam or niyama viratam - Strict observance of the ‘tikviratam undertaken
already and restriction of one's movement in respect of both place and time.

2. camayika viratam - Spiritual Meditation thrice a day ie., moming, daytime and
evening, to check the vinai of thoughts, speech and deeds generated by mapam (mind),
moli (word of mouth) and mey (body).

3.  purocatopavacam - (vow of silence and fasting) Avoidance of eatables, munchables,
drinks and lickables (the four kind of food) during full moon, attami (the eight day)
and caturttaci (the fourteenth day).

4.  atiti camvipakam - (Helping the pure people) Helpmng virtuous people with food,
medicine, shelter, books and other articles. Jainism calls the observance of ‘these 12
vows as viratam. Failure to observe them is known as aviratam (non - observance of
VOWS).

The non-observance of the above mentioned 12 viratam vows is known as aviratam.
Tirikupti - kupti means controlling. This is of three kinds.

1. mandkupti : - Controlling one's mind
2. vakkupti - Controlling one's tongue or speech
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3.

kayakupti
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- Controlling one's body (restricting bodily

desires)

Taca tarumam - 10 tarumarika] or virtues

oo

10.

R

uttama ksamai
uttama marttavam
uttama arjavam
uttama caucam
uttama cattiyam
uttama camyamam
uttamat tavam

uttamat turavu
uttamat tiyakam

uttama piramacariyam

Tuvatacanuprétcai (12 thoughts)

L.

anityapuprétcal

acarananuprétcal

camcdrapuprétcai

&kattuapupreétcai

anniyatvapuprétcai

Being totally devoid of anger

Not being haughty

Not practising deceit

Removal of greed and purification of soul.
Utterance of whole truth

Controlling one's mind and five senses.
Adopting ascetic states as prescribed by
scriptures.

Renouncing all bonds.

Gifting away knowledge etc without expecting
anything in return. :

Complete renunciation of desire for women.

Contemplation of transitorines. Thinking that
all objects in this world are impermanent like
lightning.

Conternplation of lack of protection. As the
fawn of a deer cornered by a tiger cannot be
saved, a dying uyir cannot be saved. Hence
good deeds must be done to avoid death of
uyir.

(Contemplation of the misery of birth)
Reflecting over the misery of birth in the four
stages of birth in hell and other places.
(Contemplation of loneliness) Thinking over the
sole experience of one's vinai by oneself as no
relative will come to one's help.
(Contemplations of the absence of relationship
or kinship) One's body and life are separate
like water and milk. One's wife, children and
relations are but strangers.
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1.

12.

Pahyatapam (Extemnal penance) - 6.
L

acucitvanupretcai -

asravapupr étcai -

camvaranupr étcai -

nirjaragupr étcai -

Iokanupr eétcai -

pétiturlapanuprétcai -

tarmasvakya tatvanupretcai-

L4
apacanam -

avamotariyam -
virutti paricanyanam -

cuvaiparittiyakam

(Contemplation of astringence) The human
body is made of seven impure tatus like blood,
flesh etc. No perfume on earth can make them
fragrant. This is the real nature of human body.
(Contemplation of a fountain) Vinai follows
soul on account of false and evil thoughts. This
is the root cause of birth.

(Contemplation density) Prevention of vinai
from the pursuit of soul is known as camvaram
and this alone will enable soul to be benefitted.
(Contemplation of shedding or discarding)
Realising that the vinaf's binding on uyir can
be removed only by means of penance. This
process known as nirjarai purifies the soul.
(Contemplation of worldliness) Reflecting over
the exact and true nature of this world.
Contemplation of narkatci, nalfiagam and
nallolukkam, and their rarity of attainment.
(Contemplation of virtue) Realisation of the
nature of the precepts of Arukar as they only
can benefit uyir. Those who forget the precepts
of Arukar will come to grief.

This is of six kinds

Relinquishing food to remove karumam and
desire, to control one's mind and five senses, to~
protect all kinds of uyir and to increase
meditation.

Gradual reduction of food day by day.
Observance of restriction in eating by ascetics
who decide not to go beyond a certain number
of streets and houses to seek food. They also
decide not to eat more than a specified number
of items and not to eat beyond a stipulated time.
Realising that taste is responsible for one's

misery and relinguishing tasty articles like ghee,
oil etc.
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5. vivikta cayya - Staying in forests where wild and cruel animals

live.

6. kayaklecam - Performing penance during scorching summer,
rainy winter and bitterly cold dewy season and

shrinking one's body unmindful of the suffering.

Antaraizka tapasu(Internal penance) - 6 This is of six kinds.

pirdyaccittam - Atonement for one's unintentional sins.
2. vinayam - Politeness towards those who observe the three
gems of narkatci, nalfiapam and nallolukkam.
3.  vaiyavruttiyam - Removing the grievances of others
svatyayam - Reading the scriptures that can remove

karumam and preaching them to others.

Easing oneself in places where human beings

do not walk and insects and holes are not found.

6. tiyanam - Of the four kinds of meditation arttattiyanam
and routirattiyapam should be explained and
tarumattiyinam and cukkilattiyapam should be
observed.

5. vyutsarkkam

Visaya camyamam - Controlling the sensations arising out of one's body, mouth, eyes,
nose, ear and mind.

Pirani camyamam - Protecting the uyirs with one sense such as soil, water, fire, wind
and trees and the animate uyirs with two, three,
four and five senses such<as animals without
harming any uyir.

Paricaka cayam - Endurance of hardslip and victory over grief.

Those who seek vitupéru (Eternal bliss or state of liberation) should see to it
that their meditation is not spoilt, vows are not violated and penance is not marred.
While observing them there may be obstacles. Such hurdles are known as paricakam
which means grief. One should not be discouraged and try to remove this paricakacayam.
The 9 bodily obstacles are known as pdya paricakam (external handship) and the 13
mental hurdles are called apyantara paricakam (internal pain). Conquering these external
and internal dif ficulties is known as paricakacayam. This is of 22 kinds

l.  pipaca paricakacayan - Congquering thirst
2.  ksut paricakacayam - Conquest of hunger
3. roka paricaka cayam - Victory over disease
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4.  yacana paricaka cayam - Conquering the habit of begging

5 alapa paricaka cayam - - Victory against disappointment

6. nisatya paricaka cayam - Conquering the pain of existence

7 carya paricaka cayam - Conquering the misery of migration.

8 cayya paricaka cayam - Conquering the grief of lying.

9. naknya paricaka cayam - Conquering the-difficulty of being unclad.
10.  atarcanpa paricaka cayan - Conquering the pain of not seeing

.  prakfid paricaka cayam - Conquering the misery of the ignorant.

12. afifidpa paricaka cayam - Conquering the consciousness of ignorance
13.  arati paricaka cayam - Conquering the grief of sensual desires.
14.  uspa paricaka cayam - Conquering heat
15.  cita paricaka cayam - Congquering cold.
16. mala paricaka cayam - Conquering the awarness of dirt.

17.  catkara puraskara paricaka
cayam - Endurance of both flattery and derision

18.  dkréca paricaka cayam Conquering undesirable words (speech)
19.  vata paricaka cayam - Congquering the inclination to slaughter
20. tamcamacaka paricaka
cayam - Bearing with the pain caused by the biting of
flies, mosquitoes and ants.

21. trusna sparica paricaka

cayam - Enduring body itch, the thorn which pricks the
feet and grass.
22.  stiri paricaka cayam - Conquering lust or desire for women.

Karanattirayam - Method of action - This is of three kinds

1.  atap piraviruttik karanam - The first stage of action
2. apurvak karapam - Unprecedented action
3.  aniviruttik karanam - An action which cannot be changed by itself.

Citapavattu - Objects of process or medium objects. There are five in number.

1. manusya tékam - The human body
2. karma pumi - The place which severs vinai or where vinai
uprooted.
3. motcamataiyum kalam - The time opportune for the attainment of mukti.
cupparinamam - Good thought or goodwill

17
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5. mutinta pavankal - The end of birth.
Nanfidnam - Actual realization of the nature of uyir, putkalam, tarumam, atarumam,
akayam and kalam.
Narkatci - Realisation of the real features and qualities of objects (porulkal) ~ and
believing them.
Nallolukkam - Prevention of vipais from reaching oneself removing them and abiding
by a virtuous path accordingly.
Cinatarumam - The code of Arukar which removes the pains of birth in narkati (four
stages) and ensures motcam (eternal bliss)
Apimapam - Arrogance. ikam - The present birth in this world. pirayocanam - use or
benefit.
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Matakku
viruttam
cutumpé tarmulaikat kétankur ciritaiyir
cutarumpi narkalutan patarvantar kavumali
yitumpé tiramali mitunti ravamara
rulakantal pataveri yilakumpu veriyirai
potumpd taviyalva nétumpd taviyalvan
poliyumpu valimara moliyampu yalimaran
katumpé raliyutan potumpé raliyutan
kalumumpé rotaiyané kulumumpé rotaiyané.

Arukar, the prime Lord,

Who like an ocean vast doth give out a certain sound divine,

And Who is hailed by appellations a thousand and eight

Whose glorious feet are worshipped by the worldly folk and Tevars
Who in the company of their consorts

Whose slim waists adorned with golden girdles suffer

Under the weight of their breasts resembling big lotus buds and dice
cubes
Leave not the Karpaka garden swarming with bees
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And their bed covered with flowers around which bees hum their.
music,

(Such Arukar, the prime Lord)

Seated on the lotus fragrant will go round everywhere,

Without wasting even a fraction of a second,

He is of nature not alignable with anything

He doth possess the eminent mettle of having destroyed

The power of Manmatan's flowery shaft

He will arrive with the Tarumacakkaram which

Rolls along destroying evil and sinful deeds.

Explanatory notes:

Tevars - heavenly beings. Karpaka - A divine tree capable of granting the desired
objects. Manmatan - The god of love. Tarumacakkaram - The wheel of virtue.
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arucirk kalinetil viruttam

0to tulakir porulanaittu mutané yunarnti nunarntavarrai

veta kamanka larelal virittan vimalan virittalave

kotar neficat tavarpiralak konté tameé kantarpor

péta pétam pétamenap pinanka ninrar piramitte.

Lord Arukar,

Did comprehend all the matters sixfold and true

By means of His discerning wisdom not acquired by learning
And did expand and expound what He understood,

In scriptures with sections fortytwo,

Those with perverted minds,

Take amiss (what Arukar hath expounded)

As if they have discerned it themselves,

And not aware of the truth which changes and as well remain un-
changed,

Indulge in contradiction in illusion theirs
Explanatory notes :

The sound wisdom of Jaina scriptures (Vetdkamam) is here contrasted with the faulty
perception of the followers of other religions ie Mittiya tirutti. Vetakamam 42,
Ankikamam - 12, Pirvikamam-14, Pakusuruta akamam - 16.
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encirk kalinetil viruttam

piramané kamanaiven kanta venrip
perumané karuvinilai vinaiyai venra

caramané cakamulutum vanankac cellufi
catumukané ninmukappeér tariyar mitu

karamané kampataittup pataika léntik
kannané kamparappik kanalka] cintic

ciramane kaficumantu ceruccey tétun
tévaro virarenat térkir paré.

Oh! Piraman,
Oh! Lord who hath destroyed and conquered Manmatan
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Oh! Lord who hath body imperishable,

And who hath conquered the congenital vinai that lasts,
Oh! Nanmukan, who doth bestride,

For all the worldly folk to worship,

Will the Catus ever consider as warriors brave,

The Tevars who bear not names that suit Thy path virtuous,
Who doth possess hands many in their bodies

And hold lethal weapons in those hands,

And with eyes many and heads manifold

Wage war and then flee

Explanatory note :

The quarrelling deities projected with many heads and corresponding number of
eyes and hands in religions other than Jainism are ridiculed here.
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afi-eny : @seme SaTASEEEES < WoTencuefiouGen cTaLg) S pULIL LS. AWINGH ~ GT(Lp@UML.
flever - QewiL@Eungrer. -erargGaGen - Lwaflans.
wd gap - 1 Lgrens ossw gl 2 srdar Wl 3. edall gifl 4 erer b,
5 sag wbl 6 apuselmis Wl 7. smapmisan LS. ugorgn - fsllas Ablug.
BamEEREGL YalLLTss. s@ - aid. Bl - Qupssiss G prbyY. epuipuy - Ggeur,
wefgi, e, Upaal, amfaier, Freunpeuar, graurb.
kappiyak kalitturai

Paré lutaiyayaip paralantu pataittunta yenkuveno

Karér karumak katalkatanta kaivalatta yenkuveno

poréru kiman porucilaiyi panarutti yenkuveéno

néré yelupirappum nitalaivan yanpatimai yenkuveno.

Shall I state that Thou, the possessor of worlds seven,

Did measure those worlds all with Paramanu

And did absorb by wisdom-Thine after expounding them to all?

Shall I say that Thou art the One

Who did attain mukti after transcending

The ocean of vinai dark? Shall I call you the One who did sever

The string of the battling bow of the lion like Manmatan?

Shall I declare that Thou art the Leader,

In all my births seven,

And I am the slave?
Explanatory notes :
The seven worlds or kinds of earth according to Jainism are 1) Pracata caitya pumi
2) Katika pimi 3) Valli pimi 4) Vapa pimi 5) Tvaja pumi 6) Karpakavirutca pimi
7) Kruhankana pimi.

Paramanu - The infinitesimally small atom which is invisible Seven births :

Tevar, manpitar, vilanku, paravai, drvapa and nirvilvaga, i.e. Heavenly beings, human
beings, animals, birds, reptiles and aquatic creatures. ‘

Sipfié s PCpRG dnssn
82. @CGpup ukisaeny auytblvgGesrs CammGion gy Grimmend CsTHL
unGpaps GsmipelBbs LaTamaear.s LieiurGg weaThs Hme
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arucirk kalinetil viruttam
orélu pankavurai varampilkunan torumoru porujuk kotip
parélun tolavirunta panpavanalp paniyaté yananta kala
mirélu talattiliru nerivaliyi lainkotpir katika nanki
nérélu piravikali niruvinaiyi poruvipaiye ninra vare.

Without worshipping Lord Arukar,

Who did explain the nature of a porul of features innumerable,
By means of niyaya precepts of interpretation sevenfold,

And did remain seated for all the worlds seven to worship,

I did confine myself to my birth marked by vinai both,

Over a period of time endless,

Through the markana places fourteen, codes of iruneri
Through enjoyment of five senses and births seven.

As scheduled by narkati,

Thus did I exist in my vinai sole and single
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Explanatory notes:

The seven niyaya precepts of interpretation are as £ ollows:
A person is a son to his father
He is a husband to his wife
He is a father to his son
He is the younger brother of the elder one
He is the elder brother of the younger one
He is a nephew to his uncle

7. He is an uncle to his nephew.
One should analyse a matter through such a sevenfold perception and arrive at a
conclusion.
Markkana stapams - 14 - uyir or life is of two kinds, i.e. uyir which wallows in the
birth-cycle of nrkati and uyir which has ridden itself of birth and attained mukti. The
uyir which is born over and over again is divided on the basis of factors like body,
organs, knowledge etc. This categorization is known as markdna which means
perception. It is of 14 kinds pertaining to different factors:

DU s W

l. kati 2. intiriyam 3. kiyam 4. yokam 5. vétam 6. kacdyam 7. napam
8. camyamam 9. taricapam 10. Iésya 1. pavya 12. camyatva 13. cafini 14. akara
markana.

.  Kati- 4 in number. They are Makkal (Human), Tévar (Divine beings), Vilanku
(animal), Narakar (occupants of the nether world).

2. Intiriyam - Senses.

3. Kayam - Human body.

4.  Yékam - The functioning of mind, speech organs and body.

5. Vétam - That which stimulates desire for intercourse with male, female
and eunnchs. &

6. Kasayam - Anger, Arrogance, Deceit and Greed.

7. Napam- 7 in number. 1. They are mati ianam - Knowledge by means of senses,
2. curuta fiapam - knowledge by reading books, 3. avatifidpam - Partial or limited
comprehension through one's soul without the help of the five senses subject to the
limits of time and boundary of space. 4. mapappariya fidnam - Similar to avati
fanam in comprehension through one's soul without the assistance of the five senses.
This enables one to attain the capacity to read the thoughts of others subject to the
limitation of time. 5. kévala Aianam - Direct attainment of wisdom through one's soul
without the assistance of the mind or five senses. 6. kumati - Perverted knowledge.
7. kucuruti - Knowledge in deviation of truth.



Tirukkalampakam - Text with Anantatevar's commentary . 269

8. Camyamam - (Restriction or control) - 2 in number
1. Pirani camyamam - That which protects from misery earth, water, fire, wind and
tree that are endowed with single sense and the moving beings and animals that are
endowed with two, three, four and five senses. 2.Visaya camyamam - Checking or
controlling the feelings generated by one's body, mouth, eyes, nose, ears and mind.
9. Taricapam - 5 in number
1. Cakcu taricanam - Sight as seen by one's eyes, 2. acakcu taricapam - Realisation
or knowledge by means of body, mouth, eye, nose and ears.
3. avati taricanam - That which is seen through Avatiianam. 4. kévala taricanam -
Realisation or sight through kévala fianam.
10. Leésya - Thoughts triggered by the functioning of mind, speech, body and yoka
in relation with kacayams like anger. Leésya thoughts are as follows : 1. Krishna - Black
colour - evil thoughts. 2. nila - blue colour - lesser thoughts. 3. kapdta - The colour of
pigeon's neck - middle or mediocre thoughts. 4. pina - Yellow colour - harmless
thoughts 5. patma - the colour of lotus - thoughts good to a certain extent. 6. Cukla -
White colour - very pure thoughts (Itis to be noted here that the value of one’s thoughts
is determined on the basis of colour).
. pavya -2 innumber. 1 pavyam - eligibility to attain mukti (eternal freedom and
bliss) 2. apavyam - the state of being unfit to attain mukti .
12. camyaktva - Good spectacle.
13. cafiii - 2kinds - caffiis acceptance of an opinion acanni is non-acceptance of
an opinion.
14, akara - The acceptance of vinai (deeds) by anma (soul).
Iruperi - Two codes - 1. Code of a house holder's life 2. Code of asceticism.
Paricéntiryam - fivesenses ie captam (sense of hearing), sparicam (touch), rapam
" (shape), racam (taste) and kantam (smell).

srullug sadlsgiamm ‘
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kappiyak kalitturai

nillita celvattu nirpémai niyafica lennavitir

pulla tarutkenru puttélir collum pukalccotiye

yella vuyirkku malikkinra ninnemi yinrenkolo

villa lalaittepkan marancey vennoy vilakkataté.

Oh! Lord Arukar,

Thou who doth remain as luminary glorious

And whose grace it doth not behove according to Tevars,
If Thou do not exhort us wallowing in transitory wealth,
To be fearless.

Why doth Thy Tarumacakkaram which protects,

The uyirs fivefold,

Fail to protect me from the hot malady,

Which makes me restless,

And is caused by Manmatan now with his sugarcane bow

Explanatory note :

Uyir with one to five senses are known as Fivefold uyir ie aivakaiuyir.
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arucirk kalinetil viruttam
vilankayp pirantu tatumdri vilvar tammait tévarivar
kalankak karunai yarpirantu kappa renpir piravatu
nilankap parvan pilankappar netuvan kappar vilankukalaim
pulankdp partam molikéttup puvikap paraip porrire.
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Oh! folk who state,

That the JTévars who are born as animals and wallow in birth,
Are incarnations by (God's) unfaltering grace,

Ordained to protect uyir (like God)

Listen to the counsel virtuous,

Of those who guard this world by their code of virtue,

And those who as well guard the wretched hell and heaven long
And those who check the beastly senses five,

(Listen to such wise folk)

And hail Arukar, the prime Lord who doth protect this world.

Explanatory note :

The virtuous counsel mentioned here is Arukamoli or the collective aphorisms of
Arukar or Tirttankarars.
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Venpa
pérru mituvenkol poynnill kalaippulavir
carru mananta cattuftayatta - nérrun
tulakkap patata curutiya lalla
laJakkap patumo varam.

Oh! learned ones,

Why doth thou cherish scriptures false

Can tarumam ever be measured,

By anything else other than, )
The unshakable scriptures devoid of contradiction,
Proclaimed by Arukar who hath Anantacatuttayam
(To His divine credit)

Explanatory notes :

Tarumam : The code of virtue laid down by Arukar.
apantacatuttayam : The first four virtues of Epkunam or eightfold virtues.

1. ananta fidnam (endless wisdom).

2. apanta taricanam (endless vision).

3. ananta viriyam (endless vigour).

4. anpanta cukam (endless pleasure).

sl Lenend &HalSgenm

86. oo apuiirEGETemer GwetresiissTon mrwus GrmibLisGeor

Lopiom eI giomG@s OFiiger Gyl gieur amarGLossTDITD

Owwom Brap Quodizseurrd Qamifetriy. anmarGIouik BTD

Bowor miGETaT Serayrbpletsr earisTOenTet m GFliilGer.
UsCIQUIT@RET : ypLomih - S@BLoon@d 2wy - Fauemar. GarTene - GIETEHQIS6.
erebresilelr - aTe QETETaTTR. gyt - Blevphs 2uli - Feever. gubsGer -
@ §gs5Ger. pwraig - UTaIsTalg. P - uTagomg CFUsaT -
LiciereEsflaarauT 6. STHIGIONT -~ DIEOL_UTT&ET. auTeib ~ QlFmidsgens. eTerpTed -
crarm GemerarTey. (Apwr - GETYW BTG - BISLTGTE. DD - SBLOGM®S
eTiigar&Gasr - uaTaflararsEGCaT ey - yCrnHewrips
QU IT LD GBT - 9y (I &8) 69 L. @ - ociwentn eferdism Hlerm.  mIYL -
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LFLoTsgSlaene_u - wesse wrpQsmer . - T pelFTaET . HeTare)
- DU BTG ST, BleTentTisneT - o piGye weuGy! eI - @ &ieiay
Qi llasr - QFTe IS eTHTHOITDY.

GQumfitiyeny : Cerflavits el UFb@eLw armwn alamsr Her
LTSS AL cumsss, wrnLh Qatar. eipu srellersar 2 mdem waiGy Eaenars
Qaragissd pwrEtneanm Qeraamd, Hopss Samar @yl fssGor LTELTEIZ?
Ureugasll Liamanllareuiser saisssms senLanisbansiny Qeramamd Garqul Fraomemg)
smsanstl LiamafleateaumsCan? QramgConm sienlle) GEmmaymser ereammermy
-enrr : Qaerrer SHwLTSHmHL g a6 pre Lfldsiiuc L g SAergmbhlaTanTiST6T — 6ripeuml
gatenm - QewluEurmer Celiyfler - Lwaflama W ererg e

LITOTSOD - engar &0 (paplilly. Saa@Tgamsid saTLdlbs (pOnD 2 arihs
WDETGHTHATTD HHNBSH 2SS SHFIUE HHSHGEET DL EEL FI6,

kattalaik kalitturai

arama muyirkkolai yenninmar raruyi romputalo
marama vatumaran ceytava reytuvar vanamenrar
pirama narakara meytavark kopinti vamanmeynnir
rirama rukonta cinnurrin narkalonru ceppumine.

Oh! folk who have staunch faith,

In mean scriptures that contradict the paramakamam,

Of Arukar, the prime Lord seated in the shade of Acoka tree
If it is averred that slaughtering lives is aram

Is protection of dear life a sin?

If it is asserted that sinners will reach heaven,

Is cruel hell the destination of the virtuous?

Do tell but firmly,

One of the two as your conclusion avowed.

Explanatory notes:

Aram - code of virtue. paramakamam - The Jaina scriptures which contains
sound spiritual wisdom and philosophical tenets laid down by omniscient saints.
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QFtTm - Ughg. e _LbG@hib - efl_ib Qur@rpSu. Uew_ - emrer Guimep.
aMNPlé@ - sdusEnsd oL bg - Carnm GeucdralPuanTser ~ HIGSHTI LG
p@watser fgGred - afgisermarmed sow&ld - owssFd. afgreevrgeant -
afgreveursaisdr. 2aGy - 2a@wCGm. Q&mer - HIFhSGSeanew. 2 enL_ -
sl s1&w. Q@ - Bawi_. CGad - Caddmeryenl w  YFFIHd -
FERTUTSEHGEHD  YogiT- CHUTHEReL I  GeUpL - Fl L (pb.  Hler -
2 GHTEDIGNL .  BIg(LpBED -~ LITSSSIguileh. euenTiyd) - QewpEsd). Hleraniens w ~
o GTIGHL_U. Y. - LITSEMS. GTLOSG - TRISEES@E. BGeTaT - GlETHGILDGT By
QFmebev. @Qpps - FpPlpss  FwaoGar - HopwwGear.  Bwsbevraiig cb-
BuichevmeN L _mev eTeTDeUT M.

Qumfliyesy : yfshsmsaa ol ssrdu Ham_ Geaallemeanymiw s&Sraursdeen,
GCoauisEnenil &L Lpb sagamLu Ursssiuld aeammd sibipalw Ugsas
CTIGEBEGS QarROwey Qanawal eSpflmhbs HimwaGa Buder el L md Wlaaramen Glurss
BElemUnenL w1 DISTsME G augamgilm W srsaeb srellurbg el Qurmbsiu
TaTGUneTD sansEréEs Camm PGSty glwarisd oijfsamamd 2 wsidd
aligrseardorseiseparGLI? sTammeury).

afl-enyg : @asamne alevaruiealbsTsemea tsGur CeuamksGleredtn obClsiaib
ufiEsinn L g afgyeiengent - ergpaumil o2erGy - Lweflene.

Blisroaver - ymaGoaaiar ulydCs B SapLeuwiaeailsd g6t my.

elucirk kalinetil viruttam

minnitai matavar kulaitotarn takagru vitantaru patajvilik kutaintu
vennifu mavarka] viraré lulakil viraral litava rujaré

konnutai netuvé laracaru mamara kulamunin natimutal vananki
ninnutai yatiyé yarulena virunta nimalané niyala vitiné.
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Oh! Flawless Lord, who is seated

With kings sporting fearsome lances

And the congregation of Tévars

Worshipping Thy feet glorious,

And entreating you to bestow Thy feet (to them)
If those (deities) other than you.

Those who are vanquished by the eyes of women
Whose waists are like lightning,

And whose venomous eyes are spread wide upto their ears,
If such (deities) are called warriors brave,

Is there anyone who is not a warrior?

Explanatory notes :

The deities glorified by followers of religions other than Jainism are condemned
here. Flawless Lord is the translation of Nirmalan, which is one of the 1008 appellations
of Arukar.

&allell(m 5 8 Ld
88. e 1_gevar Ca&(pLoLd OlaunueleneT &HmevuLpeit
SU_L_LpGV] @BIBIGEV LDL_EIFLOLG WSHTT
o1 1_aflap omoevfladr eupbgeuy iréGlasir
a8 iomiler eflsGsrL_riad GavGLro.

ustiQurger : AL - adrwarall @ ysoaGs - biigals. &@po -
sirfuorgy  Geudiw - QeauliLiomer. alewersmair - cienarsGer. wpetr - yFhlled
S 1peve o - LAGHS GE@HLILIeeT. Hib ~ O LhIPEDL_LLl. GEVLDL ThIS - GEULPLDSILD.
igui - Q&L STT - FHGed Ll B - Coanrerd). yaluptb - efflwim Blesrp. Lom-
Qupaowen_w  Loevfer - smwenglald. abs - Sheyurabs UTSHDE -
SBSSDYSS. 6Te - cravrayyeni_t @G 1 1b - oyarGre. @h_tomler gt - @h_tomulip my.
@afl - Cule. GsmiefCeer - 2bCwr@ GsTLTFFWEHCL arTgavTed

GTGTMEIT DI, '

Qurfliyeny : GQauwrer elearsGer! Wghs GRGUIEIE o Hule 2 bpeLu
G s & saidlGa Gpamarg efiflumflam Guma L w SroemFliedd
Smejoraips sMHE5REG aargieo i SaCu Grovrpy. el ewGor®
Qgr_iéfufidame. gy sorbadmen el L saeCs srilbrEd erempaumy.
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d-eor : @Qsame omsallLsdd sag waroeL b Qupd sFmplulLg. edaBs -
Gl &b ~ Lweafima.

g6, sH5sH - imsGauallar o ulrss . Hpltuuiasets Heo.

kaliviruttam
vittakalva t€karumam veyyavipai kanmun
kattalalu nunkula matankamati yakkar
mattavilu mamalarin vantavara tarkken
pittamita mayina tipittotarvi lene.

Oh! vinais evil (of hot temper)

In the beginning (of Time) when Thy entire race,
Did perish in fire fierce

My mind did become the abode,

Of karuttan who did arrive in a procession
Astride the glorious lotus flower,

No further contact is there with you,

Hence to leave me is what you have to do now.

~ Explanatory note:
Karuttan - One of the 1008 appellations of Arukar.

sdlafi(p s Lo
89. Q&m_rru® Feo_w_ slimh 5 CHrenswrd
L@ werdsa fMeopeno G LGy
LB SSOOLITLY Laie bITaTensLfb

B _ruL. Quu@ebr_eurd @hw QaaauGr.

ustIQurmmer @ QFTLTUE - QST AFFNI 1 . s up et - Fonr . Ger
@wbg - SolGhg. CarTaswidg - LISTEEpSG @ILTu®@ - sTulUELD
weargsat - waTdmSuLemL_waiTs@pL w. @eopew - STl gusoms
Cal_iCrm - et GFmawd Csl umisGerm? L i@ - ugeily  $& -BI6S
S@GweT . Quuit - GLwengyenl_w. LG BIGTEOESLLD - BTG HL_e06GVLILD.
G - Gor_ms. Gleug i o, - Ga;rn_ﬂg,g,mm&@ 2w —g/lq_mu_l@wszsr@jm.
Qlseveurr - QlFevaigenSUienl Ll FiT FIHH6T TGTDRIT M.
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QumBliyeny : uyeiiu prenEGSSCweTn QLrUMFL NI BIGTE sl CuoLrss Camniss
Smamesfan Gudagies Gedagmsymw Frgsae, Qem_réflui saniwy Gen
ciDBlBHE LIETHEHSEGS SSTUILIGLD WweardaslienL e bl samflggieusens emeut
Qanees CeslumisGenn erémeuTy).
odi-enry 1 @genmed SImBEmELL gt BSHLT GHleRISMET WELTT GTeLIg S DULLL S,
Qacveur - erapeumis. Genpenwen - QeuiuGOur@er. CaluGrr - Lweflae.
FNEISEET - oUmET, ABST, oy, EmUNT, 2 LTSHWNLT, ENg&a6T el LEhs LpGLoaigig.safied
opsnd @Lsos adluaisd. Qarsd @HusdsiH wpo@@muamaud, USs
smLEsmanyD, LaellQrar® Apsmansmenyd, SEUsSOTaT®H gieupd QLTINS
Qeaudgismand soligsss spey Gpflews s1d5 wad COpdule Gedeur.
kaliviruttam

totarpatu cataiyuta piruntu tokaiyark

kitarpatu manattava riraimai kétparo

patarpatu katippeyarp pavva napkaiyun

titarpata vekuntavark kuriya celvare.

Will the ascetics who devoutly belong to the plentiful grace of Arukar
Who did in His wrath silt up the oceans four of narkat,

Ever listen to the words,

Of the spurious saints with flowing locks,

Who doth suffer from pangs of longing for women?

Explanatory notes=

The devotees of Arukar will not crave for either the devotees or deities of religions
other than Jainism. narkati - The four stages of birth i= Heavenly beings, Humanbeings,
Inhabitants of hell and animals.

Sy éirs s 0QBY o5 H5D
90. GlFevey Glyett ;i HhsLbeving Carils salld SaenL_w
LoGOGUGST LoGICWITIT U DIGHLOGHWSFETT 19 FH(Lp LOL_GUITIT LITeuGER BT
Locbeved elewarlasts seflsig FE L Heub LyTs@s saldQamGamD
O)DeLemar LOGPMIBT WHETDHLLS i _iTiorm ewflensd; QemeisrQL_mQLe.
ugLGUT@ET : CFLaGTST DISTD -~ HTRSET GlFsvargeosuent_QuirGliost pib
sibeow - shsmear. Csffl -Gselss sdal -sdafluTfHu. Bupayenr_us -
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QFsbeudanpujent (. webevelr - aeriud QuUrmESu. wHGwrr -
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Qumiiliyeny : glemismss SEHd elanemurdul Geuliid QuagmpSin aumenenws B
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SimaLrbaieLl smowrdwu Grerdurflean Cugmeann Quipiiiu QrsdHassrusass
napEstarGLrD %masu_frrd), sMmIseT QFaasmsyam_CurQuenm, shsmeas Cgailhg
soeliwurdiu QFdeisanguen_ws euertibd Qur@epdu ysHew wen_wieugs sASHrsas
uitsg fisdssmbienn Gugaowen weflL b wregrGeGrmbd erenmealm)

al-eny : Qsamd WOsHurdmlnsd aeaueey Qevaupssmilaid solhug Hmiigs
Senewnunar Qg SoUULL gL wib - er@peumil.  bLeureny - Gewlu@Eurgmer,
SapiCsambd ~ Lwafiane.

Qrsdangdrun - posrld, pengprand, poCorwssn. sbllu Amlig s -
BhH&M_Sujen_weul ser
arucirk kalinetil viruttam
celva repru tantammait térik kalvit tiruvutaiya
mallap matiyor Va[uﬁiaiyaikkan tikalu matavar palanuko
mallal vinaiven kalikatintit takilam purakkun tanic cenkor
rellai maraina yakanrarumac cutarma manikaik kontome.
In our hands have we held the luminous mummani exalted,
Which was propounded by Arukar,
Who did utter scriptures ancient
And who doth bear the sceptre peerless,
Which dispels the grievous vinai of penury
And protects the world by its virtue
Hence never will we approach the ignorant folk
Who conceited with their possession of wealth
Scoff at the poverty of those rich in learning
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Explanatory note:

Mummani known as irattipat tirayam consists of three cardinal principles of
narkatci (good vision), napiapam (Good wisdom) and nallolukkam (good conduct).
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adlouymLw Salmaurdu Quiiu umsad Qrassslspss wLLSS
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wamber - apmben.

prengGaugtd : 1. b, Gungpe, @ein b, oif o Bretdmenyd Apliypl QubperEafen
auperpilenens smb WIFsLrE@ICUISED. 2. 2.8 yewliyb, grsren, oG st
e geriflafl - gosilllerf) arad srers 9Mesmand, Csal wefls, erig, Hram
aetg@d BTG sfsmenynd smpb srarrgCursn. 3. Aeoepssti, PSS
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Panniru cir dciriya viruttam

Kontal vannahaip papnavar talaivapaik kolaikatin tuyirompun

korra némiyan katavulai makarvel kotiyavan ranaikkdayntu
tontar cintaiyir runipunap matiyenat tonrutan cutaronai

fllya nanmarait talaivapai yarivanait tolatavar tolaipata
canta ventuyar narakinil veruvuru vilankipir paciyalé

talarntu nallari vilantama nitattipir ralntini varumperp
pantai valvinai perumpakai turantitat turantitat tatumarip

parivu kontoru nilaiyild varuntuvar varuntilar panivaré.

Those who worship,

The cloud-hued One,

The leader of saints divine,

The Lord beautiful who doth sport the victorious Tarumacakkaram
Which protects life and avoids slaughter,
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The cool moon-like (Lord) who doth boldly appear,
In the minds of the discerning devotees
And who hath in His ire destroyed Manmatan of Makara banner,
The Chief of the pure scriptures four,
And the scholar profound
(Those who worship Lord Arukar of such attributes)
Will never come to grief.
Those who worship not,
Will drown but deeply in hell of dire grief,
In birth as beasts frightening,
In human state devoid of wisdom suffering from hunger acute,
And with the evil vinai past harassing them in hostile pursuit,
Will suffer in daze without stability.
Explanatorg' notes:
Manmatan - God of Love. Makara - fish or shark.

The four vétas or scriptures are (1) piratamanuydkam, (2) karandnuyékam
(3) carananuyokam (4) tiravyanuyokam.
sefl
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Kali
canta viruttam

Pantayanralai mantaiyirriru malararku niraittitum
palaiyamantira manrumantira yanamotiya potiya
nuntamantira manruvétiyar vétamantira motinin
runnumantira manprendvitai nanpumantira mantirat
tantartampati kankalayira munkarankalu matanin
ratineficu kalippavaiica molippavaim perunuruvayk
kontamantira memakkananta cukattaiyétaru mantiram
.korramukkutai narravanramar karumantira maficumeé.
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The incantation which doth settle on my tongue

Is not the stale toddy which Tirumal long ago

Did pour on Piraman's skull and offer to Civan

Is not also the toddy drunk under the Poti tret's shade
By Buddha who did stipulate its code

Nor is it the toddy which the brahmin's drink

While they their scriptures chant.

It is perforce the paficamantiram,

Which Intiran, the Tévar's chief, living in upper space
Did receive dancing in jubilation,

With his eyes and hands a thousand each

And his mouths five hundred chanting it with reverence
It is the mantiram which doth provide anantacukam to us
It is the paficamantiram uttered by the devotegs,

Of the saintly Arukar who doth possess the victorious parasols three.

Explanatory notes:

Tirumal - Lord Visnu the God of protection in Hinduism. Piraman - The God of
creation in Hinduism. Civan - The God of destruction in Hinduism. Poti - The tree
under which Lord Buddha attained enlightenment. Tévars - The heavenly beings.
Paficamantiram - The five incantations in Jainism:

1. A- Iworship Arukar 2. Ci - I worship the Cittars (ascetics with miraculous
power). 3. A -1 worship the acariyar (spiritual mentor). 4.U - [ worship the-upatyaya
(teacher). 5. Ca - 1 worship the Catus (saints). Anantacukam - unlimited or endless
pleasure.
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Sjapseifub - syereunp euellanio,
encirk kalinetil viruttam

aficana netunkayal kotunkulai nerukku
manpana marampaiyarka layirava ratun
kaficamala rdyira marunkutaiya teyvak
kiamarmnali nattamarar kaitola natantiy
veficina matankalotu kuficaramu nanpay
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Oh! Thou who did tread on the lotus divine,
As heavenly damsels with long kayal like eyes adorned with mascara,
That extend up to their ears where pendents oscillate
As a thousand damsels with faces such,
Stand on lotus flowers on both sides and dance
And as Tévars with folded hands walk ahead worshipping Thee.
Oh! Lord of eternal vigour,
Who doth guard this world,
With the cruel lion furious and the elephant walk in intimate company,
When shall I attain,
The stable and unruffled attitude of not fighting,
Against Manmatan who doth confront me in a war,
To upset my strong will?
Explanatory notes:

Kayal - a kind of fish. Manmatan - God of love also known as Kdman.
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Pannirucir aciriya viruttam

Peruva tenticai kaitola varularan tarutanic cenkélar
piranku muvula korunkuta palvator perumaiyaip peratinku
maruva rumperun tuyartaru vinaippalam pakaivarkai yakappattu
varuntu kinratup riruntati ninaikuva tarumaiyin verivica
varupa tantotarn telunaram pepamura licaikumu kummenna
valanku tanmatut tivalaiyo tilitaru malarmalai valaiyattu
Juruvar vantanai ceyvirun taruliya vumparna yakanéyen
nulla mamalar micaiyinu morupolu tulavelun tarulvaye.
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Oh! Chief of the Tévars,

Seated for the saints to worship,

In the circle of the showering flowers,

That fall wafting (their) fragrance,

Along with honey drops cool

As the swarming bees that follow hum their music in svards seven
Without attaining the pride,

Of ruling the worlds three but uniformly,

Wielding the peerless sceptre of arularam,

For all in directions eight to worship with hands folded
And being trapped-in the hands of the foes,

Those old enemies that are our vinais guilty and harmful
Thy graceful feet can scarce be contemplated.

Hence it doth pain my mind.

Do please therefore arrive as in Thy procession

In the lotus of my mind as well,

Just for a second.

Explanatory notes:

Seven Svaras - The.seven notes of the musical scale ca, ri, ka, ma, pa, ta, ni
arularam - The Jaina code of virtue and conduct.

aEghd mSsLd
95. yrellenar aflRLbLiseaT FGoTs
OB SR SESBED LPSSLOT
HBGIHT LWGHSHATOIFLT HFSHITS
g grpesflant griser@Q LT Gl iGey.

ugU@um@men @ oym - G ysHEAsTEL. oflener - ofevaTwmars. oNGHb -
Fareperall@d. LFUT - YGBHGL PESTHIT - FEFisEnd. @@ - RLILIDD.
SIDe)- Fugas. SHSGEHL- Clar@sfdn. 2 dsor - M. sESser -
Caighizeoer. vwps - @965 @aTGFi- QL Surflery. sdsiser -
2 UTSEWMUFSEHLD. Bl ~ AGBeanyemL_ur. apaflant ST - FTH51ESE5OTEN
uessugGulig sepeww. Quuir - prksmer. QsliLGar- QemaiaGal
GTGITMEUIT D).



Tirukkalampakam - Text with Anantaévar's commentary 289

Qumfiiyeny : e, HFsTsEEDd UUDD Seubmss Qar@éfen . oy smfumn
Geaugruaamer @gaisy @ridwunhem o ursHurnuisese 588 Smeeuyenw
srg ssEBLrdu LEEsurCl iy sEpmll prokismars QsradaGe Gleusvgish sMgriw
allenamureang Feumenaliibd crampeunm.

al-eny : Qaennad LEGFLHATCL (PEHESS asrmsmyr@ws&’rug;[ FPULLL & efenan - erpeum:
Sauman - Qeutiu@Eurmer. NP - Lweafane.

SUMmST, F5sT, oy emium, o LrgHumut, stEiéser - LigreLnGol_g.se6 T Hrot - Gt
vafici viruttam
aruvinai vitumpakavar cittarka
loruturavu tantarulu muttamar

curutika] payantarulcey cuttarka
Hrumugpivar tankalpeyar ceppavé.

If one utters the glorious appellations,

Of Arukar, Cittar and the Acariyar

Who doth provide penance peerless,

And the protective Upatyayars who elucidate the import of akama
If thus the names of the paficaparaméttis are uttered daily.

The vinais invincible will leave jivan.

Explanatory notes:

Cittar - ascetics with miraculous powers. Acariyar - spiritual mentor or guide.
Upatyayar - Teacher or mentor who expounds scriptures. akima - scriptures.
Pancaparameftis - The first letters in the names of the paficaparamettis form the
Paficamantiram ie Arukar, Cittar, Acariyar, Upatyaydr, Catu. Jivan - Life.
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kaliltalicai

palluruva mellam pataitténuk kettita
velluvdy ninta veliluruvam yataro
velluruvdy ninta veliluruva mukkutaikki]t
tollulaka minrun tolaccil! vinaiyennum
vallirul turantituva tanre.

For me,

Having taken shapes several (in births as many)

Which is the shape tall and elegant,

The shape that doth conquer vinai

And which I cannot attain till date?

It is but the shape of Arukar, tall and elegant

The shape under the shade of parasols three

Worshipped by the ancient worlds three

That which did extend itself as a shape long and victorious,

To dispel the dense darkness of the vipai
Which surrounds life.
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Explanatory notes:

Three parasols - mukkutai - Pearl parasol, ruby parasol and gold parasol. Three
worlds - muvulakam - Heaven or the upper world; the earth or the middle world and
hell (nether world).
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canta viruttam

itukitai talarvar cerrapa vinaiyapa vilaiyartol verramu

mitayamu niraiyumo tapporu terivana mularinan mottinai
yatuvana vivaiyena nacceli layilvili mayilanar kaccani

Yyanimulai paracima lurrula malamaru ceyalelam vittana
mutukiya livulitér verpural muraniya maravarkal cerrator

muritirai yuvaripén moyttikan murukuto rolukucé rippunal
katukiya katikala katteru karuvuko tamarceya fottelu

karunaiko tulakama] korravar katimalar katavutal parriye.

Holding Lord Arukar's graceful feet which did tread
On the flower (lotus) fragrant,

Holding the feet of Arukar the prime Lord,

Who doth victoriously rule over this world,

By means of His innate grace appropriate,
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Without waging war any in hostility,
Marked by flooding blood and carnage,
With the fleet-footed cavalry, mountainous elephants and chariots-
And the doughty infantry as well V
Charging like the rising waves of a rough ocean crossed by storm,
(Holding such feet of Arukar)
I have relinquished temptations all that make me restless in mind
The flutter caused by the bejewelled and brassiered breasts of women,
Whose eyes flare up in anger at the brassieres as the slim waists hurt,
And knock in order to melt and dispel the might,
Of the brawny shoulders, mind and fidelity of youth
And that which defeat the just blossomed lotus
(Such eyes of women)

The beautiful eyes venomous are sharp like spears
Explanatory note :

This poem declares that only those who,depend on the grace of Arukar's feet can
conquer the wiles of Manmatan and the consequent lust.
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Qumfiiyeny : Qaups) CuTEBEW epetrml G bl Golibs Glavssmesflevrreum &L
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arucirk kalinetil viruttam
parrar ravarkal vantunnaip parri lavarka] parrarre
nirrar kiyaintu parratu niprd yituvu neriyamo
korrak kavikai yorumtnrun kulirven tinka nilaverikku
murrat tamarar mutikalveyi lerikku meyilay moliyayé.

Oh! Lord Arukar,

Who hath the mummatil illuminated by the gems,

That sparkle in the crowns of Tévars,

In the front yard where,

The victorious parasols three shine like the cool white moon,
If those devoid of the bonds of vinai

Bind you in their hold,

You keep aloof without holding them

To suit their aloofness from vinai

Is this nature of yours Thy code? Do tell me.

Explanatory notes :

mumimatil here refers to camayacaranam - the hall of spiritual discourse.

parasols - mukkutai - Pearl parasol, gold parasol and ruby parasol.
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venpa

molivali varata murkkar niraiyap

palivaru veficiraiyir pattar - molivali

vantdrka] vapana talkinra rannato

ventiyven taku miyalpu.

Oh! my Lord Karttar,

The vicious fools who did not abide by Thy utterance divine
Were trapped in hell scandalous and miserable

Those who did tread the virtuous . Tiruvaram path,

According to the uttered edict Thine,

Rule over the realms of heaven .

Is this Thy kingly code?

Explanatory notes :

Karttar - creator or motherlike Lord. The divine utterance known as Tivviyattopi is
considered as the sonorous voice that directly emanates from the mouth of Arukatevan
Tiruvaram ot Paramikamam is the supreme code of conduct in Jainism.
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arucirk kalinetil viruttam
iyalpina nilanirtik kaldkiya miravimati yiyamana nakininra
mayalild venmurtti yanantamirtti varampikanta macili fiapamurtti

ceyalinam vinaimirtti yavarkalcinta mummiirtti yayuyarnta teyvamurtti
peyarind mayiratten mirttiyallar piramurtti kalaiyenno pénumare.
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He is a deity eightfold sans illusion any,
As earth, water, fire, wind, sky, sun, moon and jivan by nature,
He doth remain in endless shapes many,
He hath the shape of wisdom immeasurable and flawless
He is of the shape divine of muccoti,
Which doth dispel the vinai,
Of those who did attain the shape of vinai
_ By their triyokam deeds
Without hailing such Arukar,
Of appellations a thousand and eight,
What is the reason,
For worshipping deities of other shapes alien?

Explanatory notes:

This poem deplores the worship of deities other than Arukar. jivan - Life or uyir,
muccoti - Three lights (1) manacoti - Mental light. (2) vakkucoti - Light of speech or
word. (3) kayacéti - Light of the body. triyokam - Thought, word and deed.
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pannirucir aciriya viruttam

pénun takaiya vapinmical yopi micalyo rayirattir

perukun tonnur rélinotu maruvu mirupat toruminrun
kinun takaiya manninitai napir raimpat térettun

kanaka pavanat télkoti micaiyon patirret tilakkamuficir
manun takaiya paficavarkal] vayanku mirunal viyantararkan

maruvum vimanat tenpilavu maki vatapor kunrenpac
cénin rilanku cipakaramufi ceyarkai varampil koyilkalufi

cempo neyilu mutaiyaren cintai yamarva tariyéne.

Arukar, the prime Lord,
‘Who hath (for Himself) tempies,
Eighty four lakh ninety seven thousand and twenty three,
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In the karpakalokam adorable of Tevars,

Four hundred and fifty eight on the earth visible,
Seven crore and seventy two lakhs in pavanalokam,
And vimdnams innumerable associated with,

The fivefold astrologers of attributes glorious

And the Viyantarars eight,

Besides the temples natural

That stand stably in the sky

Like the golden Meéru mountain in the north,

And the man-made temples countless,

With the camavacaranam made of sterling gold to boet,
(Lord Arukar who hath these temples all to abide)
How doth He (condescend to) stay in my mind?

Explanatory notes:

Karpakalokam - The world of Tevars. Pavanalokam - A world made of gold
and also one of the seven worlds according to Jainism. vimanam - The structure on
the top of the sanctum sanctorum in temples. Méru - A legendary mountain in the

~porthern part of India. camavacaranam - A hall of discourse.
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pannirucir dciriya viruttam

arivap katar perunkilatti yakila minra tayenru
maliyak kanpi yaramvalartta vappai yaru camayattin
pirivu tanpar ronriyava] piranku puvanat tanivilakkup
pirala mutti ndyakinam piravip pakaitti yuyirkkellafi
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ceriyun karunai curantalikkun teyvac cevili karputaiya
ceficor pavai yananta valli fianac celunkoluntu

poriyaim pulattin vétkaindy tirkku marunten raruntavarkal
porrum patattan ceyyapatam porrd ruparvu ponkate.

(The muktinayaki eternal sans change)

She is entitled to Arukar's affection deep,

She is the mother who hath begotten all,

She is the imperishable one at all times,

She is the foster mother promoting virtue,

She hath generated in herself the religious divisions six,
Of éekantavatam,

She is the beacon light nonpareil

For all the worlds three,

Inimical she is to birth,

She is the companion divine,

Showering grace to lives all as a fountain

She is a perfect maiden graceful in speech

A creeper she is of pleasure all over,

She is a leaf of wisdom lush and tender,

A remedy she is to dispel

The malady of desire arising out of the senses five,
For those who worship not the fair feet of Cittars
Who hath attained mukti (the grace of Muktinayaki)
There will be no improvement of knowledge

Explanatory notes:

ékantavatam - The six religious divisions, i.e.

l. Caivam 2. Vainavam 3. Pirammam 4. Pouttam 5. Kapilam 6. Kenataram
Five senses - Body, mouth, eye, nose, ear.

Paiicavicayankal (Five sensations) - Touch, taste, light, smell, sound.

Cittars - saints or ascetics.
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-y : @searrd SuraurBsdr gyplalew@eri gib, FersmLod Gl
Cu@perlu GHSOISHTLISID gplul L el wTeTGFTd gy et - erupanTul,
sre’ - Lweflesew. Leuamb - 2evsth.  SfsblhGrCeursib, Goml sCeursih.
YQTHd -~ STEWLIIL_TEH 26&th. Uyl - ApGulig. GEESUSD -
Aflurerugel). gEThsMUTHEET - FweTd $TH5E LIDFLWSSTTEET.
WBSSWITUTSE S6T - FLoswrih $aTES LD FLWSSTIEST Flat SEHLOD - BTOMDES
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Campiratam
panniru cir aciriya viruttam

ponku navalam polilinaic cimilinu Jatakkuvan vatamerup

poruppai yuciyin rulaiyitaip pokkuva nokkilip puvanattu
lenkum ydvaiyufl ceyvficeyum viccaika livaicila porulomar

relu lokamu malokamun tammulé yatakkinin ratankatu
konku vicucem pankayap pumicai natantavar tatantaut

konta tontarta marulipal vantatu kurikkonmin kupatatté
tanku marvamik kutaiyavap patakat torkana mutalakuf

camaya vatikal ceviyini larampukac carruvan kanire.

Oh! inhabitants of the world,

I shall confine the Navalam island entire in a cimil,

I shall pass the Méru mountain of the north through the ear of a needle,
It just does not matter to me a whit even,

To practise the art of making all things that I see wheresoever,

Do please know,

That these talents I could acquire by chance

On account of the grace of the devotees,

Who did hold firm in their minds the feet of Arukar

Who doth contain in Himself the worlds seven and the alékams as well
And whose glorious feet did tread on the lotus of fragrance abundant
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This Cipatarumam 1 din into the ears,
Of those who follow the footsteps evil,
Of the Ekantavatis who profess religions like Buddhism

Do please witness.

Explanatory notes:

Nivalam an island, also known as Campu Tipam (Indiya). cimil - a small and
round box. Meru - a legendary mountain supposed to exist in the northern part of India.
Seven worlds : Nikalokam, Pavanalokam, Naraldkam, Cotirlokam,
Kalpalokam, Akamintiralokam, Maotchalokam. alékam - The invisible world
akantavatis - Those who follow religions other than Jainism. Cinatarumam - The
gospel of Arukar which dispels the misery of the fourfold birthcycle and confers the
eternal state of Moksam.
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EENUITIT  LyeToriq (LpH@SLD GHeOTHGHLD TOIBL S SHILD LITHELD BhisGs STLOGHTLY
yur&w weob@urmpsiu Gefler Cuellyaa® Lmshisehib QUTBESTS algLoms
smusSleRer p QuomliLiy HL_ggmurgreasursy @)FGFuedser BLLGaTTGHEGS
Glgiwm Gleusirmeut my

-y : @samen SyEHES@LL SEEULsE sFpiL Lar. @aer - er@peunl. Gfur -
Lwiafeney

SIAHS FHD - SjeTeupn GETLID.
elucirk kalinetil viruttam
kanun kannula vénun kankotu
kapar kataitapu fianattar
pénum porulula vénum pulanavai
tuvvar perukiya pokattir
punum puraviyu mérum pakanu
moliyap puntari kattinter
cénin ratiyinai toya vakaitani
yurvar ceyalivai teriyave.

He who hath wisdom endless,

He who sees not with His eyes though he hath eyes to see,
He who hath endless pleasure,

He who enjoys not mean pleasure through His senses,
Though there are things aplenty to cherish

Such Lord Arukar,

Will ride on the chariot of the lotus flower

In a peerless manner without his feet touching it,

And also without the pulling horses or the driver

This miracle of Arukar,

Will not be visible to folks like us.

Explanatory note :

This poem states Arukar's performance of miracles.

20
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Matankiyar
cantaviruttam
terinta varamalai polinta varunmukil
civanta maraimalar cumantatal
virifica parumaral pukaintu natapavin
matanki natapavi ratankanmal
purintu kolaikala viyaintu puviyutan
malaintu karumaiy0 takanruner
carintu tavamvila nimirntu piralvana
talanku paracuta nikarttave.

The roving eyes of the matanki,

Who doth dance in praise of the scriptures rare,
Of the prime Lord Arukar,

Who hath His glorious feet borne by the lotus red,
And who doth resemble the cloud of grace,
Which showers the rain of virtue

Such wide eyes dancing of matanki,
Stretching, rolling and widening

Did appear like,

Creating an illusion,

Aligning with slaughter and theft,

Waging a war with the worldly folk

Widening with blackness,

And downcast to spoil penance, .

(The eyes with, rolling movements such)

Did look like worshipping Lord Arukar

Explanatory notes:

Matanki - a sixteen year old girl.
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canta viruttam

nikarin muniva raracar kantiyar niraicey pavana ravarta mankaiyar
nerikol cutari nilaku paficavar netiya viliyi nivarka] vaficiyar
pukari lamara ravarma tantaiyar polilkal palavu nilavi yantarar
poruvi lavarkal tunaivi lankuka] pukalu minaiya palaka nantola
makara variko lanaiyi numparip maruvil kavikai nilavi ninrolir
valaya muluvatum veyilil vantaru malarkal potulu mirulil ventirai
yikalcey kavari yacaiya vantarai yinarkon malaiyi natuvu tuntupi
yimila vicaiyo tiniti runtana nematu piravi torumva nankave.

Peerless saints who perform penanee,

Kings, Ariyankannis, Pavanars generous and spouses theirs,
The five astrologers divine who sparkle in the celestial path,
And their wives,

The flawless Tevars who reside at Karpakalokam

And their consorts as well,

The Viyantara tévars roving in the skies,
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And their spouses.

The animals that have given up slaughter

For all these twelve kanams to worship

Arukar the prime Lord was seated at camavacaranam
On a throne borne by a lion,

Under the flawless mukkutal,

Surrounded by the luminous prapavalayam threefold,
With the lush profusely flowering Acéka tree towering high,
As bunches of kavari fans oscillating on all sides,
Flowers showering amidst jostling bees,

With tuntupi giving out music divine,

For us to worship, during birth each,

(Lord Arukar was seated)

Explanatory notes :

Aryankannais - female ascetics. camavacaranam - Hall of religious discourse.
Pavanar - resident of Nakalokam. Karpakalokam - The world of Tévars or Heaven.
mukkutai - Three parasols - (Pearl, Gold and Ruby). prapavalayam - The halo which
surrounds Tirttankarars. kavari - a kind of deer the hair of which is used in making
ornamental fans used in royal courts. funtupi - a divine musical instrument.
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kattalaik kalitturai
vanankap patunteyva niyalla tiyarnin varampikanta
kunankat kiyarkurran kiraval larkuri yariraptu
kanankat kirainin kunamen katavutku mamenrutam
pinankap pukuvarpin konta tuvatavar péytiapame.
Oh! Lord of the kanams twelve,
Who else but Thou is God deserving worship by all?
Who are competent to find fault
With Thy enkunam boundless?
(When the truth is such)
Others attributing Thy qualities,
To their gods and claiming credit.
Is but their devilish nature.

Explanatory note:

enkunams - Eight qualities : Endless wisdom, Endless vision, Endless vigour, Endless
pleasure, Anonymity, non-sectarianism, lifelessness, Imperishability.
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GMEGDOAPL SPULL L. anst - ergpaml.  Gwalwer wpsarfumesd seahssef
vweflenavar.
pannirucir dciriya viruttam
tanaficuman talamaru mitaiyavar tatankanip kataitera meliyalar
caranpukun tatitoli palartaru caranturan tetirporu pakaiyilar
mapaficalam patukalu kotupina vapantorum patartaru mayalilar
vapantarum patitoru mitupali varuntiyun talamaru paciyflar
cinaficeyvan pakaivaru menavali citaintuvem pataipala cumavalar
cirankalen ticainirai kolavarai ceyumpuyam palakotu tiriyalar
anantalkon tamaliyin micaiyari valintukan patuvato racaivilar
akantaman kaiyinmanpi yepavuna rapankarcan kararcina rapakaré.

He who hath the wisdom to discern

The worlds all and all things therein,

Like a-gem on His palm,

He who doth provide pleasure,

He who hath conquered likes and dislikes,

Prime Lord Arukar sans vinais both

He who doth remain unperturbed,

By the furtive look of the wide-eyed women whose slim waists.
Suffer in carrying their breasts,

He who doth not wage war in hostility,

Shooting arrows in confrontation,

Against those who seek worshipful refuge at His feet.

He who doth not roam dazed in burning ghats,

Where corpses and demons are aplenty

He who doth not suffer from hunger acute,

To make him beg for food in lands lovely

He who doth not carry weapons of war in anger or debility,
In anticipation of the arrival of foes
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He who roams not with a row of heads and matching shoulders mountainous
Facing all directions eight
Anakar who doth not slumber in fatigue senselessly.

Explanatory notes:

This poem glorifies Arukar and deplores the Gods projected by other religions.
Anakar - The God who is free from all sins.
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110.

Oh! mind,

Even after it is asserted,

That ascetic renunciation is but the code,

Provided by the lotus-borne flowery feet of Arukar,

Who is without any evil deeds and flaws

To dispel your vinai

What is the reason for abandoning that ascetic code,

And adopting the path of vinai powerful?
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varicippa
akapralai vicumputota nivanfuyar. cimaiyantinkun
kalporu karankaruvi velkotiyin micainutankum
pokkaru cutarvelli makkayilai micainappan
ponniyal pukalnilattup panniru pukaipparappin
mujumagiyig muraivakutta velunilattin micaiyarankin
ndrricai manippatukin mékkuyar nefuvitit
tunimanpa virulnikku maniméanat tinattuk
kantavar karuttalavam vantucill malarkkitanki
i_]a_tazpaimpor_l navirmaniyir cutarmalait toranat
tenticaik kilavarmuta lopcutard turakarkkufi
céyuyar netuvaraiyir poyilaku polaprupai
netunilai viyanvayir kotiniraitta varukumicai
karuviyé ticaittépufi ceruvariyd vorumummai
minnivar maniccittir ponneyir putaiyarankin
malaitaval panmatat tilaivalar mulaimakalir
patalin palapani yatalin kapacalai
palpirappu velippatukkum pullimi] pumpoykai
koypiivir kotippantarir ceykunrir celumponiyal
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palkavir palikkaraiyi lellolip palpitat
tilankumanik kildyiram vayankumani mantapat
tarumarai mutalvar tolutarin tetutta

tolvétap péroliyir palpali nalvelviyir

tenkama] verikalantu kanrukamal pumpaykai
mannotu vinputaiya vinnotu manpotulit

totiyotu totitéyppa mutiyotu mutinerukka
velutarupor rukaJuvappi naviltarukan niravippa
véttoliyi nicaiyoliyir kuttoliyip mulavoliyir
karkata Iutankalanta tirttamali tirumugril
vicumpumacu tutaippapna pacumponnin patakainirai
nirtikal nituvaraiyir cirtikal celunkoyir

1attolip pakramac cittira manikkitattup
paintunarp palpoti pantali racokin kil

vantilat tankotaik kantakuti maniyarankir
curiyulaip pélvaya varicumanta maniyanaimicai
yonkatir matimunrin venkutai micainilarra
velucutar mantilatti norucutar minnilankat
tapkatir nilakkarrai vepkavari netuvella
menkalo tirumarunkum ponkupu putaipeyarat
ténruvalai yalimulakkir pimpayalka] kalvilppa
vantara malaiyurumir runtupi culntolippa
virutpakalyir ricainanki paruttikiri vipaiyakarrap
peruntotarp pirapperiyu maruntavat taracarmutal
marikanta vilankirati yarirantu kanaficilac
cemmaiyir rirfydtu vemmaitir veyinmantilam
palkéti katiroliyi nolkata vuyirvaraiyi

nayirattet tilakkanattotu céyilaku tirumartti
yalakiranta volimipri nulakanpaittu mutapvilunkik
kataiyikanta katciyotu kataiyikanta valarivi
nirikanta vinpattin marikanta peruvaliyi

ndvata peruntiruvip kovaki virrirun

toraru mutar porulin milvaru molippotumai
yorumoliyi puyirparanta marunmaruva varunmutalvanai
muvilaiyoru netuvélin mévata vipaiyavunar
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kunrupata nalilatti venratta viralvekuliyai

muveyilig muragmurukki mavarcara nataiyaninrapai
curumpunay villipata neruppumil netundkkinai
kolvaliya kotunkurrait talvaliyin vilavutaittanai
parivilke valakkilatti pirivilla vorupakanai
yanramey yaramvalarkkum muanrukan mupittalaivanai
yalanetu nilalamarntanai kalamunru mutapalantanai
talcatai muticcennik kzicarupog neyirkatavulai
manniyapé rulakanaittum ninnullé niyotukkipai
nipninru nivirittanai ninparuli nikattapai

yenavan

kati pakavapai yarukanai

matuyar ninka valutfuvam palave.

Oh! mind,

In the glorious Mount Kailash,

Where its peak rises upwards to scrape the sky wide,
And the riverine waterfalls batter on the stones resoundingly,
Like a banner of victory fluttering,

At the centre of such Mount Kailash,

Which doth sparkle as if made of silver,

On the earth famed in its nature as of goid,

In an area of yocapai twelve,

At the aranku of seven lands designed but properly,
With sapphires divine

At the centre of the land which leads

To the long roads on directions four,

The towering mapastampam pillars rising upwards
Studded with ninefold gems that dispel

The arrogance and ignorance alike of the onlookers
The moat with its bed called katikapimi,

Which appears deep to those who just see it

But only knee deep to those who have ventured to wade
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And filled with flowers like lotus swarmed around by bees

The row of festoons that hang sparkling,

Like gold and gems in the streets there,

Beside the golden ramparté three,

Towering high even to the Tévars of Pavana, Viyantara and Jotisa clans

With tall stipis like lengthy mountains,

Plated with gold,
With peaks that sparkle like lightning sans the heat of war,

With wide entrances that have door frames lengthy,
And banners tied in a neat row,
With bees humming music.
Besides such golden ramparts three with peaks studded with gems
Huge arankus,
Where in many mdtams bejewelled damsels divine,
_Sing and perform dances of various kinds
Flowery ponds,
Where birds that identify births previous
Doth chirp and chatter,
Canopies spread over with flowering creepers
Hills made of sterling gold,
Crystalline chambers amidst green groves,
Surrounded by all these.
In the Ilakkumivara mantapam elegant,
Located on the mékalapitam threefold shining like the sun,
And supported by a thousand pillars studded with gems ninefold,
The loud and resounding chant of scriptures ancient,
By the Kapatarars who doth worshipfully elucidate them
As Tévars and the earthly folk jostle closely,
Willing to offer the eight pure articles for worship,

With the earth full of honey dewed, fragrant and luminous flowery
ponds

And the sky as well concealed (by the jostling crowd)
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The bracelets and crowns rubbing to cause particles of gold to rise,
That are quelled to subside by the tears of joy

Of the Tevars and earthly folk.

Thus the hailing, singing, dancing and instrumental sounds
Mingle in an ocean-like chorus

In the front entrance filled with festivity

In the long mountain-like temple of great renown,

Where golden banners in a row flutter,

#As if dusting the sky,

At the citiramanikifam hall where varied garlands,

Hang sparkling intermittently.

And under the shade of the Acoka tree

Which hath tender leaves dense with fresh-bunches of flowers
In the Kantakufi mantapam of great beauty,

Adorned with cool garlands of fertile pearls

On the gem-studded throne,

Borne by a lion with a curly mane and gaping mouth

With the parasols three liminous like mummati providing shade,
With the prapavalayam bright like the rising sun,

With white kavaris like cool moonbeams fanning breeze on both sides,
Flowers showering heavily as the honey drunk bees hum music,
With the celestial tuntupi rumbling like clouds.

With the ocean of virtue dispelling deeds evil,

On directions four like the sun.

Right from the rare saints who hath conquered birth

Which doth follow living beings from times sans beginning,

To the animals that are devoid of hostility,

With all the kanams twelve surrounding in attendance

Oh! prime Lord Arukar of handsome shape,

Who doth remain glorious with features a thousand and eight,
And who doth shine like billions many of suns

Unchanged in splendour but without heat
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And who also doth remain unshakable like a mountain tall and towering.

Oh! Atimurtti ,

Who did absorb and discern worlds all uniformly by means of the
muccoti  countless,

Who did remain the Lord of great wealth irremovable,

Comprising besides anantataricapam,

anantafidnam, anantacukam and ar_lantavfr_iyam as well,

And who did expound the gospel of virtue,

Laced with meypporuls six,

In an emerald dialect common to eighteen languages,

To dispel the vipais that hath bound the uyirs

And to extricate the uyirs from any further binding of vinai

Oh! Lord, who hath indignation mighty,

To pound and disfigure the devils of vinais uncontrollable,

With a trident long and conquer them.

Oh! the Great One who did stand for the Intirars of the worlds three to
worship,

By destroying the combined might of the mummatil

Of lust, anger and illusion

Oh! Lord who did stare long and stern,

To emit fire and destroy Kaman with the sugarcane bow

Oh! He who as a reward for penance

Did kick and mar Kalap the strong and cruel

Oh! Lord who hath Muktikanni

As an integral part irremovable of His being,

Oh! Chief of saints, who hath eyes three promoting virtue,

Oh! Lord seated in the lengthy shade of the banyan tree,

Oh! He who is aware of past, present and future all at once

Oh! God with short locks matted,

Who doth have ramparts of gold,

S

Thou did confine the established and vast world on earth,
In Thyself
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Thou did inform from Thyself
Thou did protect by grace Thine
Thus declaring,

Let us pray in various ways
The Atipakavan, Lord Arukan
For our acute sufferings and woes to vanish

Explanatory notes :

This poem picturesquely describes the magnificance of camavacaranam, the hall
of discourse and the glory of Lord Arukar.

yécanai - 10 miles or 16 kilometres, aranku - assembling or meeting place,
manastampam - The pillars on the four sides of camavacaranam (the hall of discourse),
katikapami - The moat surrounding the fort. Pavanars - residents of paramalokam

Jotitar - residents of Cétirlokam. stipis - tall pillars or masts. matam - latticed
upper storey. mékalapitam - basement shaped like a mekalat or girdle. kapatarars -
Arukar. cittiramapikitam - Hall adorned with paintings and gems. mantapam - hall.
parasols three - Mukkutai - gold, pearl and ruby parasols. mummati - three moons.
prapavalayam - The halo surrounding Arukar. kavari - A kind of deer whose hair is
used in making ornamental fans. ftuntupi - A divine musical instrument. atimirti - The
prime and foremost Lord ie Arukar. muccoti - 1. manacéti - The mental light or
thought (2) vakkucéti - The light of speech or word (3) kayacéti - The light of body
or deed. apantataricanam - Endless vision. Anantafidnam - endless wisdom. apantacukam
- endless pleasure. apantaviriyam - endless vigour.

Six meypporuls - uyir (jévan), putkalam, terumam, atarumam, akayam and
kialam. Eighteen Languages - CinnkaJam, Conakam, Cavakam, Cinam, Tuluvam,
Kutakam, Konkanam, Kanpatam, Kollam, Telunku, Kalinkam, Vankam, Kankam
Makatam, Kataram, Kavutam, Kécalam and Tamil. wyirs - lives. Intirars - Tevars or
heavenly folk. mummatil - The three ramparts. Kaman - Manmatan the god of love.
Kalan - The god of death. Muktikanni - The goddess of Mukti or liberation. Atipakavan
- The prime Lord. (This term Atipakavan has been used by Tiruvalluvar to
denote God).

QeueiTun
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puvalara nafcitum pu.

At all times and aeons many,

Of utcarppini and Avacarppini,

While protecting this world,

Though many did preach tenets but uniformly,

Without contradictions any,

It is Arukar the god and protector of uyirs all

Who is sole and unique in nature.

Hence the flowers that all of us place on our heads and cherish
Are the lotus feet of Lord Arukar.
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Nili Yatcakanam, Dr. P. Subramaniam, © 1994 Rs. 150.00US $ 20
Pennaraciyar katai, Dr. K. Jayakumar, D. Boominaganathan 1995 Rs.100.00 US$ 20
. A Tale of Nemesis - Nili Yatcakanam, Dr. P. Subramaniam, 1996 Rs.250.00 USS$ 20
The Valorous Virgins - Pennaraciyar Katai,

Dr. K. Jayakumar D. Boominaganathan 1996 Rs.220.00 US $ 35
. ATale of Betrayal - Carankataran Yatcakanam, Dr. P. Subramaniam, 1996 - Rs.400.00 US $ 65
. The Epic Eternal - Iramar Katai, Partl, Dr. K. Jayakumar, 1996° Rs.450.00 US § 65
. TheEpic Eternal - Iramar Katai, PartIl, Dr. K. Jayakumar, 1996 Rs.450.00 US § 65
. Palm-leaf and other Manuscr@pts m Indian Languages,
Dr. A. Pandurangan, Dr. P. Maruthanayagam 1996 Rs.300.00 US § 50
. Destiny and Divinity - Varankan Katai, M. Parimanan, 1996 Rs.200.00 US $ 30
. The Vows Fulfilled - Amaiyar Ammanai, M. Maruthamuthu, 1996 Rs.450.00 US § 65
Poetic Petals in the Interior Landscape-Uttantan Kovai,

R. Jayalakshmi, 1997 Rs.400.00 US $ 50

. Where Justice Chimes Dr. P. Subramaniam, 1997 Rs.400.00 US $ 50
. The Defender of the Faith Dr. K. Jayakumar, -
i R. Jayalakshmi, 1996 Rs.350.00 US $ 40

. Redemption Through Grace M. Maruthamuthu 1998 Rs.350.000 US § 25



	Copy_of_IITS 925_Page_002
	Copy_of_IITS 925_Page_004
	Copy_of_IITS 925_Page_005
	Copy_of_IITS 925_Page_006
	Copy_of_IITS 925_Page_007
	Copy_of_IITS 925_Page_008
	Copy_of_IITS 925_Page_009
	Copy_of_IITS 925_Page_010
	Copy_of_IITS 925_Page_011
	Copy_of_IITS 925_Page_012
	Copy_of_IITS 925_Page_013
	Copy_of_IITS 925_Page_014
	Copy_of_IITS 925_Page_015
	Copy_of_IITS 925_Page_016
	Copy_of_IITS 925_Page_017
	Copy_of_IITS 925_Page_018
	Copy_of_IITS 925_Page_019
	Copy_of_IITS 925_Page_020
	Copy_of_IITS 925_Page_021
	Copy_of_IITS 925_Page_022
	Copy_of_IITS 925_Page_023
	Copy_of_IITS 925_Page_024
	Copy_of_IITS 925_Page_025
	Copy_of_IITS 925_Page_026
	Copy_of_IITS 925_Page_027
	Copy_of_IITS 925_Page_028
	Copy_of_IITS 925_Page_029
	Copy_of_IITS 925_Page_030
	Copy_of_IITS 925_Page_031
	Copy_of_IITS 925_Page_032
	Copy_of_IITS 925_Page_033
	Copy_of_IITS 925_Page_034
	Copy_of_IITS 925_Page_035
	Copy_of_IITS 925_Page_036
	Copy_of_IITS 925_Page_037
	Copy_of_IITS 925_Page_038
	Copy_of_IITS 925_Page_039
	Copy_of_IITS 925_Page_040
	Copy_of_IITS 925_Page_041
	Copy_of_IITS 925_Page_042
	Copy_of_IITS 925_Page_043
	Copy_of_IITS 925_Page_044
	Copy_of_IITS 925_Page_045
	Copy_of_IITS 925_Page_046
	Copy_of_IITS 925_Page_047
	Copy_of_IITS 925_Page_048
	Copy_of_IITS 925_Page_049
	Copy_of_IITS 925_Page_050
	Copy_of_IITS 925_Page_051
	Copy_of_IITS 925_Page_052
	Copy_of_IITS 925_Page_053
	Copy_of_IITS 925_Page_054
	Copy_of_IITS 925_Page_055
	Copy_of_IITS 925_Page_056
	Copy_of_IITS 925_Page_057
	Copy_of_IITS 925_Page_058
	Copy_of_IITS 925_Page_059
	Copy_of_IITS 925_Page_060
	Copy_of_IITS 925_Page_061
	Copy_of_IITS 925_Page_062
	Copy_of_IITS 925_Page_063
	Copy_of_IITS 925_Page_064
	Copy_of_IITS 925_Page_065
	Copy_of_IITS 925_Page_066
	Copy_of_IITS 925_Page_067
	Copy_of_IITS 925_Page_068
	Copy_of_IITS 925_Page_069
	Copy_of_IITS 925_Page_070
	Copy_of_IITS 925_Page_071
	Copy_of_IITS 925_Page_072
	Copy_of_IITS 925_Page_073
	Copy_of_IITS 925_Page_074
	Copy_of_IITS 925_Page_075
	Copy_of_IITS 925_Page_076
	Copy_of_IITS 925_Page_077
	Copy_of_IITS 925_Page_078
	Copy_of_IITS 925_Page_079
	Copy_of_IITS 925_Page_080
	Copy_of_IITS 925_Page_081
	Copy_of_IITS 925_Page_082
	Copy_of_IITS 925_Page_083
	Copy_of_IITS 925_Page_084
	Copy_of_IITS 925_Page_085
	Copy_of_IITS 925_Page_086
	Copy_of_IITS 925_Page_087
	Copy_of_IITS 925_Page_088
	Copy_of_IITS 925_Page_089
	Copy_of_IITS 925_Page_090
	Copy_of_IITS 925_Page_091
	Copy_of_IITS 925_Page_092
	Copy_of_IITS 925_Page_093
	Copy_of_IITS 925_Page_094
	Copy_of_IITS 925_Page_095
	Copy_of_IITS 925_Page_096
	Copy_of_IITS 925_Page_097
	Copy_of_IITS 925_Page_098
	Copy_of_IITS 925_Page_099
	Copy_of_IITS 925_Page_100
	Copy_of_IITS 925_Page_101
	Copy_of_IITS 925_Page_102
	Copy_of_IITS 925_Page_103
	Copy_of_IITS 925_Page_104
	Copy_of_IITS 925_Page_105
	Copy_of_IITS 925_Page_106
	Copy_of_IITS 925_Page_107
	Copy_of_IITS 925_Page_108
	Copy_of_IITS 925_Page_109
	Copy_of_IITS 925_Page_110
	Copy_of_IITS 925_Page_111
	Copy_of_IITS 925_Page_112
	Copy_of_IITS 925_Page_113
	Copy_of_IITS 925_Page_114
	Copy_of_IITS 925_Page_115
	Copy_of_IITS 925_Page_116
	Copy_of_IITS 925_Page_117
	Copy_of_IITS 925_Page_118
	Copy_of_IITS 925_Page_119
	Copy_of_IITS 925_Page_120
	Copy_of_IITS 925_Page_121
	Copy_of_IITS 925_Page_122
	Copy_of_IITS 925_Page_123
	Copy_of_IITS 925_Page_124
	Copy_of_IITS 925_Page_125
	Copy_of_IITS 925_Page_126
	Copy_of_IITS 925_Page_127
	Copy_of_IITS 925_Page_128
	Copy_of_IITS 925_Page_129
	Copy_of_IITS 925_Page_130
	Copy_of_IITS 925_Page_131
	Copy_of_IITS 925_Page_132
	Copy_of_IITS 925_Page_133
	Copy_of_IITS 925_Page_134
	Copy_of_IITS 925_Page_135
	Copy_of_IITS 925_Page_136
	Copy_of_IITS 925_Page_137
	Copy_of_IITS 925_Page_138
	Copy_of_IITS 925_Page_139
	Copy_of_IITS 925_Page_140
	Copy_of_IITS 925_Page_141
	Copy_of_IITS 925_Page_142
	Copy_of_IITS 925_Page_143
	Copy_of_IITS 925_Page_144
	Copy_of_IITS 925_Page_145
	Copy_of_IITS 925_Page_146
	Copy_of_IITS 925_Page_147
	Copy_of_IITS 925_Page_148
	Copy_of_IITS 925_Page_149
	Copy_of_IITS 925_Page_150
	Copy_of_IITS 925_Page_151
	Copy_of_IITS 925_Page_152
	Copy_of_IITS 925_Page_153
	Copy_of_IITS 925_Page_154
	Copy_of_IITS 925_Page_155
	Copy_of_IITS 925_Page_156
	Copy_of_IITS 925_Page_157
	Copy_of_IITS 925_Page_158
	Copy_of_IITS 925_Page_159
	Copy_of_IITS 925_Page_160
	Copy_of_IITS 925_Page_161
	Copy_of_IITS 925_Page_162
	Copy_of_IITS 925_Page_163
	Copy_of_IITS 925_Page_164
	Copy_of_IITS 925_Page_165
	Copy_of_IITS 925_Page_166
	Copy_of_IITS 925_Page_167
	Copy_of_IITS 925_Page_168
	Copy_of_IITS 925_Page_169
	Copy_of_IITS 925_Page_170
	Copy_of_IITS 925_Page_171
	Copy_of_IITS 925_Page_172
	Copy_of_IITS 925_Page_173
	Copy_of_IITS 925_Page_174
	Copy_of_IITS 925_Page_175
	Copy_of_IITS 925_Page_176
	Copy_of_IITS 925_Page_177
	Copy_of_IITS 925_Page_178
	Copy_of_IITS 925_Page_179
	Copy_of_IITS 925_Page_180
	Copy_of_IITS 925_Page_181
	Copy_of_IITS 925_Page_182
	Copy_of_IITS 925_Page_183
	Copy_of_IITS 925_Page_184
	Copy_of_IITS 925_Page_185a
	Copy_of_IITS 925_Page_186a
	Copy_of_IITS 925_Page_187
	Copy_of_IITS 925_Page_188
	Copy_of_IITS 925_Page_189a
	Copy_of_IITS 925_Page_190
	Copy_of_IITS 925_Page_191
	Copy_of_IITS 925_Page_192
	Copy_of_IITS 925_Page_193
	Copy_of_IITS 925_Page_194
	Copy_of_IITS 925_Page_195
	Copy_of_IITS 925_Page_196
	Copy_of_IITS 925_Page_197
	Copy_of_IITS 925_Page_198
	Copy_of_IITS 925_Page_199
	Copy_of_IITS 925_Page_200
	Copy_of_IITS 925_Page_201
	Copy_of_IITS 925_Page_202
	Copy_of_IITS 925_Page_203
	Copy_of_IITS 925_Page_204
	Copy_of_IITS 925_Page_205
	Copy_of_IITS 925_Page_206
	Copy_of_IITS 925_Page_207
	Copy_of_IITS 925_Page_208
	Copy_of_IITS 925_Page_209
	Copy_of_IITS 925_Page_210
	Copy_of_IITS 925_Page_211
	Copy_of_IITS 925_Page_212
	Copy_of_IITS 925_Page_213
	Copy_of_IITS 925_Page_214
	Copy_of_IITS 925_Page_215
	Copy_of_IITS 925_Page_216
	Copy_of_IITS 925_Page_217
	Copy_of_IITS 925_Page_218
	Copy_of_IITS 925_Page_219
	Copy_of_IITS 925_Page_220
	Copy_of_IITS 925_Page_221
	Copy_of_IITS 925_Page_222
	Copy_of_IITS 925_Page_223
	Copy_of_IITS 925_Page_224
	Copy_of_IITS 925_Page_225
	Copy_of_IITS 925_Page_226
	Copy_of_IITS 925_Page_227
	Copy_of_IITS 925_Page_228
	Copy_of_IITS 925_Page_229
	Copy_of_IITS 925_Page_230
	Copy_of_IITS 925_Page_231
	Copy_of_IITS 925_Page_232
	Copy_of_IITS 925_Page_233
	Copy_of_IITS 925_Page_234
	Copy_of_IITS 925_Page_235
	Copy_of_IITS 925_Page_236
	Copy_of_IITS 925_Page_237
	Copy_of_IITS 925_Page_238
	Copy_of_IITS 925_Page_239
	Copy_of_IITS 925_Page_240
	Copy_of_IITS 925_Page_241
	Copy_of_IITS 925_Page_242
	Copy_of_IITS 925_Page_243
	Copy_of_IITS 925_Page_244
	Copy_of_IITS 925_Page_245
	Copy_of_IITS 925_Page_246
	Copy_of_IITS 925_Page_247
	Copy_of_IITS 925_Page_248
	Copy_of_IITS 925_Page_249
	Copy_of_IITS 925_Page_250
	Copy_of_IITS 925_Page_251
	Copy_of_IITS 925_Page_252
	Copy_of_IITS 925_Page_253
	Copy_of_IITS 925_Page_254
	Copy_of_IITS 925_Page_255
	Copy_of_IITS 925_Page_256
	Copy_of_IITS 925_Page_257
	Copy_of_IITS 925_Page_258
	Copy_of_IITS 925_Page_259
	Copy_of_IITS 925_Page_260
	Copy_of_IITS 925_Page_261
	Copy_of_IITS 925_Page_262
	Copy_of_IITS 925_Page_263
	Copy_of_IITS 925_Page_264
	Copy_of_IITS 925_Page_265
	Copy_of_IITS 925_Page_266
	Copy_of_IITS 925_Page_267
	Copy_of_IITS 925_Page_268
	Copy_of_IITS 925_Page_269
	Copy_of_IITS 925_Page_270
	Copy_of_IITS 925_Page_271
	Copy_of_IITS 925_Page_272
	Copy_of_IITS 925_Page_273
	Copy_of_IITS 925_Page_274
	Copy_of_IITS 925_Page_275
	Copy_of_IITS 925_Page_276
	Copy_of_IITS 925_Page_277
	Copy_of_IITS 925_Page_278
	Copy_of_IITS 925_Page_279
	Copy_of_IITS 925_Page_280
	Copy_of_IITS 925_Page_281
	Copy_of_IITS 925_Page_282
	Copy_of_IITS 925_Page_283
	Copy_of_IITS 925_Page_284
	Copy_of_IITS 925_Page_285
	Copy_of_IITS 925_Page_286
	Copy_of_IITS 925_Page_287
	Copy_of_IITS 925_Page_288
	Copy_of_IITS 925_Page_289
	Copy_of_IITS 925_Page_290
	Copy_of_IITS 925_Page_291
	Copy_of_IITS 925_Page_292
	Copy_of_IITS 925_Page_293
	Copy_of_IITS 925_Page_294
	Copy_of_IITS 925_Page_295
	Copy_of_IITS 925_Page_296
	Copy_of_IITS 925_Page_297
	Copy_of_IITS 925_Page_298
	Copy_of_IITS 925_Page_299
	Copy_of_IITS 925_Page_300
	Copy_of_IITS 925_Page_301
	Copy_of_IITS 925_Page_302
	Copy_of_IITS 925_Page_303
	Copy_of_IITS 925_Page_304
	Copy_of_IITS 925_Page_305
	Copy_of_IITS 925_Page_306
	Copy_of_IITS 925_Page_307
	Copy_of_IITS 925_Page_308
	Copy_of_IITS 925_Page_309
	Copy_of_IITS 925_Page_310
	Copy_of_IITS 925_Page_311
	Copy_of_IITS 925_Page_312
	Copy_of_IITS 925_Page_313
	Copy_of_IITS 925_Page_314
	Copy_of_IITS 925_Page_315
	Copy_of_IITS 925_Page_316
	Copy_of_IITS 925_Page_317a
	Copy_of_IITS 925_Page_318a
	Copy_of_IITS 925_Page_319a
	Copy_of_IITS 925_Page_320a
	Copy_of_IITS 925_Page_321a
	Copy_of_IITS 925_Page_322a
	Copy_of_IITS 925_Page_323
	Copy_of_IITS 925_Page_323a
	Copy_of_IITS 925_Page_325
	Copy_of_IITS 925_Page_326
	Copy_of_IITS 925_Page_327
	Copy_of_IITS 925_Page_328
	Copy_of_IITS 925_Page_329
	Copy_of_IITS 925_Page_330
	Copy_of_IITS 925_Page_331
	Copy_of_IITS 925_Page_332
	Copy_of_IITS 925_Page_333
	Copy_of_IITS 925_Page_334
	Copy_of_IITS 925_Page_335
	Copy_of_IITS 925_Page_336
	Copy_of_IITS 925_Page_337
	Copy_of_IITS 925_Page_338
	Copy_of_IITS 925_Page_339
	Copy_of_IITS 925_Page_340
	Copy_of_IITS 925_Page_341
	Copy_of_IITS 925_Page_342
	Copy_of_IITS 925_Page_343
	Copy_of_IITS 925_Page_344
	Copy_of_IITS 925_Page_345
	Copy_of_IITS 925_Page_346
	Copy_of_IITS 925_Page_347
	Copy_of_IITS 925_Page_348
	Copy_of_IITS 925_Page_349
	Copy_of_IITS 925_Page_350
	Copy_of_IITS 925_Page_351
	Copy_of_IITS 925_Page_352
	Copy_of_IITS 925_Page_353
	Copy_of_IITS 925_Page_354
	Copy_of_IITS 925_Page_355
	Copy_of_IITS 925_Page_356
	Copy_of_IITS 925_Page_357
	Copy_of_IITS 925_Page_358
	Copy_of_IITS 925_Page_359
	Copy_of_IITS 925_Page_360
	Copy_of_IITS 925_Page_361
	Copy_of_IITS 925_Page_362
	Copy_of_IITS 925_Page_363
	Copy_of_IITS 925_Page_364
	Copy_of_IITS 925_Page_365
	Copy_of_IITS 925_Page_366
	Copy_of_IITS 925_Page_367
	Copy_of_IITS 925_Page_368
	Copy_of_IITS 925_Page_369
	Copy_of_IITS 925_Page_371

